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Húsz remek díszes félbőrkötésü regény HUILX- 
l‘KSTI.\ líl pengő 20 fill írért, tehát kötetenként 
üti fillérért, \ 23 peugS 20 fillérért. !>ér-
mentve, vagyis kötetenként 1 pengő 10 fillérért 1

Aki húsz hónapon át egy-egy kötet „Világhírű 
regény1' átvételére kötelezi magát, annak „ V 
ludas forrása" című díszes félbőrkötésű könyvet 
ajándékozzuk. Ez a lexikonalakú 320 oldalas 
könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja 

/ olvasónak. Ajándékkötetünket a regény sorozat 10 kötetének átvétele után küldjük 
sen díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési díjat számítunk fel.

frank Xorrls : Az örvény.
Maurice Menard: Lerne doktor.
Francis tie Lroisrt : A maiakkal asszony. 
Pierre Honolt: Az üldözött.
Flaubert: Sálambó.
Kipling : Kim.
branfortl: A bizánci rabszolgalány. 
Turgenycv: őstalaj.

Maugham : Színes fátyol.
Dosztojevszkij : Névtelen.
Stefan Zweig : Első élmény.
Axel Mimibe: San Mieiu-lc regénye I 11. 
Ualzac: Három szerelmes.
Arién: A zöld kalap.
Mail mis: Két asszony között, 
itojer : A tenger fiai.

A sorozatban legközelebb a ketkövező művek jelennek meg :
C.onratl: Félvér.

llem.lt : Forte kisasszony. Haggard ; Vörös Éva.
v felsoroltakon kisül a világirodalom következő remekeinek megjelenése van tervbe- 

....... U.\1 Dl. F \ liltl: ItE. KM T HA MSI X. WALPOLE stl>. Az itt felsorolt írok az
i vasók millióit hódították meg szerte a világon.

A művek megrendelhetők Tolnai Nyomdai Muintezet es Kiadóvállalat Rt, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12—14. Telefon : I—423—39 és 1 423 50.
Kf t KÜLDI ELŐFIZETÖJXK FIGYELMÉBE! A Világhírű Regények bármelyik kötetét portó- 
!0-m.-se.i knkli meg iha az ujságárusilónál nem volna kapható) Romániában 35 leiert, Jmirmtl 
1..,1)0.1. .1,0-0!) Dnnecii. Oroden, Jltilv. Heg. Ferdinand 46. Csehszlovákiában _9 kc.-érl „NON M AS

, I. I I - 1... ...l.'.- L.S., 1 t díoávúid DiitníL* I lloloisientlo Vfivi Stil l i.
import, JüvoI) Dánéért. Ornclea. Jítilv. ue«. t eramana t.sensztuvuiuauim ■» »«.vn« V, \
lírai isiavrt, Dlhá ui. lő. Jugoszláviában 15 díuárért Putnik iliriaplroda, Növi ,Sad, Kralja Alex­
andra 21. ( Az cisszefl mindhárom helyre bélyegben Is beküldhető)

Frs. 7,— Beszerezhető: Messageries Parisicnnes, Paris 10. e. 28>:mv inországi eladási 
Hue St. Quentin.

Külföldi olvasóink figyelmébe!
i „Délibáb" az it t felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő. MOMANLXBAN 
ti évre ltlll lei. FŰ EL A HLSITŐ : Jolimul Import, -I ueoli Ilit.. ............... . Import, Jaeoli JÖnneen, Oroilca, llulv. Meg. Fertil-
IIttod Ui. (>i:llszú) VÄK! All.XX 1 ", évre 18 Ke.. VŰELÁMUS1TÓ : „XOV'ITAS“., 
Bratislava, Dilin ul. lő. JI GDSL X VlAü XX : 1/4 évre 32 di mir. Putnik Hírlap iroda
\m isad Kralja Xlexamirn 21, fCsekksziimlnsz.im : a Heogratl-i postatakarékpénztárnál 
őő.Cig.) 1 *M XX(.iA11IISZAGBAX ’/, évre Ifi Frs. Főclárusító : Messagerlcs Parisicnnes, Parii 
mi. e. 28. Itue N|, Quentin. A kiadásunkban megjelenő művek csakis fenti cégeknél szerezhető! 

t Közvetlen nem szállíthatunk)
íULXZIUAüAX : Ili évre 18$000. Magyar könyvkereskedés : Sun Paule Av. Sao Joao 247.
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Délibáb
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ilóftzetési dr: negyedévre 2 pengő AO fillér, félévre, ö pengő. Biztosítással kombinálna negyedévre 3 pengő 
3 fillér, félévre 6 pengő Sí fillér, egy hóra 1 pengő U fillér. Egyes szám ára — pályaudvarokon is 

.10 fillér. Ausztriában iO Broschen, Csehszlovákiában 1.A0 Ke., Jugoszláviában 2.30 dinár, 
Romániában S lei, Olaszországban I líra iO ccnlesimo, Fr<me,iaorszAghan 1.50 Frs. Szerkesztőség (s 

kiadóhivatal: Budapest, VII, Dohány ueca 12. Telefón: 11—23--39, J/—23 -Av.

Kaliforniában napsugárral tetováltatjik magukat a nők

ÉÉi



*

Kávéház a költők munkatábora
BOROSS ELEMÉRIrta

Budapest életében, mint tudjuk, tontos te­
repet játszik a kávéház, A kéziratomban 
-iióbb döntőt Írtam, aztán javítottam ki ion- 
nisra. Noha maradhatott volna az eredeti 
,el/ő‘is. Hiszen gondoljunk csak a Pilvax-ra, 
,hui egy ország, egy nemzet sorsat dontot- 
!ék el. Vagy gondoljunk a politikai életre, 
mieiyben karrierek, pártok és pártszaka­
dások alakultak ki egy kávéházi asztal mel­
lett. De a budapesti kávéházak közéleti sze­
repéről már sokszor Írtak. Sőt írtak mar 
o pontos adatokkal riportoztak arról is, 
aogy egyes írók melyik kávéházban dolgoz-

Dolgoznak a kávéházban, térről^ akarok én 
Írni. Az avatatlan benéz, u kávéházi ablakon,
>tt 'álja híres íróját kutyanyelvek iüle 
tájolva. Dolgozik? . . . Hiszen, ha ép abban 
a szerencsés pillanatban néz be az avatat- 
an, amikor a toll szántja a papírt, még meg­
érti. hogy az. amit az író művel a kávéház­
iján munka. De igen gyakran, sőt a leg­
többször, a kávéházi ablak pillanatképe úgy 
ibrázolja az írót, hogy újságot olvas, teke- 
tét iszik, vagy a levegőbe bámul. Ez munka:

igen, ez munka, sőt ezek azok a pillana­
tok, amelyek az írót a legnehezebb munka 
közepette ábrázolják. De ezek azok a pilla­
natok, amelyeknek lelki folyamatát nem érti 
meg az avatatlan. Én például, ha a kávéházi 
ablakom felé közeledik egy dolgozó ismerő­
söm, rögtön ráhajolok a papír fölé és tolia­
mat is gyorsan ráteszem a kéziratra. Úgy 
teszek, mintha dolgoznék. Mert jól tudom, 
hogy az ismerősök és idegenek az Író mun­
káját is csak úgy tudják fölmérni, mint a 
bankigazgató, vagy a számvizsgáló munká­
ját. A bankigazgató, ha dolgozik igazgat, a 
számvizsgáló vizsgálja a számokat. Az író ír. 
Ha nem ír — pihen, vagy lopja a napot.

Nőtársaimtól tudom, hogy még legközelebbi 
hozzátartozóik között is akad, aki az író 
fizikális közelsége mellett se tudja megköze­
líteni azt a bonyolult, de egyszerűen bonyo­
lult szerkezetet, amit úgy hívunk: az író 
lelki élete. Nem a szerelem, vagy az azonos 
érdekű élet bonyodalmaira gondolok. Koránt­
sem. Irókollégámat imádja a felesége, min­
den gondolatát lesi, de néha mégis rászól 
gyöngéden.

Két hete nem dolgozol, fiam. Lusta 
vagy! ,

Tizenöt éve élnek együtt. Az asszony ideá­
lis feleség. Ha Iró-férje köhint egyet télen, 
titokban fölhívja a háziorvost. Ha ebédnél, a 
leves fölött csak megvillan az író szeme, az 
asszony már tudja, hogy nem találta el az 
aranyleves színét. Minden gondolatát lesi és 
érti. De arra még nem jött rá, azt még nem 
sikerült ellesnie, hogy az író akkor is dolgo­
zik, ha egy sort nem ír le. Mi az iró? A 
feje. A fej pedig tud dolgozni akkor is, ha a 
kéz cipőt húz, újságot tart, tenniszütőt for­
gat, összekulcsolva pihen a hanyattfekvö Iró 
mellén, vagy a kávéházi asztal márványlap-

ián Sőt éppen ez az igazi, a nagy, neiu 
munka. Ekkor alkot az Iró. Amikor készig 
van az alkotással, akkor csak ir. Ami ne Mi. 
jelenti azt. hogy minden íróban pontr «8?**
pontra, vesszőről vesszőre teljesen kósza 
van a mű, mielőtt asztalhoz ül vele. Net 
De ha nem is gondol a készülő tnü részit? 
teire, ha nem is tudja mit akar Írni, csafl 
azt tudja, hogy Írni akar, kedve van hozz.

a kedv maga is, ha dologtalan kézzé; 
hordja magában az íréi, ihlete alkotó lázzá r,; 
fel észrevétlenül. ;

Ez a magyarázata annak, hogy az Írok 6 
költők miért láthatók a kávéházban többszőr 
tétlen, mint tollforgatú kézzel. A tétlen kéz 
mellett, vagy felett dolgozik az agy —- és a 
kávéliáz különösen alkalmas erre a munkára.
Az alkotás, a műszerkesztés idegmunka. Ft 
ben az. idegállapotban azt mondhatnék, pih i 
tetőén, megnyugtatóan hat a kávéházi, var 
a kávéház ablakához csapódó uccai lár^ 
Ugve, ez furcsa? Pedig úgy van.

Kétségtelen, természet és szokás kérdése 
hogy ki hol találja meg a csöndet. Mert ?>■ 
Írónak, aki alkot, dolgozik, a kávéház mo 
galma, lármája is csönd. Ezt nem értik soka 
Otthon, a dolgozószobájában a legkisebb e 
szobaneszre fölüti fejét az Iró, Minden ai 
nesz zavarja. Beül a kávéházba, az ab. 
mellett hömpölyög a nagyváros zajos éle 
— és az író úgy érzi magát, mint az erü 
magányában. A szomszéd asztalnál örméi 
ricsajjal kötnek üzletet, vagy három ká' 
néni vitatkozik a drága libáról, sikálóporr 
egyebekről — és a költő verset ir. Reked1 
ordítanak a pincér után a vendégek, az 
belebámul a zajba — és nyugodtan top: 
vagy írja tovább Almereida forró való­
sát. Hogyan lehetséges ez? A magya. 
egyszerű. Az otthoni zajban benne van- 
író — a kávéházi zajhoz semmi köze. Ot< 
csak egy betűt hall a szomszéd szobá 
már figyel és vár. Ha az a betű p — h 
hogy pénz lesz belőle. És többnyire o1 
pénz, amit kérni fognak tőle és nem ho. 
neki. Az otthoni gyerekslrás vészes, intő 
arra, hogy amit írsz, abból tápszert kei 
venni és orvosságot. A kávéházi vendége 
siránkozó panaszai elhúznak az iró füle me 
lett — és általános emberi problémává eme 
kednek.

De más oka is van annak, hogy egyes 
csak kávéházban tudnak dolgozni. Ez a 
tálkor! megszokás. Sok írónak a kávéház v.
— csak volt? — fiatal korában a hajlék: 
melegedője. Akkor megszokta a kávéhi 
munkát — később a munka természete b> 
szokott a környezetbe. De ha volt is ottb 
a takarítás és a reggeli ajtócsapkodás ' 
bemenekült a kávéház csendjébe — és 
sőbb, mikor már pénze, módja volna e 
getelt sarkot teremtenie magának odahat 
kávéházat akkor se hagyja el. Esetleg 
előtt kávéházban dolgozik, délután, vagy 
otthon. De ez a ritkább fajta. KarinthJ
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-'i'iaüat az volt, hogy idézzem vissza a 
■ egy régi színész életét és művésze- 

Arcképet kellett festenem arról, aki már 
sen. Könnyelmű önbizalommal, némi kis 
t hevességgel vállalkoztam rá. De már 
,sö lépés után megbotlott a lábam, a toll 

■ván reszketni kezdett a kezemben és rá­
mentem arra a szomorú valóságra, hogy 

sy emberábrázolóról, akiről oly sokat 
a lexikonok, valójában semmit sem tu- 
Semmit, ami lényeges. Semmit, ami a 
utódot igazán érdekelhetné. És légió­

én semmit, amit a késői portréíró fel- 
nalhatna. Az életrajza, mint minden szí- 

zé, szegényes, száraz, semmitmondó. Ada- 
dátumok sokasága. Ezt játszotta, ebben 

ebben a darabban. Azután azt játszotta, 
Iban és abban a darabban. Sárgult ujsag- 

letekben, foszladozó kalendáriumokban tá­
lunk néhány anekdótát is, amiből megtud- 

hogy szellemes ember volt. Az elfeler 
•tt élclapok gondosan megőrzött múzeumi 
öteteiben karikatúrák, a színházi múzeum- 

ián lakúit fényképek, családi vitrinekben dé­
delgetett ereklyék őrzik az emlékezetét. De
.ibb azután semmi. .

Mindezek közül talán még az arcképek 
nak el legtöbbet. Az ember hosszan nézi 

1 beszédes szemet, a komoly, vagy a .1 am, 
kedélyes, vagy a sötétlő, a derűs, vagy 
vénylő tekintetet. Vizsgálja az arc redoit, 
homlok formáit, a szájat, az állat, a fu e . 
képzelet játszadozni kezd az avult réz­

metszettel, vagy fakult daguerrotíppel. Ilyen 
ehetett, ha mosolygott... Ilyen volt a 
izémé, mikor haragos villámokban cikázott... 
így mosolyodott el és utóbb így kein n5C/ 
neg a szája. Így ráncolta a homlokát gy 
.orzult ed az arca az othellói szenvedélyben 
és Így húzódott le az ajkának balszée 
luciferi iróniában . .. Már a hangját is e 
/.éljük. Az egyik ajk keménysége, ereje, du 
./.adtsága öblös baritonról emlékezik, a 
síknak finom rajza, elmés mosolya inkább 
dható, világos tenorhangról árulkodik '\"

™ kfí“, ‘
hét, hogy nagyon is megcsa

Mindez nem több, mint amit Hamlet királyfi 
mond a temetőben, mikor fölemeli az agya­
gos földről a koponyát, amelyet a sírásó kö­
zönyös lapátja odahajltott a lába elé: az 
egykori hires színész, Yorick megmaradt 
földi részét. ,,E koponyának egykor nyelve 
volt. . .'l

Munka közben, mialatt az enyészetből 
igyekeztem visszahívni a rég elmúlt színész 
arcát, hangját, mosolyát, alakját, kézmozdu­
latait, a semmiből próbáltam megrajzolni 
örökre elenyészett arcképét, mélyen elgon­
dolkoztam a színész művészetének múlandó­
ságán. És elgondolkoztam azon is: vájjon mi 
az oka, hogy éppen a színész olyan íorro, 
annyira emberi, mindennél közvetlenebb ha­
tású művészetét nem tartják érdemesnek 
egyetlen kor írói sem arra, hogy megoroki - 
sék? Akadnak szép kísérletek, találunk né­
hány írott színészportrét. Voltak jeles kriti­
kusok, a mi hazánkban is, akik egy-egy szí­
nészi alakítást, egy-egy emlékezetes jellem­
ábrázolást ízekre bontottak, elemeztek ma­
gyaráztak és így aztán meg is örökítettek. 
De nagy általánosságban ki kell mondanom: 
hogy a kritika világszerte éppen azt ham a 
gólja el, ami a színpadon a lényeg, a leges­
legtöbb és múlandósága miatt legméltóbb a
SS»»,«»-: , --»I
a színész munkáját számos esetben sokkal 
bővebben kellene méltatni és a betű anya­
gából szoborba önteni, mint az hóit Mert 
az író müve megmarad, de a színész 
homokra épített remekmű. Mert a szmpadem 
mégis a színjáték a lényég. A színjáték, 
amely a semmiből csinál valamit, a rossz

ill , színészi géniusz, «*” ,0 t.
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másnak látszani, mint amikKunkból és 
vagyunk,

A színész művészetének, a színészi lélek 
sokszor zseniális föilángolásának éppen ez ad 
tragikus szépséget, a színészi géniuszt éppen 
az tartja termékeny nyugtalanságban, moz­
gatja az alkotó vágy konvulzióiban, hogy a 
színész idegeiben benne van a rettegés az 
elmúlástól. Ámde mindez a színész dolga, 
legbensőbb lelki ügye és nem az írókortár­
saké, akiknek a becsvágyát is méltán sar­
kalhatna a vágy, hogy a megíoghatatlanl 
megíoghatóvá tegyék, a múlandó! a halha­
tatlanság sziklatalajához nyűgözzék, az el- 
szálló szót, gesztust, pillantást, ajkbiggyesz- 
tést ércnél maradandóbb monumentummá

szilárdítsák. Akadnak kortársaink és aka 
korábbi időkben is a tolinak mesterei, 
ezt megtették és megteszik. Gyönyc 
olvasni egy-egy ilyen tökéletes írásn 
amelyben kísérteties fénnyel lobog, máj 
sugárzásban jelenik meg, vagy a sí 
plasztikájával áll elénk egy-egy színészi 
és egy-egy színészi alakítás. Éppen azt 
retném elérni, hogy az írók ne nézzek 
ezt a feladatot, hanem vállalkozzanak e na 
szerű megfigyelőképességet, formáló í i 
ziát, megjelenítő erőt követelő munkárt 
író művészete szálljon szembe a színé' 
kotás mtilandóságának balsorsával! 
szerű párbaj ez a végzettel, pompás 
kodás, amely méltó a legkülönb tollak 
vágyára is.

Amerikában jégtáblákon napoznék

Akkora 
'nem lát 
Chiggi-b 
az íróa: 
kávéház 
kiiában, 

Bár r 
k aki úgy 

tőt a k 
rándult 
cét. Az
rangra 
Az őrgi 
kodik f 
bal két 
ember, 
össze a 
gyilkost 
idusait 
már lel 
látják, 
lölismet
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Varom, mikor kiao.
gr- Mi ez kérem? I

■M

akkora Íróasztala van — mondják, én még 
nem láttam, — mint Mussolininek a Palazzo 
Chiggi-ben, de legfeljebb csak olvasni ül le 
az íróasztal mellé. Lent ül délelőttönként a 

I kávéházban és mint Irta legutóbb is egy kro- 
I kiiában, ha nézi valaki — szégyeli magát.

Bár ma már egyre ritkább az a típus, 
L aki úgy bámulja az írót, vagy merengő köl- 

c tői a kávéházi ablakban, mint a Pestre föl- 
' rándult atyafi az Állatként valamelyik ketre­

cét Azelőtt sokan voltak ilyenek. Nemre, 
rangra és ruházkodásra való tekintet nélkül. 
Az őrgróf a Pannóniában épúgy nem ágas­
kodik fel, hogy megnézze mit csinál ott a 
bal kettes ablakban az a körmölő fiatal­
ember, mint ahogy a kávémamák se vesznek 

" össze azon, hogy a nagyhajú úriember ön­
gyilkosság előtti búcsúlevelet ír-e, vagy ki- 
,dúsait számolja össze. A kávémamák ma 
nyár lehalkítják a vitát, ha az írót dolgozni 
látják. Az írót a kávéházban ma már épúgy 
fölismeri a közönség, mint a katonát, a pos- 

vagy a papot. És — állítom — épúgy 
teli is.

A kávéház tele van dolgozó írókkal. Úgy

menneff^e hajháÜSnftSKen, este es ejsza*,-. ■ 
az írók, mint a tisztviselők a hivatalba. Leg 
nagyobb tisztelők a pincérek. A pesti pu­
cér és az író! Regényt lehetne írni az - 
viszonyukról egymáshoz. Regényt lehetne 
írni? Minden második regényben föl is buk­
kan a pesti pincér tigurája. A pesti pincéi 
lábujjhegyen jár az írók asztala mellett és 
lepisszegi a hangos vendégeket. Szilárd, az 
én kiszolgálóm és főuram. már a kutyára- 
delet előtt se engedett be a kávéházba ku 
tyát. Én nem bántam volna, kutyabarát va­
gyok, de Szilárd azt mondta, ő még számolni 
se tud kutyaugatás mellett, hát még írni. 
Igaz, eddig csak egyedül dolgoztam ebben . 
ligetparti csöndes, nyaraló-kávéházban. Újai­
ban egyik írótársammal kora hajnalban me­
gyünk be mindketten. De ha késünk, vagy 
elmaradunk egy nap, Szilárd haragosan szol­
gál ki. Ha pedig munka közben átszóluni 
valamit egymáshoz —- Szilárd fölkel, odalép 
mellénk és összehúzott szemöldökkel zavar

szer:
éház!



lányok a földeken
Irta : PETERDI ANDOR

Az ég a!)álg zöldéinek a földek 
s a mennyel lény csak árad és

zuhog
a vetések zizegve lengnek, dülöng-

nek,
mikor a szél felettük elsuhog,

S messze tarkáinak mint nyíló
virágok

a dolgos lányok s úgy elhallani, 
hogy zeng, hullámzik a nótájuk, 
mintha csak hallgatná mögöttük

valaki.

Erejüket az áldott rögnek adják; 
ásnak, kapálnak és lelkűk repül 
az ég felé, ahogy a sasok szállnak 
túl bércen, felhőn boldog egyedül.

És úgy nyiladoznak, mint virágok 
a réten

a sóhajuk is Illatot lehel, 
isten vigyázza őket fönt az égben 
és a nap megáldja, amikor delel.
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A legújabb für­
dőruha, amely­
ben nem lehet 

elmerülni

a Magyar Színház és Pethes 
perenc színművész ., aller ja” körül mi 
s az iqazság. Tehát tudnia kell hogy 
Pdhes Ferenc, akit a színházi berkek­
ben mint kis Pethest ismernek, illetve 
becéznek, a híres és nevezetes Pelhes-jami- 
litíból való. Ez azt jelenti, hogy a szín­
művészet, mint ahogy a Petheseknek alta­
tóban, úgy a „kis” Pethesnek is valóság­
nál a kisujjában van. O az, akire 
minden leiadatot nyugodtan ra lehet 
bízni, nagyot, kicsit, drámait, humorost 
mert pompásan megcsinálja. Jól tudtak 
mindezt az Andrássy úti Színházául, ahol
Pethes Ferenc már nyolc éve tag 
ti: igazgatóság, mint a publikum meg- 
i’h (fedésére. Nem is volt ssnvni aj jer 
soha színház és színész közöli, míg 
most nyolc év után — alapos aller 
robbant ki.

Halljuk, halljuk !.. . ,
\ z Andrássy úti Színház es a Ala- 

uimr Színház között tudvalevőleg testveri 
.’iszony van. ami azt jelenti, hogy cserél-

V



kezik

Rózsahegyi Kálmán legkisebb tanítvány 
— bíró Tornyai Marikával — az unó 
iával, akit beszélni tanít ( A matőr je.lv..

getik úgy a darabokat, mint a színésze­
ket és most a szezon végén az úgynevezett 
egyvelegműsornál a magyarszlnházi 
produkcióban szükség volt Petites terenc- 
re is. Török Rezső „Magdaléna” című 
színdarab iának egyik szerepéi játszotta 

volna. Igen, csak volna, mert . . . 
Hiszen éppen ez a „mert” történetünk 
tárgya. A darab utolsó próbáin ugyanis 
Retkes nem jelenhetett meg, „mer!” 
beteg volt. Legalább is a színháziak ezt 
úgy hitték. Egy véletlen folytán azonban 
kiderült, hogy Pethes nem beteg. Sőt 
annyira nein beteg, hogy reggeltől estig 
jit merit, a Hunnia filmgyárban. A 
színház igazgatósága ugyanis nem engedte 
rug a filmezést, illetve a próbákról való 
elmaradást, azért kellett Petitesnek titok­
ban filmeznie. Mikor aztán kiderült a 
titok, a színház elvette a szerepet Pethes- 
től büntetésül. A történd egyik 
felvonása eddig van. A második felvo­
nás már sokkal drámaibb, mert a szín­
ház ezt a dolgot szerződésszegésnek akarja 
minősíteni. Viszont Pethes azzal véde-

hogy neki csak U hónapos szt 
van a színháztól, egész nyár. 

tehát nincs semmi keresete. Most be> 
kapcsolódott nagyon intenzíven a fii; 
gyártásba, egész júniusban filmezi 
szóval pénzt keresett, nem hagyhatt 
abba tehát a filmezést.

— No de a szerződés, a színház, 
szerep, a kötelezettség !

Ebben magának van igaza. Csy, 
hogy Pethesnek itt is helytálló a vér 
kezese, mert azt mondja, hogy u szerep 
annak idején (a Magdaléna ugyai 
repr ízként került a Magyar Színt, 
műsorára) sokszor játszotta, próba 
tehát egyáltalán nem volt szüksége.

—• Mégis most hogy áll a he.lyzt 
— Békéltető tárgyalások folynak 

reméljük, százszázalékos eredménnt 
■— Mi újság még?
■—• Érdekes premier előkészületei fa 

nak egy nyári vendéglőben. Harm. 
Imre, aki több éven keresztül a Roy all 
lepte meg újszerű darabbal a publikum 
most ismét újszerű dologgal kedvesked 
Egtl nyári vendéglő kertjében folyik ma! 
le az előadás. Szereplők : a tulajdonos, 
főpincér, a pincér, a kenyereslány, 
szivarosfiú, szóval mindazok, akik 
vendéglőben tevékenykednek. Persze el bt 
a „vendéglőben”, illetve a vendéglő h- 
jében az igazi személyzet mellett n 
színészek és •színésznők fogják ezek* 
figurákat elénk állítani. Például: D ■ 
Ferenc lesz a főpincér, Sarkadi Aludt 
tulaj, stb,. stb. A darab Delly—Moln 
produkció égisze alatt kerül bemutatási 

Valami „nyári” szerelem nincs ' 
Olyan szerelemről adhatok szán u 

amely ugyan nyáron éri meg a Imp/ 
endjét, de már régen megkezdődött 
remélhetőleg tartani jog az emberi h - 
legvégső határú tg.

Tehát.
— Ney Dávid, az. Operaház ki 

tagja, a híres Ney-dinasztia leszól 
zotlja a jövő hónapban jeleségül i 
Darvas Ibolyát, a talentumos of 
énekesnőt. Legérdekesebb, hogy az es, a 
hírét mind a ketten cáfolták eddig, s: 
versenyezlek abban, ki cáfol jobbár 
vehemens cáfolatok dacára, vagy t

nFrm
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Akrobata- 
mutatvány 
a strandon

,w„, méri-* « "
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rw 71;
caítiti a . A ekdl, szubrett nagy
ves bonmvan A -éretem fon-
<:,relanben - tarthat örökké. A
ban. legközelebb megnősül,
bo,ív,mm ug\ . polgári not vesz el
%S$l Äi*“ s:ep ”
9a,dm'imlia .I -«*■«■ "

■
Városiban lepett föl ■ ■ ■

Délibáb híradó :
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,ö,i SS toP.

adó// yers különös mu q [)erS)
Valahogy H)liw, 2. Halász
mintha ^ngs-e ‘ u primadon-
A/ma. a h'™'" t m „nihil. 3. Sagy- 
nája kőiméiig'. szál ^ és karmester
P"1 B*lXtk ezényel legközelebb a rádió- 
0peretiestet vezenyei u operaene-
ham Az operettéiben mvm ^
kesek szerepelnek. 4. Koranen< kban 
szlniiskolájanak o , Q Belvárosi
vizsgáztak nagy remekül
Színházban. A ■'
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sikerült és olyan remek eredményei van- 
ral' ' .!'°yy itt felsoroljuk a már eddig el­
szerződött növendékeket: Selmeczi Margit 
Ihász Mária, Pápai Gyula. Jacob Teri. 
tíaán Gabi, Kováts Károly, Elek Zsuzsi, 
Gara Erzsi. Korány Sári, Kertész Klára, 
Parányi Mária, Zobor Ibolya, Huber 
Mária. Sárga Ibolya, Szilass Kató. 
k ovats László, Jurcsek Teri, Jankovils 
bereue, Leány Marika. 5. A szom­
bathelyi szabadtéri színpadon a leg­
kitűnőbb operaházi szereplőkkel szilire 
kerüli a János vitéz. Óriási sikere volt a

Gépbalett a «trandon

rendezésnek az 1. felvonásbeli igazi juh- 
nyáj, all. felvonásban pedig a szombat- 
helyi tüzérezred egyik százada szerepelt 
mint huszárság. Hajdú Imrét, a darab 
rendezőjét Hajéira hívják, hoyy a színre- 
kerülő Cigánybárót rendezze. 6. Dr Sze- 
yedy Istvánná, az ismert kilünő írónő 
„Képek a dolgozó nő életéből“ címmel 
nagysikerű felolvasást tartott a Kispesti 
(fijorsírók Egyesületében,

n&cm/tn



LÁNYOK A ZSl JR! ROT!
IRTA: FORRÓ PÁL

ide s tova már vagy két évtized óta tisz-
. ,,.k meg különböző rendezobizottsaguk

hogy meghívnak különböző _ szépseg- 
; inész tehetség versenyekre zsűrizni. A

m„.okban' filmszínész,löket kerestek. A palya- 
: , felhívás világosan megmondta hogy 

statiszta- és kis epizódszereplőkre van 
RÁség Ennek ellenére négyszaztizenket 

kieánv jelentkezett. Aki tárgyilagos, 
megbízható5 képet akar festem a mai una 
I, ... gazdasági viszonyairól, a gyökerében 
fnegvátfőzött szociális gondolkozásról, annak 
"égig kellene nézni egy ilyen sztnésznosoro-

“lázenöt-húsz év előtt az ilv™
., legszerényebb társadalmi rétegek IcaR USU ymmmt
I kaland utam vagy, a remény te.e i 

helyzetből való elszánt kitörni akarás, m 
I tehetség által szított becsvágy.

, , kép ma egészen megváltozott, 
elegáns, kitűnő ruhákban jelennek meg a 

árt vök. Ruhájuk a legjobb szalonokban ké 
wult. A mozdulatukon, tcllépésuk bizItmsa 

látszik, hogy kitűnő gyermek zol a, k 
ét. A társadalom alapos revízió ala vette 
színésznői pályáról vak. felfogást. Orvé 

ügyvédek, előkelt, hivatalnokok JÓ nevű 
skedök lányai állnak a zsun elé. Ezek 

>nyok szinte kivétel nélkül érettség - 
. eltek, több nyelvet beszelnek, risztaban 
-A a legújabb hajviselettel, ‘évelhetc 

választják meg ruhájuk anyaga , a 
iség ükhöz legjobban illő'ka 

•k a lányok mar nem ka J, °°* £e L. 
Dolgozni akarnak. Úgy 1S ‘ , nt.•:,a csak egy hivatal ionoké eott Jelent

. .iek. Nem hozzák el magukkal a mam A 
Ott azelőtt az ilyen zsűrizésnél a erem 

volt drukkoló rokonsággal. faraink 
. A mai lány megszokta az onal osagol 

v iga intézi sorsát, kíséret nélkül megy 
ári elé. Nem naivak es nincsenek lOhenw 

luzióik. Tudják, hogy mennyi a «®“
■ lése, tisztában vannak azza is. "Wen 

eg teleti sok nehézségbe u*kozi 
aitás. Hidegen és üzletszerűen fogjak 
dolgot. Kenyérkeresetnek tekintik b-,.
/.etet és kétségbeesett erotkodessu .P ]ni.

nak egy kis fokozott hgyeimet ki ősz ^
Méltóságot; urak. professzorok.J.^ • ‘oz/ak.

kintélyes férfiak ajanlo le hogy
Olyan emberekét, akikről kétségtelen, 
szigorúan erkölcsösek, -edansak. »apasz.me_
'ettek orrukra, mielőtt megírt. ,-[csteiennek 
kát. Ezek sem tartják mar ^^y, el5tt
ezek”* az Vul4k,en^totrónkozva utasították

ä snjr a&rssnsff...
oÉcmAB

ró! van szó. Megszűntek az előítéletek. U,p- 
lomás, szorgalmas papák, lokált sohasem lá­
tott. köztiszteletben álló kereskedőn drukkol­
nak, hogy leányuknak sikerüljön színházhoz,
filmhez jutniuk. , .

Es mintha a megváltozott kozielfogas a 
lányokat ,s megszépítette volna. -Mondjuk 
úgy: mernek szépek lenni. Nem félne* attól, 
hogv megszóljak őket. műért "Zmetisaz- 
zák" magukat, tussal korrigálják szemoldo.su- 
ket vérzőre lakkozzak a tóműket, tes... 
a hajukat. Régen az ilyen teltül,o kozmetiká^ 
zás az erkölcstelenség eegjablaja uili. ™ 

hAtt magától értetődő, semmi aozc Sen az- effihözf Kizárólag esztétikai
hatásokat keres. Ak, színésznőnek jekm
kezik. tudja, hogy a vonzo es erdekes meg 
jelenés előfeltétele a togialkozasnak. Lg 
veszi jel .1 kozmetikai maszkot, mm az 
orvosnő a fehér köpenyt, vagy az aruhazak 
elárusító kisasszonyai a ionok áltál előirt
Í0EmgyeUtkn'dolog nem változott: az önkritika 
hiánya. Most is megtörteink, hogy Wencyen 
kilós, zongoralábú, negy ven év komi, \ rf
“'e^üfTisSzikm0ho y b sak,afeltétlenül al­
kalma ak a bábszerepekre. Az ember el­
kérd nem tudja, hogy nevessen vagy bősz
szankodjony Holott trimlm efedőket.
hiszed épp^rn Ulf Ä -esz, őket 

szülészet'^határozottan közelebb jött a
tömeäht A &
nészet kozott mar m n miszti-
rev választalak., a sz ni az et es ^ vin„
klímát, toffo vs e * szolid mesterség lett. 
művészét józan, • ... k a gjmnaziu-
amelyre éppen fegyelemre. Nagy
mokban a leányok^ k ek között az _1S,
es érdekes oka unt« ,ában egyformára
hl)gy a e=nyok é lnok:vanyok és egye- 
hasonlosult. >va a i mennek kíséret
temi hallgatóitok ePPe - - „ittházba, mintnélkül kirándulni, táncom. .nüvé„nok'
ahogyan azt rege • > színésznőnek a
merték. Ma nen',a ,.tbb3ni élhessen, hanem lány. hogy . -szabadabban ^ tehetsége. ez
azért, mert úgy er.i. , inkabb kenyeret.
a foglalkozás biz os tw ^ a tömegek er- 

A színház alkalmaz teget veszített
kölest érzéséhez és tsvik- legfon-
erotikájából. 1 ? Atát keresnünk annak, hogy 
tosabb magyarázata vj|aíon mindenütt
az operettek es a Jtvuk a _;zórakozás es 
kiveszőben vannak- szinház. Emberibb

íaifs*f-""
kesébb és kedvesebb is.
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A közelmúltban egy törvényszéki 
tárgyalással kapcsolatosan megidéz­
ték' híres operettprimadonnánkat, aki 
azonban már régen nyugalomba vo­
nult és szüléink idejében aratta sike­
reit. A primadonnának még ma is ki­
tűnő a megjelenése, világos nyári ru­
hában. elegáns fehér kalapban jött a 
tárgyalásra. Amikor az adatok bedik- 
tálósára került a sor, akkor azonban 
zárt tárgyalást kért és csak úgy volt 
hajlandó születési évét elárulni, vi­
szont később a legnagyobb nyugalom­
mal és őszinteséggel megmondta, 
hogy 1880-ban már népszerű prima­
donna volt és milyen szerepet ját­
szott. Ezekután feltehető a kérdés, 
hogy hány éves a primadonna, aki 
57 évvel ezelőtt már sztár volt? A 
művésznő ma is remekül tartja ma­
gát és sokan, akik ma húszévesek, 
titokban fel só hajtanak, hogy bár 57 év 
múlva ők is ilyenek lehetnének, mert 
nem egészen úgy van, hogy az ember 
annyi éves, mint amilyennek érzi ma­
gát, hanem annyi, mint amennyinek a 
legjobb barátja vagy barátnője látja.

A legnagyobb diplomáciai tapintat­

tal, hónapokig tartó célzásokkal ( 
bonyolult rábeszélésekkel lehet pé 
dóul az ötven éven felüli színésznő 
két rávenni arra, hogy a bakfis sze 
repéről rátérjenek egy más szerep 
körre. Ha erről a kényes kérdési 
végre nyíltan beszélnek, akkor ő 
rögtön arra utalnak, hogy Párizsi),, 
csak az öreg nőknek van sikerűk 
Igen kérem, de a párizsi üreg ír 
büszke arra, hogy öreg és fiatal na 
látszik, nálunk pedig szégyellik, bog 
öreg, pedig annak látszik. Aki va 
laha algebrát tanult, annak nagyo 
ajánlatos, ha meg akarja tudni eg 
nő korát, hogy titokban hallgassa vt 
gig, amikor az illető hölgy barátnője 
vei beszélget. Rövid időn belül égi 
szeri biztos, hogy korról lesz szó és a 
egyik barátnő kijelenti a másiknak 
hogy: drágám, mennyivel fiatalabb 
nak látszol, mint a Kovácsné, perli; 
együtt jártatok iskolába, sőt, ha úg; 
tudora, te két osztállyal feljebb jár 
tál. Mire a másik őszinte csodáik*) 
zással: hogyan édes, te erre emlés 
szel? Hiszen te akkor már érettségiz 
lél. Ezek után természetesen nur.



csak a Kovácsra4 életkora fontos, 
hogy mind a két. hölgynek az éveit 
megtudhassuk.

Ha a nők a barátnők rosszindulatá­
nak nagy részét el hinnék és utána 
hidegen, megfontoltan a tükörbe néz­
nének, akkor könnyen megállapíthat- 

< nák, hogy hol kezdődik az öregedés, 
meri egyszerre senki sem öregszik 
meg. A „fiatal“ öregedőknél rendsze­
rint a legkevésbé észlelhető, mert fris­
sek, szépek csak éppen kedélyükben és 
viselkedésükben van valami, ami vesz­
tett a fiatalság nemtörődömségéből, 
könnyedségéből Később azután a 
nyak, a szem alatti szarkalábak, a 
kézfej és a tartás nehezen tudja n 
fiatalság üdeségét visszavarázsolni. 

í De nem is fontos és azt kellene min-
1 den nőnek megérteni, hogy ne szalad­

jon eltűnt, évek hervadt szépségei 
után, hanem azt őrizze meg, ami 
ran. Sohase felejtem el, gyermek- 

I koromban a Kaméliás hölgyet láttam
a Nemzeti Színházban az aranyszőke, 
híres színésznővel, aki akkor már re 
gén nagymama volt és mégis mind­
végig oly meggyőző és remek volt, 
hogy a Kaméliás hölgy fájón szép 
alakját teljes egészében elém va­
rázsolta. A hangja fiatal, üde és ér­
zéki volt és mert tudta, hogy ar­
cán bizony meglátszik a kor, majd­
nem egész este félig háttal állt a kö­

zönségnek, nyakán tüllkendővel és a 
színpadról üdén. fiatalon ragyogott 
szőke haja, nemes profilja és csodás 
orgánuma. Tudta, hogy mi fiatal 
még benne és azt adta.

A művészvilágban harc a korral, de 
különösen az évszámokkal ma már 
szinte münchhauseni magaslatokat 
ér el. A primadonnától a bonvivánig 
mindenki máskor születeti. mint 
amikor mondja és van olyan eset, 
hogy a primadonna születési éve utói 
éri saját leányának születési évét. De 
ebben a fiatalsági versenyben a fér 
fiuk sem maradnak el, írók, festők 
még a fiatal gárdához számítják ma­
gukat és van olyan, aki néha nem 
tudja számon tartani, hogy előzőleg 
mit mondott s így azután egyik perc­
ben kijelenti, hogy nem tud vissza 
emlékezni a háború kitörésére, de a 
másik pillanatban érdekes részleteket 
mesél azokról a harcokról, amikor ö 
mint kapitány volt a fronton.

Ezt mind nem lehet rossznéven 
venni, csak figyelmeztetni kell min 
denk it, hogy nem elég, hogy ő higyjt 
el magáról, hogy fiatal, a másikkal 
is el kell hitetni. Én nem látok abban 
semmit, hogyha valaki tavaly 25 éves 
voll, az idén is annyi és két, év múlva 
is annyi lesz. Elvégre valamiben 
következetesnek kell lenni.

Torday Sándor

PÁLYÁZATOT HIRDETÜNK
10.000 PENGŐ ÉRTÉKŰ NYEREMÉNYTÁRGYAK SZÉTOSZ í ÁSÁVAL

r f.l__x.___. . l.!»nUk.nin\/nhlMinden olvasónk, aki a pályázaton résztvesz számíthat egy kisebb-nagyobb
nyereménytárgyra

A nyeremény tárgyak a következők:
Csinos fényképezőgél), ötvösművészeti 

gyűrűk, brossok, nyakkendők, púderkompak­
tok, csavaros Írónők, levelezőlapalbumok,
könyvek.

Mindig nagy súlyt helyeztünk arra, hogy 
olvasóközönségünkkel az állandó összekötte­
tést fenntartsuk és tudjuk, hogy egy lápnál 
a legfontosabb, hogy olvasóink véleményéi 
és kívánságait ismerjük. Ezzel a pályázattal 
is az a célunk, hogy még szorosabbá tegyük 
kapcsolatainkat olvasóinkkal* és ezért kérjük, 
olvassák figyelemmel kérdéseinket és vála­
szolják meg mihamarabb. Két héttel ezelőtti 
számunkhoz mellékeltünk egy levelezőlapot. 
Ha időközben elveszett volna, bármilyen le­
velezőlapon be lehet küldeni.

A kérdések a következők:
1. A Délibáb melyik részét olvassa legelő­

ször, mikor a lapot a kezébe veszi.
2. Melyik rovat az, amelyet ritkán, vagy 

sohasem olvas?

3. Milyen rovatot kívánna helyette?
4. Vari-e valami kifogása a lap tartalma

el5."Milyen rovattal gazdagítsuk a lapot, hogy 
önnek kedvébe járjunk?

Hogyan kell pályázni?
A pályázaton a két héttel ezelőtti számunk 

hoz mellékelt levelezőlap beküldésével lebe, 
résztvenni. A kérdések alatt üresen hagyott 
helyre kell a választ beírni. De részt lehet 
venni bármilyen levelezőlapon is Ha nem ■ 
múltkor csatolt levelezőlapon küldik be, ftlu 
leges a kérdéseket lemásolni. Elegendő azok 
számát leírni és utána a választ.

A pályázókat kérjük, hogy ne mulasszak < 
a pályázaton nevüket és pontos címüket n - 
tüntetni A pályázatok lapunk szerkesztősébe 
m-k cinére (Budapest, VII, Dohány u. 12) 
küldendők be. A pályázat beküldésének ha­
tárideje 1937 iúlius 10. _‘a inegjutalmazoitak névsorát lapunk 1 -t 
július 24-én megjelenő számában közöljük.

DJ&cnsxfx*
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Marie Marvingt, 
a világhírű francia

valamely

\ parlament delegacios ‘®rmtébwn ? 
kalma a Délibáb munkatársának Mane M. r 

, 1 világhírű francia repülőiével be
égetni. ' aki Ugi Ment“

SM ^resiíisr-
csupán nar és ,Cvegöimádó karcsúság« é 
kondíciót őrző sportlady. sztrtU a 
„praktikus“ oldalát kiaknázni - 
emberbaráti cél szolgálatába aüítam.

Hatvankét éves vagyok - vallja o«. 
őszintén és azért nem mentem férjhez, 
hogy kizárólag nagy célomnak, a 'cgmi 
mentés továbbfejlesztésének élhessek. Bus. 
kén mondom, hogy a, légügyi mentés sóiul«.
tatát éti adtam a világnak.

Hogy jutott eszébe Madameuak, boci
bomba helyett mentőszekrényeket, sót orvo^
sokat és ápolónőket dobjanak le a levegőből.

Kisgyermek korom óta uzom behatóan 
a legkülönfélébb sportokat s mar natal ko 
romban élt bennem a gondolat, hogy a spor 
tok közül legalább is azokat, amelyeket le­
het ne csak a testkultúra, hanem a mentes- 

szolgálatába állítsuk. 1910-ben Nancyban 
„agy elhatározással megkonstruáltam az 
mentő-repülőgépet, amely akkor még 

csak mentöszekrényeket dobott le örömmel 
vettem tudomásul a budapesti iégi mv 
bemutatón, hogy ma már orvosokat és á ok- 
nőket is „dobhat le“ sikerrel a repulog-P.

. De nemcsak a repülősportot hanem a 
síelést D a mentésügy szolgalatab.i allit.it 
tam. A marokkói szanitécszolgálaton sok ezer 
ember életét kellett megmentenünk s itt ju­
tott eszembe, hogy olyan slicceket ke eme 
készíteni, amelyekkel nemcsak hóban, ha 
homokon is gyorsan lehet a sebesulteKCt
Utáni. ,Milyen sportokul uz jMudutttc 

— Most legyezze meg jól a ceruzáját 
előbb — mondja nevetve, mert hosszú 
lista következik. Elöljáróban jegyzem meg. 
hogy ma már nem mint sporttadx pályázom 
babérokra, hanem csak ha szabad így
mondani mint a mai, sportok nők anyja
kívánok szerepelni, ,

A lista" tényleg hosszú; a világion! 
pilótanő díjnyertes autóvezető és tuveyezo, 
tőr és kardvívóbajnok, szenvedélyes base 
ball- és golfiátékos, lovagol, Bait, futbalm- 
zik, tenniszezik. vízipólózik, boxol és bocit \ 
zik, de nagy kultuszt csinált Eranciaországbar

Kist Frtedlendér és Ivor List, a pilótapiknik 
két külföldi résztvevője a tolmáccsal (balról) 
beszélget (M. F, ■ ftlv. i
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Az ejtőernyői gyakorlatok 
résztvevői

/ XI. F. I. fele.)

■

;isyu nevű japán játékból is. Húsz első dí­
jat nyert síeléssel, 12 kilométert úszott a 
Szajnán rekordidő alatt, négyszer körülrepülte 
Amerikát, mindezeken kívül pedig — vizs­
gázott mozdony- és gőzhajóvezető.

A hosszú felsorolás után pedig a ,,sportoló 
nők anyja • kijelenti:

Bocsásson meg, ha valamit kifelejtet­
tem

Egyéb tanulmányait illetőleg medika és 
jogásznő volt Marie Marvingt, öt nyelven 
beszél és többek közt eszperantó diplomája 
is van. Elmondja még, hogy a repülést Lap- 
hantól, a legelső francia katonai repülőtől 
tanulta s hogy a világnak úgyszólván minden 

...in S7 klubnak tiszteletbeli tagja.

Hr» Klng-Farlow angol 
mllliomosnő, aki elsőnek 
érkezett a pllótapiknikre

(M. F. J. leív.)

— Ismer magyar pilótanőket Madame?
Nem ismer. Ezen nem is csodálkozunk, hi­

szen mi is alig ismerünk kettőt-hármat. De 
meggyőződéssel fűzi hozzá Marie Marvingt:

A magyar nők közül kerülnének ki a 
világ legjobb pilótanői, ha erre megfelelő 
terepet nyújtanának nekik. A vérmérsékletük 
annyira megfelelő erre a pályára, hogy job­
bat elképzelni sem lehet: bátrak, tempera­
mentumosak, de mégsem túlhevesek, ezen­
kívül pedig amint tapasztaltam — rend 
kívül gyors elhatározóképességűek .. .

Fiatal, magyar pilótanőjelöltek, fel a fejjel 
tehát — belőletek lesznek Marie Marvingt 
utódai.

Pusztaszeri Akoi

ág
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Irtáprimée

NAGYVILÁG
DIVAT — TÁRSASÁG -- SZÉPSÉG

Zblti gyep és tarka ímpriméek

irta : SAS5 IRÉN

szezonbaII a bal, .1 nagy 
nperai díszbemutató. az 
iiilmn ii lóverseny Viia^ 
ib is olyan mórt ók ii ói 
éti a lures lóversenyek 
nának divatrevüjél- mini 
paripák futását.

auii-iiilli. freidennui.

Aim a leli szezonban a 
estély, vagy operai diszk 
a nyári szezonban a lövi 
szerte legalább is olyan 
rleklődés követi a lures
hölgy publikumának diva
a nemesvéríi paripák fül 

Az ascoti, auleuilli.
vagy a mi nagy derbynk divalrevujv 
mindig társadalmi esemény. Minden, 
igazi, nagy toalettet nyáron a lóver 
senyeken mutatnak be.

Auteuill a színhelye a hiteles nyári 
párisi divat bemutatójának. Mint min 
den évben, idén is bdvunv.il a nemző 
közi előkelő hölgyvilág a nagy ver 
senyre. de idén annyival színesebb es 
látványosabb volt a div.tlrevü, hogy a 
nagy párisi szalonok mintha csak 
összebeszéltek volna. sohasem lá­
tott tömegű mannequin! vonultattak 
fel. El lehet mondani ami még 
Auteuill-lien sem csekélység! hogy 
a sok-sok ezer nő és ruha közön egyet­
lenegy érdektelen, vagy ízlésleien 
jelenséget nem lehetett látni. Viszont 
annál több feltűnően szép. vagy érde­
kes, esetleg csak feltűnőim meglepő 
extravagáns toalettet.

Mint általános szabály, megállapít­
ható. hogy az imprimée vállozatlaim! 
megtartotta vezetőpoziciójái. A nők 
világszerte tartósan beleszerei lek a 
tarka, nagyvirágos kelmékbe és nem 
akarnak lemondani róla. Évek óla tart 
az imprimée divat s még évekig fog 
tartani. Nem emlékeznek a legöregebb 
divatrókák som olyan divatliolmira 
ami ennyi ideig megtudta volna 
őrizni népszerűségét a legalsóbb ősz 
tál vük nőitől kezdve fel egészen a leg

Hajszalak, szemölcsök
tökéletes eltávolítása, szemalatti ráncta- 
lanltás, arcápolás meglepő eredménnyel

PAJZS KATÓ kozmetikában

Bpest, Ferenciek tere 3. Tel. : 18—32—67 

Díjtalan tanácsadás. Tanítványfelvétel

ruha gyapjú 
szalag appli 
Rációkkal
(Dnrvgrte 
fotó)

délibáb



i„kelőbb divatdámákig. Ma a hölgy 
Í°a szobalánya, egyformán tarkav.ra 
,..)S selyemben parádézik, ha szép 
Ttot lenni és igaza van. Az unprunee 
időnyös, fiatalos, üde kelme es egy-
. ’'oi'iiOm SZ^pi^* •II-
" v másik jelenség, ami az auteuilli 
versenyeken azonnal feltűnt: a rövid 
szoknya reneszánsza. A rövid szokny. 
ma róvidebb, mint valaha volt. ks 
nemcsak a délelőtti ruháknál hanem 
a délutáni, sőt az estélyi ruháknál is 
egyre rövidülnek.

i,'„v évvel ezelőtt megjósoltam, hogy 
t léniába és jóvonalú nők nagy oro­
mén a szoknyák rövidülni fognak. 
f)e hogy ilyen méretekben, azt magam 
;rni,hitlem volna. Okulásul hadd írjam 

itt az auteuilli verseny egyik leg- 
megbámultabb. igen szép toalettjét 

x toalett két színből és kétféle anyag Ml Kít. A szoknya sima kelméből 
volt s úgynevezett „Wallis-kek átny 
l-Uíi volt De a szín átmenetet képez 

Koyal-blue“ és a levendulakék ko­
zott. Végtelenül gyöngéd, meleg, Más- 
,izsaszín árnyalatú mtiykék sz.n. 

Nagyon hatásos, lobból c « r. ímú kelméből alig száz ccn íme ter 
ii(í iliir térdig érő, elől cs hatul mi
így tíz centiméteres, slicceit szabott
-zoknyácskát viselt az auteuilli dixsd 
hnltrv X sima szoknya alul a 
anyagából' vett imprimée csíkkal v

“ 'x^kO,' zsakettszabású kabát koráU- 
piros, te kér és kék mmtazatn i
priméeből készült. N^rövid felül 
svejfolva, férfi fazonnal, ’„omb-wff F
-isu-rtiÄ "iss;

ernyő járult. Gyönyörű toalca 
csodálom, hogy '«eg Auteuiinu
megbámulták. i,.zzrt meg-X „történelmi hűség ked • , ncm 
jegyzem, hogy a jiagy párizsi
privát no viselte. Cgy meg.
szalon mannequin jen ' . [ígér­

őé akadtak furcsaságok ^ i K
dekesebt, volt egy nyeraszmugyj»-.

Sn D tiatalnak ,..kor még látszani, pedig már ősz 
hajszálai vannak. Használja a 

NŐI FEJES SCHNEE WEISS 
iinlregenarntort, melytől haja vissza­
nyeri eredeti színéi. Ara 2, pengő. 

MINDEN SZ A K ÜZI.KTI1F.N KAPU A TÓ!

csipke toalett, mely teljesen átlátszó 
volt és alatta egy sötét selyémtrikós 
szilhuettet engedett látni.

Az ascoti versenyen megjeleni az 
angol királyi család is. A királyi pa- : 
holv legragyogóbb jelensége a kenu 
hercegné volt, aranysárga alapon 
pipacsvörös, mintás imprimée toalett­
jében, széles, florentim szalmakalap-
lMNálunk, legutóbb a derbyn láthat­
tunk egy nagyon csinos, szőke holgyoi 
egy aluminiumszürke, apró, élénk 
vörös, ribizlimintás, nagyon ' ' 
toalettet; érdekessége volt a_ toalet
nek, hogy a hölgy a 
megfelelő ékszert viselt, tehát, unizii 
üttök föggtek a füleiben ribizkko- 
szorú nyaklánc volt a nyakán és kai

/ i.qrián Természetesen pi- 
T",mii k j, és telikul egészíteneT » »« verseny * «
bölgy élénkvörös autóba szállt.

De azt mégsem hiszem, hogy a ko­
csiját, is a toalettjéhez választotta ki.

Ä Ml HÍREINK j

'-,v k<f°^vSéismert íöváiosi nagyiparos na- |

kon weekendre » r pülőnapra nagyobb hol- j 
feleseget. Kozdui “ ' TR daDestre. A holland 
land társaság tr o k annyira megtetszett 
társaság néhány tagi ^ repü|önap után le- :
Magyarorszag. hogy fürdőhelyre, itt
utaztak az előkelő ‘ *vecskévé lett holland 
találkozott a pesti meny * fiatalűr tag­
leány a holland la |ye™kkon pajtások, 
iával. Kiderült, “Ogy azért nem vég-sőt! Ifjúkon szerelmük csak kgk szülel
zödfltt házassággal, mert a zv ^ lépést.
túlkorainak tartottak ezt^ egymástól, Hol- 
A szerelmesek A1-, ‘niko/tak, csak itt Attak 
landiában nem is vét gyerekkori sze-

SS ŐSÍttwí
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Neve :
Zerinváry Andor 

Foglalkozása : 
n. kir hadnagy és 

zeneszerző

pasas

mm

üSri'-Vr

' gp$sgé&mm
Zerinváry Andor hadnagy

fColor föl

emberrel történnek néha furcsa dór 
\\e. a legártatlanabb nyári ötórai teán 
éuf.V a zene a ..Mesélj nekem a sze- 
irő!" című tangót érzelgi. én gyanút;

lejtek a parketten partneremmel, akt 
bb tudomásom szerint m. kir. hadnagy, 

radnagv ezúttal civilben lejt, de nem baj, 
n jó

h ól táncol. De egyszer csak — 
szakad a tangónak a közön- 

elkezd tapsolni és kiabálni, hogy éljen 
,i szerző! Erre partnerem, a hadnagy — o, 
bocsánat - faképnél hagy és többször meg 
hajol a közönség felé... , ,

Az ezt követő nagy gratulálasok közben 
tértem csak magamhoz első rémületemből 
Társaságunk külön is éltette Zeringvárj An­
tim’ hadnagyot, a „Meséli nekem a szere­
lemről* zeneszerzőjét. Ezután az egész tar- 
sa,;l,. kizárólag róla beszélgetett. Belőle 
ugyan nehezen lehetett a szót kihúzni, de 
annál bővebben akadtak az asztalnál bő­
beszédű hölgyek, akik már . mindnél tudtak 
róia**. Csak amikor látta, hogy ezekben az 
uií.irtriáeiókban sok 1 képzelet, kezdett hir-

Ov érmékévé unni Bécsheii töltöttem. 
,ho! az Operaház egy fagottistája és egyik 
kivá’m énekese foglalkozott velem. Ez a két 
entbeI* öteve.- koromban nagy zenei karriert 

Zenei tanulmányaimat egyébként 
mindvégig magánúton végeztem. Nem is vé­
gezhettem volna másként, hiszen érettségi 
„tán rögtön a Ludovika Akadémiára kerül - 

item. Atyám tábornok volt,
- Hogy tudja összeegyeztetni a két hiva-

Nagyon jól. Csak szabadidőmben, jó- 
1 részt pedig szabadságom alatt komponálga- 
I tok Néha félévig nincs kótapapír előttem, 
Ide néha .> -4 nap alatt 18 20 sláger szülé­
ink Büszke vagyok arra, hogy eddig még 
Iminden szerzeményem nagy sláger lett. A 
I fővárosi C- vidéki szórakozóhelyek zenc- 

Karai játsszák szerzeményeimet, amelyek kö­
zül néhányat gramofonra vett fel egy ber­
lini gyár néhányat pedig a londoni rádió

Zerinváry Andor zeneszerző
(Color' foto)

is műsorára tűzött. Egyébként a magyar 
rádióban is gyakran szerepelek. Mos, kap­
tam az első iilmmcgbízást: slágereket kom 
ponáiok Mezey Máriának, új filmje szamara.

A továbbiakban megtudom, hogy nem 
„füttyös zeneszerző": a két év előtti nagy 
katonai hangversenyen, a Zencakademian 
maga kísérte zongorán két szerzeményét. 
De személyesen játszotta el munkait a Ludo 
vika Akadémia ünnepségein is.

Sorolja íel néhány szerzeményét 
ké r etil„Hazudik az álom...“. „Ma utoljára 
kérem.. „Egyszer majd jó leszek én 
is ..„Két szeméről álmodtam 
humoros szám Sólyom Janka 
„Szeretem a Hirsch Bernátot.

Elmondja még, hogy nem 
komponál. Csak akkor vesz kótapapirt illatú 
elé. ha hangulata van. Nem karriereada , 
mégcsak nem is a sikerre pályázik, hanem 
egyszerűen érzi, hogy valamit, egy 
diát, vagy egy érzést, ami benne él 
jegyekbe keli önteni.

Kiderül még az is, hogy Zeringváry 
úszásban, szertornában, műugrásban és lovag­
lásban egész a bajnokságig vitte. A sporto­
lást most abbahagyta a muzsika kedvéért.

Ezek után igazán érthető a kíváncsiság: 
vájjon mit tartogathat egy ilyen tehetséges 
embernek, a legfiatalabb magyar slágerkom­
ponistának az íróasztalfiókjaV

Százötvenkét kész slágert - vágta ra 
azonnal, katonás pontossággal.

Szövegírók, színigazgatók, filmvállalkozók 
tessék figyelni, feltárjuk a titkot: biztos si­
ker és sok .sláger található Zerinváry Andor 
m. kir. hadnagy fiókjában.

A beszélgetés végetér, mert újabb tangó 
következik. A hadnagy, aki ilyen sok meg-, 
lepetéssel szolgált nekem, meghajol előttem’ 
s új táncba kezdünk. De a „meglepetésért * 
visszaadom a kölcsönt, a hadnagy úr csak 
e sorokból értesül majd róla. hogy amit ne­
kem két tangó között magáról elmondott 
íníervjú volt. Mattvasv Katalin

.. es Cgy 
műsorából:

tervszerűen

tllel
Hang

Alul":
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Kis számok film-SpanyolországbóI
A mai Spanyolországban, tekintet nélkül 

,rva, hogy a nemzetiek vagy a kormány­
zásiatok kezében van-e az ország bizonyos 
része, 2500 mozgóképszínház működik. Ezek 
közül 800 jut Katalőníára. A spanyolok 
annyira rajonganak a filmért, hogy egy sta­
tisztika! kimutatás szerint a lakosság 80°/o-a 
látogatja állandóan a mozikat. A polgár- 
naború folytán mindkét hadviselő területen 
különösen a riport- és htradóiilmek népsze­
rűek. A külföldi filmek közül a régi Chaplin­
ét Shirley Temple-iilmeket pergetik. A mozik 
este 10 órakor zárnak, mert 10 óra után 
mindkét hadterületen sötétség borul a váró­
nkra. Madridban a mozgóképszínházak nagy- 

-vsze játszik, ezek úgyszólván naponta zsú­

foltak és ha előadás közben közük, hogy el­
lenséges repülőgép közeledik, úgy az egész 
közönség feláll és szó nélkül távozik a mozi­
ból. A filmvállalatok az állam ellenőrzése 
alatt állnak. Mindkét hadterületi részen a 
kormányhatóságok igyekeznek a filmgyártó­
kon segíteni, azonkívül a mozik műsorössze- 
állitásánál is rendelkezésére állnak a hatósá­
gok. A filmszínházak műsorát varietészámok­
kal és zenekari hangversennyel bővítették, 
A mozikban általában csak kétféle ülőhely 
van: földszintes és emeletes. A földszinti 
ülőhelyek ára 1 -2V» pezeta között váltako­
zik a nagyobb mozikban. A kisebb mozikban 
valamivel olcsóbbak u helyárak. Az. eiöadá 
sok kezdete rendszerint »-$6—»/s8-

i bársony Rózsi ét jávor Pál a „Viki“ címG most készt! 16 iij magyar film egyik izgalmas
jelenetében (Hajnal tató)
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Zarah Leander, 
akit a nemet filmgyá' 

új Marlene Dietrichen 
tartanak i l iu

- í 15



AMI A HÍRADÓKBÓL

NÉGER FILM

Míg a filmvilágban is kevesen tudnak arról, hogy olyan filmek 
is készülnek, amelyeket kizárólag a négerek számára készítenek és 
amelyekben kizárólag néger szereplők játszanak. Ez a különös és a 
maga nemében páratlan filmvállalkozás Kelct-Afrika közepe n 
működik. Vugirinak nevezik azt a helyet, ahol egy régi, üresen 
álló kórházépületet egy amerikai milliomos szeszélye filmatelierré 
változtatott. Itt készült el a benszülötteknek szánt film csupa 
benszülött szereplőkkel. Ennek a filmnek olyan nagy sikere volt, 
hogy az angol gyarmati hatóság elhatározta, hogy a filmvállal- 
kozást saját kezelésébe veszi át.

K. K. Walter most érdekes cikkben számol be erről a kelet- 
afrikai „filmvárosról" a „Filmkurier"-ban. Leírja, hogy az őserdő­
ben lévő fiimaielier vezetője, rendezője, operatőrje és szöveg­
írója L. A. Notcutt ezredes. Van neki néhány fekete segítője is. 
A filmtársulat három-négy fekete művészből áll, akik egyúttal 
elvégzik az ezredes körül a szakács-, a cipőtisztító- és hordári 
munkákat is. A legnagyobb gázsit egy Shabani nevű nagy, kövér 
néger kapja. Ő az „afrikai Jannings". Körülbelül 80 pengőnek 
megfelelő összeget kap havonta. A négerek között ez irigyelt 
jövedelem. Sztárfizetés.

A szereplők csaknem mindig férfiak. Egyízben Notcutt 
ezredes egy hivatásos néger filmszínésznőt szerzett és fölléptette. 
A hatás váratlan volt: az összes négerek beleszerettek az asz- 
szonyba és ott akarták hagyni miatta családjukat. Nem maradt 
más hátra, mint a „vamp"-ot titokban megszöktetni. Benszülött 
asszonyokat nem tud Notcutt ezredes szerződtetni. Szégyenlenek 
a filmfelvevőgép elé állni.

A filmeket tulajdonképpen oktató céllal készítik és mindig 
a való életet mutatják be. Trükkfilmet nem mutatnak a négerek­
nek, legföljebb olyasmit, amit Európában „kegyes csalás"-nak 
neveznek. Bemutatnak például egy négert, akinek lábán óriási 
daganat van. Beviszik a kórházba, aztán rövidesen látható, hogy 
boldogan táncol. A kórházban leoperálták daganatát. így csinál­
nak kedvet a négereknek ahhoz, hogyha valami bajuk van, kór­
házba menjenek és alávessék magukat az operációnak.

A filmeknek óriási közönségük van. A legtöbb benszülött 
nyolvszor-t ízszer megnéz egy filmet. Megnézik legalább ugyan­
ennyiszer maguk a szereplők is. Eredetileg a mozi ingyenes volt. 
Vjabban fejenként 5 centet szednek, de ez sem veszi el a négerek 
kedvét a mozitól.

A filmek előállítása csak 50 fontba, mintegy 1500 pengőbe 
kerül. Az angol hatóságok szívesen áldozzák ezt az összeget, mert' 
fölismerték a film rendkívüli nevelő hatását a néger lakosságra.

KIDOBOTT PÉNZ

Kidobott pénz ... Az amerikai gyárakban ilyenkor nyáron 
mindig nagytakarítást szoktak rendezni. Ilyenkor szoktak utána 
nézni, hogy az elmúlt időkben hány olyan filmmesét, illetve, meg­
filmesítési'jogot vásároltak meg, amelyből végeredményben még­
sem lett film. Kiderült, hogy Warner Bros.-ék 5000 olyan film-

WümM



kimaradt

Sfndárabokból nem leheteti film. Ha átlag c^-egy i yen vásár ást 
000 dollárral értékelünk, akkor a Warner Bros. otmdlio dollárt 

, , j 1 ablakon Aki azonban azt hiszi, hogy emiatt felborul
fwÄ.« mériegc - az téved. Ez a létei mär benne volt az elo- 
zetes költségvetésekben.

VAN-E SZTABTIPES ?

A női s/énségidcál korszakonként változik. A békebeli „tojtott,,ÄÄ.

tolt" típus egyeduralma. Nem válogatni lehet az álma-
hanem a különböző íilmsz a . . tellek(uyjs színezetű Hepburn
tag Garbo, a vamp i sztártársaik között. Bizonyos, hogyés különböző egyéb árnyalatú szAár . bélyegét a min-
megjelenéstik, arcuk viseletűk nagyon nüiyomj y *kin[él
dennapi életben eseti6-toüó ^ Ma már
része görcsösen igyekszik utánozn fásban, hanem az arc
a fejlett kozmetika idején nemcsak • so^szor megijedünk,

SSTdÄge«y» ™«~
SZlát már olyan ,o,?b .mutatlak

kezd az egyéniség divatbajonm, így szemnilla, szemöldök és
desen újra divatbajon az eredeti a hollyW0odi sztárok
köröm. Mindenesetre érdekes, hogy gyanúnk, hogy
sem egyetlen , sztártipusnak felnek_ mej. ^
sztártípus valójában nincs 1 , .'llak és még soványabbak 
alacsonyabbak és maBasabbak, sown; abb közli- Eszerint a
vannak, amint azt az egyik nevwotK tkező :
vezető sztárok magassága és testsúly a kon Kg

Katherine Hepburn
Greta Garbo........
Myrna Loy .-•••• 
Claudette Colbert 
Marlene pietrich 
Ginger Rogers.... 
Dolores del Rio • ■
Iréné Dunne........
Miriam Hopkins

cm

170
167
167
165
165
165
163
162
152

50
56
50 
47 
54
51 
54
52 
45

Ez . névsor is bizony««, hogy
hiszen a fölsorolt VzksJítátraíálmik, nem is beszélve arról, ogy 
bözőbb magasságuakat taiaiunK, ,]lt csak 50 kg.egyiköö kg® a mlsik^„,egta„,Uralnák, hogy a 

a wtárókát utánzó divatuké 
külsfoég még a sztárnál sem mmden .. ■

ntanAn
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ood I Knnown

think that 1 
picture »jtl

•for a.h
Evcrylxnfy an<M-moti(Wui>on 

id also let his lovefm^ukjL
play run rai

if he had been
iim *" boss” and once I 
rd Eugenie 1V^_.

Bécsben Casanova 
címmel színes filmet 
akarnak készíteni. Ame­
rika és Anglia illán a 
színesfilmgyártás terén 
Ausztria így most a 
harmadik helyre kerül. 
A film főszerepére Hans 
Alberst szerződi étik.

Hollywoodban készül 
ezidőszerint Paderewski 
filmoperúja, Kipling 
„Kim” című világhírű 
regényének filmváltozata 
és elkezdték egy nagy 
afrikai expediciós film­
nek. Stanley és Liwing- 
stone kalandos felfedező 
útjának felvételeit. A 
munkálatok oroszlán- 
részét” azonban már Af­
rikában végzik el.

A heged íí történetét 
filmesül meg egy fran­
cia filmgyár. X hegedű- 
gyártás és a hegedű­
művészet fejlődése ele­
venedik meg a vásznon. 
A heged tíszólamoka t
.1 agues Thibuud játssza.

Kotiert Montgomery egyik 
filmje felvételi szünetében 
autogrammot ad egyik kis 

kolléganőjének
(Metro foto)

?o

Charlie Chan, a nép­
szerű sárga detektív — 
valóságos nevén Warner

Ólaiul — a kiliinö dán 
filmszínész — eddig 12 
kalandjával hódi tót la meg 
a világ mo zipublikumát. 
A legutolsó alkalommal, 
amikor a ,,Charlie Chan 
a liirfon” című filmjének 
fölvételei elkészüllek, 
Warner Ólam/ elhatá­
rozta, hogy több Charlie 
Chan-filmel. nem játszik, 
mert új alakban akar a 
közönség elé kerülni. A 

4 film sikere azonban olyan 
nagy volt. hogy a nagy 
filmszínész kégliden volt 
beleegyezni további három 
Charlie Chan-film gyár­
tásába.

Greta Garbo, a világ­
hírű filmsztár a stock­
holmi ,.Afteubladet"’-

Hollywoodban jelen­
leg 665 filmszínésznek, 
illet ve filmszínésznőnek 
17-1 rendezőnek és 357 
írónak van hosszabb le­
járatú szerződése.

*



nek nyilatkozatot adott, 
amelyben a következő­
ket mondja :

_Színművésznek
lenni és megöregedni: 
'az a legnagyobb lelki- 
tragédia, ami embert ér­
het. Kár író vagy szob­
rász lennék, akkor nem 
volna ilyen nehéz a hely­
zetein. Visszavonulnék 
egy lakatlan szigetre és 
ott továbbra is művé­
szetemnek szentelném 
magamat. Hollywood­
ban nem tudják meg­
érteni szenvedésemet. 
Azt hiszik, alaptermé­

szetem az emberkerülés. 
Ezért üldöznek és kicsi­
nyes, de szakadatlan 
cselszövéseikkel elvisel­
hetetlenné teszik szá­
momra az életet.

*

A „Mazsola” című 
Fedák-filmet Vaszary 
János rendezi. Kör- 
mendy Ferenc „Talál­
kozás és búcsú” című 
regényéből készült fil­
met Gertler Viktor ren­
dezi. A film főszerepét 
Hajmássy Ilona ját- 
szaná. ha a Metro a

film íelvételére szabad­
ságot adna szerződte­
tett művésznőjének.

Szakbemulatót tarlóit 
a Hirsch és Tsuk film- 
vállalal csütörtökön és 
pénteken a Kamara film­
színházban. Áz egyik 
„Mr. Deeds” Garry 
Cooper főszereplésével, 
kitűnő vígjáték, amely 
már Amerika és Európa 
több városában rendkí­
vüli sikert aratott. A má­
sik a „Premiere”, ame­
lyet Bolváry Géza rende­
zett. Az új csillag Zarah 
Leander, nagyon szép es 
mélyebb hangja van, 
mint Marlene Dietnch- 
nek. Ragyogó revusza- 
mokat helyezlek el a 
filmben, amelynek zené­
jét Fényes Szabolcs es 
Budai Dénes szerezte.

#

A repülőnap íilmíel- 
vételcit az Unitas film 
„Vár készítette. A nagy­
szabású és érdekes ihn 
tartalmából kiemeljük 
az olasz, német, osztrák, 
angol repülők érkezését, 
a magyar sportrepülők 
és műrepülők mutatvá­
nyait. vakmerő mutat­
ványokat repülőgépek­
kel a közönség feje fö­
lött, a harcot az új ma­
gassági rekordért eg> 
<i várváros bombázását, 
a repülőnappal járó ün­
nepségeket és a közön­
ség érkezéséről készü l 
mozgalmas fölvételeket.

Káthlvir Marlove szálloda-

tulajdon«* lett
Imii. Háttérben a sztár
hotelje . .
(H. K. O. Pátria foto)

31
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Bobért Taylor weekend 
búza a tenuerpnrton
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KI NÉPSZERŰBB:
ROBERT TAYLOR-VAGY CLARK GABLE ?

Már nehéz lenne el­
dönteni azt a kérdést, 
ki népszerűbb Ameriká­
ban : Clark Gable, vagy 
Robert Taylor ?

Mindeneseire kétség­
telen az. hogy Robert 
Tavlor kél esztendő 
alatt érte el azt, aminek 
eléréséhez Clark Rabié­
nak tíz esztendőre volt 
szüksége. AZ első osz­
tályt. Robert Taylor- 
nak ma pontosan annyi 
gázsija van. mint Clark 
Rabiénak és partnereit 
éppen úgy a világ leg­
első színésznői közül vá­
lasztják ki. mint a Clark 
Rableét. Nevét min­
denkor az első helyen és 
a legnagyobb betűkkel 
sugározzák szét a hir­
dető transzparensek. Es 
Amerikában ez jelenti 
a legtöbbet. Egyetlen 
oly eset volt. amikor 
neve vsak a második 
helyen szerepelt. Akkor

Garbót hirdették az első 
helyen. Garbó nevét még 
ő sem tudta elhomályo­
sítani.

Robert Taylor Sierrá- 
ban született. Ma 28 
éves. Apja egyszerű kör­
orvos volt, aki úgy­
látszik nagyon elégedett 
volt helyzetével, mert. 
egyetlen fiát. is orvos­
nak szánfa. Robert há­
rom évig járt az orvosi 
fakultásra és profesz- 
szorai nagy jövőt jósol­
tak a fiatal medikusnak.

Vezető egyénisége

volt az egyetem diák- 
szövetségének és leg­
először mint kitűnő all­
round sportember vonla 
magára a közfigyelmet.

Művészi pályája egy 
az egyetemi ifjak által 
rendezett műkedvelő 
előadáson indult el. 
Robert Tavlor játszotta 
ezen az előadáson a fő­
szerepet. Nagy sikere, 
volt.

Az előadást követő 
napon megjelent laká­
sán egy úr és meghívta 
őt Hollywoodba.

Taylor nevetve uf así- 
totla vissza a meghívást.

— Apám kitagadna, 
ha itthagynám az egye­
temet — mondta.

De a meghívás úgy­
látszik mégis nyomot 
hagyott benne. Tanul­
mányait elhanyagolta 
és minden szabad idejét 
a színházban töltötte.

így történt, hogy Icg-



A vita (illír fi íUinsstár és 
édesanyja

(Metro fo^ákt

ihhm:i i. tájiul »j '»

és 27 éves korában

Neve Clark Gable ne­
vével holtversenyben az j | 
amerikai gyárak üzleti , ‘ 
listájának negyedik be- j 
Ivén áll, ami nagyon 
sokat jeleni, mert Ame­
rikában nem kizárólag 
művészi felkészültsége, 
hanem a főkönyv lapjai­
nak üzleti egyenlege 
alapján értékelik a színé­
szeket.

közelebbi szigoralatán 
megbukott.

X bukás annyira el­
keserítette, hogy azon­
nal csomagolt, elhagyta 
az egyetemet és egye­
nesen I lolly wootlba ut a­
zott.De itt is csalódás 
várta. A meghívó level 
alapján természetesen 
azonnal meghallgatták, 
de nem találták meg 
alkalmasnak a filmsze­
replésre. Ezzel szemben 
beutalták őt King Xidor 
fiimiskolájába. Két ex ig 
volt King Vidor növen­
déke a gyár költségén 
és ezenkívül heti o< 
dollár ösztöndíjat ka­
pott. Ebből a heti -ü' 
dollárból élt két esz­
tendeig.

Két év után egy kis 
finnben próbálták ki a 
fiatal sztárjelöltet.

És ezzel megindult 
Hubert Taylor karrierje 
Egvik nagy szerepel a 
másik után kapta es a

nÉanAn

■gnagvobb elismerés 
kkor ‘ érte, amikor 
iarbó őt választotta 
lartnerül „Camille a 
égzet asszonya cimu 
ilmjéhez.

Ma sztárgázsit élvez, 
iáját villájában lakik, 
■gvike a világ leghire- 
iebb sztárjainak, min- 
ienki szereti... es bol- 
log.

Egyszerű vidéki orx osj 
aak indult és világhírű 
ember lett belőle.

Ezt a ballépését azóta 
már az idősebb dr Ro­
bert Taylor «s valoszi- 
iiűleg megbocsajtolta.

Körülbelül tizennégy 
filmben játszott eddig 
cs minden filmje után
fokozottabb elismerés^ 
sei ír mii veszet erői a
kritika.
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Pesten keresik 
Merle Oberon

altereg6|ál
A közel jövőben új 

magyar film forgatását 
kezdi meg egy budapesti 
filmvállalat. A film cí­
me Szerelem kizárva” 
és női főszerepét egy 
olyan típusú színész­
nőnek kell játszania, 
mint amilyen típust 
Merle Oberon képvisel 
az angol, illetve ameri­
kai filmgyártásban. A 
magyar filmgyártó cég­
nek természetesen ko­
moly gondot okoz a 
megfelelő színésznő 
megtalálása. Kálnay 
Imre, a film producere 
eddig több mint öt ven 
pesti és vidéki színész­
nőt nézett meg, de saj­
nos még mindig, nem 
találta meg a megfelelő 
arcot. Ezért elhatároz­
ta, hogy felfedez vala­
kit filmje részére. Kál­
nay Imre tehát e pilla­
natban lázasan keresi 
Merle Oberon pesti aiter- 
góját.

Merle Oberont nem 
kell bemutatni a pesti 
közönségnek. „VIIl-ik 
Henrik”, „Vörös Pim­
pernel!” és a „Fekete 
angyal” című filmek­
ben játszott szerepei­
ből jól ismeri őt a 
mozilátogató közönség, 
aki pedig fel akarja 
frissíteni emlékezetét, az 
megnézheti Merle Obe­
ront az „Egy vissza­
nyert élet” című 
új filmjében, amely e 
pillanatban két buda­
pesti filmszínház műso­
rán is szerepel.

A 20th Century Fox 
I filmgyár érdekes arcú 
j primadonnája tehát re- 
) mélhetőleg rövidesen al­
ii tereget kap Budapes­

ten. ;
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Főúri
esküvő

Fényei külsősé­
gek köiött zaj­
lott le a napok­
ban gróf Széche­
nyi Gyula és 
Esterházy Berna­
dette hercegnő 
esküvője.

(írói Esterházy 
József és «rőt 

Széchenyi Bálint 
vezetik a 

menyasszonyt

(Írói Széfbe- || 
uyi Gyula és <j: 
berce« Ester- jj 
Inizy Berna­
dette az eske-;: 
tési szertár- :
tűs mán el­
hunyják a
Várkápolnát.
Baloldalt
yróf
Széchenyi
Viktor
násznnyy

(Schäffer j 
/elvételei) ;
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A Ferencváros első gólja a Ferencváros—Slavla Középcitrópal Kupa mérkőzésen.
Végeredmény 3:1 (M. F. 1. {elv.)

Torelli“ főpróbája után panaszkodott neki az 
igazgató'

— Féltein a darab sikerét, mert, ónt ki­
véve. senki se tudja a szerepét.

Vlzváry elmosolyodott és ezt súgta Pau­
lay nak:

— Ha azt akarja, hogy mindenki úgy tudja 
szerepét, mint a víz, adja ki minél hango­
sabban azt a rendeletet, hogy az udvari 
páholyt s az odavezető lépcsőt alaposan ki­
takarítsák.

— Mit érek azzal?
— Én azalatt elhíresztelem, hogy a be­

mutatóra a király is eljön .. .
Paulay megértette a célzást és ilyen érte­

lemben ki is adta az utasítást.
Az előadás kitünően sikerült. . . Mindenki 

nagyszerűen tudta a szerepét.
Mondani is felesleges, hogy Vizváry nem 

tudta ...
*

Blaha Lujza mint kezdő színésznő
„Biaháné Kölesi Lujza az árvaleányt tap­

sok mellett szeméJyesíté. Rokonszenves, 
csinos hangja, megnyerő külseje. élénk 
játéka a közönség kedvencévé tették e kis 
színpadi jelenséget."

(Megjelent 1866-ban.)
Közli: F.rödl Jenő

Harc a „cz‘‘ betű ellen

A művész megbecsülése

„A c betűt (bocsássa meg nekik dicsőült 
elődünk. Nagy Ignác szelleme) a magyar 
Akadémia meg akarván buktatni s a cz-t 
újra használni. Mi az oka, nem tudjuk, talán, 
hogy a jó betűszedőknek több hasztalan dol­
guk legyen, vagy mert egy tudóstársasági 
tag a színlap ,.Cárnő"-jét —■ kárnő-nek ol- 
vasá. mivelhogy az egyes c előtte szokat­
lan."

(Megjelent 1857-ben.)

Tóth József, a híres intrikus. a Nemzeti 
Színház nagy művésze az 50-es években 
ilyen tartalmú levelet kapott egy ízben 
jutalomjátéka estéjén: „Tisztelt Tóth ur! 
Önnek ma jutalomjátéka van, melyre leg­
forróbb vágyam mellett sem jelenhetek meg; 
mesterem oly munkákkal bízott meg, miket 
reggelig el kell végeznem.

Íme. itt küldöm szokott helyem árát: 10 p. 
krajcárt, tekintse úgy, mintha jelen lennék

I az előadáson. Tisztelője:-----------kézmíves.“
*

Vlzváry Gyula mindig lelkiismeretesen 
tanulta a szerepeit, amit Paulay Ede igaz­
gató különösen sokra becsült nála. A ,.Severe
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\ajjy sikerrel mutatták be a Márkus Park 
Színházban az elmúlt héten Elsemann Ml- 
fbály—Szilágyi László—Kellér Dezső ötle­
tes szövegű, fülbemászó zenéjű operettjét 
a Gólyaszanatóriumot. A mulattató sze­
repeket Szombathelyi Blanka, Egry Má­
ria, Lengyel Gizi, Soltész Anni, Rajna 
Allee, Dénes György, Gárdonyi Lajos, 
Latabár Árpád, Feleky Kamill, Radó 
Sándor és Verő Erzsi játszik kitűnően. 
Képeink: 1. Gárdonyi Lajos és Rajna 
Alice. 2. Feleky Kamill és Szombathelyi 
Blanka. 3. Dénes György és Egry Mária.

(Solthy—Wellez felvételei)GÓLYA­
SZANATÓRIUM



Hollywoodból jelentik : 
Jeanette MacDonald és 
Gene Raymond házas­

ságot kötöttek

Park 
in Ml ' 
S ötle- 
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Mú
In j mi
^.ajos,
Radii
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Ráér. Lillát, dr Ráér. Vilmos 
lapszerkesztő leány» *«'«* 
„ül vette dr Mosonyi Sándor. 
\ Ratal párt rendkívül so ^im

keresték fel gratulációikkal
(Schüffér /elv.)
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VASARNAP 1937 JULIUS 4

BUDAPEST I.
30 : Hirek.

::

0—10.55: Református istentisztelet 
I a Kálvin téri templomból. Prédikál 

Muraközy Gyula lelkipásztor.
I—12.15: Egyházi ének és szent­
beszéd a kir. udvari és várplébánia 
templomból. A szentbeszédet mise 
közben Közi-Horvath József dr, ,az 
Actio Catholica országos titkára 
mondja. Énekel a Szent Kereszt 
egyházközség énekkara. Budinszky 
Géza vezényletével. Orgonái Iva- 
nics Gyula. Énekek : Vannam Meg­
jelentünk hajlékodban ; Dicsőség le- 
gven: Harmath Artúr : O áldott Szűz 
Anya, Mozart: Ave verum; Pikéthy : 
Édes Jézus neked élek; Harmath 
Artúr : 150. zsoltár ; Himnusz.

2.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.30: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fleischer Antal.
1. Mendelssohn : Huy Bias, nyitány ; 

j 2. Haydn : Katona-szimfónia; 3. 
Wagner: A nürnbergi mesterdal­
nokok, előjáték ; 4. Goldmark : Sába 
királynője — a) Éji zene ; b) Bevo­
nulási induló ; 5. Wagner : Császár­
induló.
Szünetben kb.

.05 :,,Egészségügyi kalendárium.” (Az 
Országos Közegészségügyi Intézet 
közleménye.) Felolvassa Faragó Fe- 

1 renc dr.
.00 : Hanglemezek.

1. Handel: Largo (Gigli); 2. Mozart: Figaro 
lakodalma — Cherub in áriója (Alpár Gitta) » 
3. i-lotow: Márta — kettős (Louis van de 
Sande és Ma* Kuttner); -1. Beethoven— 
Auer : Dervisek kara (Zilzer Ibolya); 5- 
Martini : Plaisir d’amour, dal (Marion Ander­
son) ; 6. Chopin: a) Forradalmi etűd, 10. 
mü, 12. sz. ; b) F-dur etűd (Wilhelm Back­
haus) ; 7. Verdi: Don Carlos, ária (Ezio 
Pinz); 8. Fauré : Álom után (Pablo Casals)j 
9. Kienzl í A bibliás ember, ária (Richard 
Tauber); 10. Debussy: Csónakon (Vécsey 
Ferenc); 11. Humperdinck : Jancsi és Juliska, 
altatódal (Elisabeth Schumann) ; 12. Puccini:

40

Nyugat leánya, ária (Boris Greverus) ; 1.1. 
Gardáidon : Musicaproibita (Marccl Palotti); 
14 Puccini: Bohémélet, kettős az I. fel­
vonásból (Angcrer Margit és .Alfred Piecaver) ; 
15. Elgar: Koronázási induló (londoni fil- 
harmónikusok, vez. Laudon Ronald).

3.0(1 : „Szilvaaszaló-építés és a szilva 
aszalása.” Gergely István kertészeti 
tanintézeti igazgató előadása. (A 
földművelésügyi minisztérium rádió­
előadássorozata.)

3.50: Lendvai Jóska és cigányzene- 
kara.

4.30: „Atlantis." Milleker Rezső dr 
egvetemi tanár előadása. (Közmű­
velődési előadássorozat.)

5.00 : Szatmári Tibor zongorázik.
1 Gluck—Brahms : Gavotte ; 2. Mozart i 
Szonáta B-dur, Allegro: Andante amoroso; 
Rondo ; 3. Musszorgszkij : a) Gopak I b) 
lljinski: Bölcsődal; c) Ljadov : Zenélő do­
boz ; 4. Bartók : Táncok.

5.30: Erdélyi József költeményeiből 
ad elő.

5.55: Komor Géza jazzenekära ját­
szik.

6.45: „Családunk barátja." Farkas 
Jenő csevegése.

7.15: Magyar nóta-est. Közreműködik 
Köblös József (ének), Sárváry János 
(tárogató) és Revere Gyula (hárfa 
és zongora). 1. a) Szerdahelyi: 
Csikós tanyán ; b) Búra születtem 
(népdal, tárogató, hárfakísérettel);

5.30
Erdélyi József

(Amaler telő.)

fptem/fn
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2 Dalok a 18. századból : a) Arra. 
iárunk ; b) Most jöttem ; c) De mit 
töröm fejemet (ének, hfrf^ís1éRr®r' 
teli ' 3. a) Csermák : Hallgató 1805- 
bői ■ b) Bihari: Bercsényi nótája 
(tárogató, hárfakísérettel) ; 4. Dalok 
a 18. századból: a) Azt gondolod , 
b) Szerenád ; c) Míg élek . . • (ének, 
hárfakísérettel); o. Major Ervin . 
Estvéli nóta (tárogató, zongora- 
kísérettel) ; 6. a) Kacsóh : báj, fáj , 
b) Polgár Tibor: Csillagos a nagy 
ég - c) Lavotta Rezső: Mezei bok­
réta (ének, hárfakísérettel).

8.00 : Sporteredmények.
8.10 : „Ez az úr az enyém.” Zenés víg­

játék 3 részben. Irta Szilágyi Ödön 
Zenéiét saját verseire szerzetté es 
rendezi Kiszely Gyula Zongorán 
kísér Schwalb Miklós és Kondor

FH - Mester Ilona ; Óvári Oőfin--T*
ess. <gss! -M,i& ’Strjs? -
AntókyFerenc ; Pál - Palásthy Géza.

Utána kb.
9.40 : Hírek, sporteredmények.
10.00 : Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Fridi Frigyes.
1- Massenet: Phaedra. nyU^sy . 4
M: kelÄttSa ; 5. Strauss János = 
Művészélet, keringő.

6.45
Dr Farkas Jen6 (J,q1o Ada)

11.20: Vécsey Ernő jazzenekara ját­
szik, Horváth Ernő énekel.

12.05: Hírek.

BUDAPEST n.
11.10__12.10: Vidám jazzdalok és
~ táncszámok. (Hanglemezek.)
3_3.40 : Lendvai Jóska és cigányzene-

kara.
6.15—6.40: K. Pallós István felolva­

sása.
6.45—7.15: Orgona-lemezek.

1. Delibes: Sylvia, ábránd (Marcel Mottl),
2. Kreisler: Szerelmi öröm (Emst -scher),
3 Drigo: Harlekin millió., szerenád (Emst 
Fischer); 4. Sinding : Tavaszi zsongás (Patt- 
mann); 5. Taylor-Fischer: öreg heged

’ c - A Dianiondi-(Reginald Foort,; 6 SteelJv u
csavargó (Pattmann); -• Lmcke.
bogárka, Idill (Erwin Cnstoph).

7.20-7.45: „Tél a százezer tó orszá­
gában.” (A jakotok földjén Szibériá­
ban.) Irta : dr Stancz Ernő. (belől- , 
V8s4s.)

8—8.35: Zongora-gordonka szonáták. 
Előadja Both Ernesztm es Zsam- 
boki Miklós. 1. Corelli: d-moll szo­
náta : 2. Beethoven : A-dur szonáta,
69. mű.

8.40—9.00 : Hírek, ló versenyered me­
nyek.

rövidhullámú műsor 

1437 július 4-én, vasárnap délután 
1HAS S hivójele. adötilM-ism, IWB

‘"^SST: ,°-1"
Délután 3—4 óráifl.
1» IM™ “ *ríS(TTÍ5SSS
hétfőre virradó f'.8" hullám-
•"“SÄ
1—2 óráig. ... .
. közvetitőáUomások műsorát ezúttal 
A közveuroa»Waion közöljuk. j
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Donátli Jenő : Ép testben ép lélek, induló 
(1. honvédgyalogezred zenekara, vez. Figedy 
Sándor) ; 2. Demaret: Bib és Bob, intermezzo 
(Leo Eysoldt zenekara) ; 3. Meyer—Helmund ; 
Orosz dalkeringő (Alfredo-zenckar); 4.
Brahms : Első magyar tánc (német kamara- 
zenekar) ; 5. Wagner: Tannhäuser, induló 
(katonazenekar).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Zichy Jenő gróf.” (Születé­

sének 100. évfordulója.) Irta és fel­
olvassa Halász Gyula.

10.45 : „Jókai Mór sikerei külföldön.”
Irta Szabó Béla. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05- 1.30: Rendőrzenekar. Vezé­

nyel Szőllőssy Ferenc.
1. Géczy I.ajos : Induló : 2. Lortzing : Undine, 
nyitány ; 3. Veréb György : Részletek „A 
szultán” c. operettből ; 4, Schirmann : Sza- 
sinka, orosz dalegyveleg; 5. Balázs Árpád 
nótái (összeállította Szőllőssy Ferenc); 6. 
Zeller : A csavargó, operettegyveleg; 7.
Blankenburg : Induló-egyveleg.
Közben kb.

12.30 : Hírek.'
Közben kb.

1.15 i Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.40 2.15 : Mozart-kettősök két klari­
nétra. Előadja Paul Tibor és Máthé 
Lajos.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.

4.15 : „A koraitok világa.” Irta : Bánki 
Sándor. (Felolvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: Lux József énekel, zongorán 
kíséri Pongrácz László. 1. Kurucz 
János: a) Hervadó rózsák közt; 
b) Ha elér hozzád . . . ; 2. a) Rékai 
Nándor: Cigánydal; b) Lavotta 
Rezső : Valahol. . . ; c) Hubay : 
Hagyj álmodni szerelemről; d) Gsiky 
János: Éjszakák; 3. a) Szabados 
Béla: Ária a „Bolond” c. dalrrlű- 
ből; b) Erkel : Bánk bán, bordal.

5.30 : „Színész apa, író fiú.” (A két 
Guitry). M. Hrabovszky Júlia elő­
adása.

6.00: Csóka Feri és cigányzenekara.
7.00 : „A zenehallgatásról a n^m zene- 

hallgatóknak.” Schaurek Bafael dr 
egyetemi tanár előadása.

7.30 : Hanglemezek.
1. Strauss József: Falusi fecskék, keringő 
(berlini filharmónikusok, vez. Kleiber); 2. 
Strecker—Beda: Drunt in der Lóban, dal 
(Greta Keller); 3. Buday Dénes: Csárdós 
(Szilágyi szövege, Honthy Hanna); 4. Er­
délyi Mihály : Sárgarézből (Weygand Tibor);
5. Pátria-parádé; 6. De Fries Károly : a)

1.40
Paul Tibor

(Foto Laub Jucit

D££»ÍB49
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Egy hangulat, tangó (Szabó Miklós); b) 
De Fries Károly: Oly szerelmes vagyok 
(Weygand Tibor) ; 7. 1937 tangót táncol 
(Szedő Miklós dr ; 8. Erdélyi Mihály : Puszta 
fox (Telefunken-zenekar); 9. Uj foxtrott- 
ritmusok (Buttola Ede zenekara); 10. Kál­
mán Inlrc: Fortissimo, egyveleg (Pátria- 
zenekar) ; 11. Hires énekesek karrika túrája 
(Polgár Tibor zenéje, Pethcs Sándor).

8.25 : Hírek.
8.45: Brahms emlékest. Közreműkö­

dik az. Operaház tagjaiból alakult 
zenekar Dohnányi Ernő dr vezény­
letével és Basilides Mária (ének). 
Bevezetőt mond Papp Viktor. 1. 
Akadémiai ünnepi nyitány ; 2. Négy 
tragikus dal; 3. Változatok egy
Haydn témára.

10.05 : Időjárásjelentés.
10.10: Bohrandt Lajos és \yeidinger 

Ede szalón- és jazzenekarának mű­
sora. 1. Dostal: Divatos dalegyve­
leg ; 2. Duke—Heymann : This is 
a romance, blues; 4. Lawnhurst: 
Dont alonge, slowfox ; 4. Golwyn : 
Keringőegyveleg ; 5. Ábrahám Pál: 
Beleszerettem magába, foxtrott; 6. 
Gyöngy Pál : Kár, hogy úgy fél, 
foxtrott ; 7. De Fries Károly : Tíz

Hp.
Wachtel László 

H-r8l 7.00-kor (M, F. 1. lelv.)

nBanM

után, foxtrott; 8. Szlatinay Sándor : 
Pénteken, foxtrott.

11.00 : Hírek német nyelven.
11.05 : Dénes József és cigányzenekara 

muzsikál.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
7— 7.25: Wachtel László hegedül, zon­

gorán kíséri Környey Béla.
1. Mozart : Rondo ; 2. Veracini: Largo ; 
3. Hubay : Zefir; -1. Beethoven—Kreisler 
Rondino; 5. Paganini: La campanella.

7.30— 7,55: „Világbirodalom négyezer 
év előtt.” (Kréta szigete.) Marko- 
vits Béla előadása.

8— 8.25: „A gyémánt.” Tasnádi-Ku- 
bacska András dr előadása.

8.30— 9.35: Humoros tánclemezek. 
9.40—10.00 : Hírek.

közvetítöálloniások (Nyíregyháza 
>7.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
)8.6 m, Pécs 204.2 m) e heti műsora:

VASÄHNAP, JULIUS I:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával,

HÉTFŐ, JULIUS 5 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 

KEDD, JULIUS 6:
maet 8.45-tól d. u. kb. 7.15-lg azonos Budapest 1 
” műsorával.

15—7.40-lg azonos Budapest II. n'ásorával 
Utána azonos Budapest I. műsorával.

SZERDA, JULIUS 7:
Egész nap azonos Budapest L műsorával.

CSÜTÖRTÖK, JULIUS 8 :
Egész nap azonos Budapest L műsorával.

PÉNTEK,JULIUS 9 t 
Egész nnp ozones Budapest I. műsorával.

SZOMBAT, JULIUS 10 :
«.«.«»■ f tiSÄ.""



BUDAPESTI MŰSOR KEDD 1937 JULIUS 6

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Dóstul : Induló (Béka vonószenekar); 2. 
Bion: Gnómok felvonulása (Komor Géza 
zenekara) ; 3. Baptiste—Alexander : Mimiié, 
keringő (Fütty és jódli); 4. Kicsi még a mi 
lányunk ; Zöld a kukorica ; Elment a rózsám 
(Berkes Béla cigányzenekara); 5. Abad: 
Los chicos de. blenvenida, pasodoble (királyi 
alabárdosok zenekara).

Kb.
7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : Felolvasás.
10.45: „Divatos apróságok.” (Felol­

vasás.)
11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Radios Jóska és cigányzene- 

kara.
Közben kb.

6.20 : A Pestszenterzsébeti Iparos Dal­
kör műsora. Vezényel Kézdi-Krén 
Géza.
1. Farkas Sándor: Hej ! gazd'uram
2. Eisvogel Ferenc: Rád gondolok ; 3. Bo-
rodik: Gavallérok szerenádja; 4. Huber
Károly : Fohász (tenórszólót Rónaszéki Fe­
renc, a baritonszólót Szentc Péter énekli, 
zongorán kísér Szabó Mihály, harmóniumon 
Kézdi Krén Béla kiséri); 5. Abt Ferenc : 
Elpihent a nap sugára ...;«• Mendelssohn : 
Tokaji bordal; 7. Strauss János: Amit a 
bécsi erdő mesél, keringő (zongorán kísér: 
Kézdi Krén Béla).

7.00 : „A rádió a magyar kultúra szol­
gálatában.” (Felolvasás.)

7.15: Hanglemezek.
1. Bach Eduard : Tavasz ébredése (Paul 
Godwin zenekara); 2. Dreyer: Kínai tündér­
mesék (Marek Weber zenekara); 3. Arman- 
dola : Haváji hangok, keringő (kanári mada­
rak) ; 4. Breton : Polo gitano, táncintermezzo 
(Fernandez Arbos zenekara); 5. Braga:
Angyalok dala (berlini filbarmónikusok);
6. Billaut Nuka huva, habanera (Paris Night 
Club Orchestra); 7. Ball—Olcott: Mother 
Machree (vonószenekar); 8. Yoshitomo:
A harangok templomában (Marek Weber

12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Országos Postászenekar. Vezé­

nyel Eördögh János.
1. Offenbach : Orfeusz az alvilágban, nyitány ;
2. Waldteufel: Espana, keringő ; 3. Kálmán
Imre: A cirkuszhercegnő, egyveleg; 4.
Stefániái Imre : Vidalita ; 5. Verdi: Travlata, 
ábránd ; 6. Dohnányi Ernő dr : Nászkeringő ;
7. Lehár : Luxemburg induló.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.10 : Asszonyok tanácsadója (Arányi 

Mária előadása).
i 4.45: Pontos időjelzés, időjárás) el en- 
j tés, hírek.

5.00 : Tánclemezek.
5.50 : „Budai kiskocsmák.” Irta Eré­

nyi Gusztáv. (Felolvasás.)

zenekara).
7.45: „Anya és fia.” Színmű 3 rész­

ben. Irta Cesare Vico Lodovici. 
Fordította Lánczy Margit. Rendező 
Csanády György.
Személyek : Alcssandrl Federigo — Mihályffy 
Béla ; Camilla, a felesége — Lánczy Margit;

6,54
Erényi Gusztáv (Amatőr (elő.)

n&anjtB
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Leonardo, a fia — Apátliy Imre ; Mária — 
Szeleczky Zita ; Gaddi Dcmetrio — Abonyi 
Géza; Gosto — Nagy Sándor; Rosa — 
Haraszti Miéi; Hivatalszolga — Arkossy 
Vilmos.
Utána kb.

9.15 : A József nádor 2. honvédgyalog: 
ezred fúvószenekara. Vezényel Seregi 
Artúr. Indulók.

9.45 : Hírek, időjárásjelentés.
10.05: Herbert Pollack zongorázik, 

a német-magyar művészcsere kere­
tében. 1. Bach : Kromatikus fantá­
zia és fuga, 119. mű ; 2. Brahms : a) 
Három intermezzo ; b) Esz-dur rap­
szódia.

10.40 : Ottlik György dr németnyelvű 
előadása.

11.00 : Csorba Dezső és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.50—6.45 : Hanglemezek.

1. Bryan—Mayer: Nílusi dal; 2. Strick 
land: My lover is a fishermann, dal (Maria 
Basca); 3. Kreuder—Gcis : Dal a „Hóhérok, 
asszonyok, katonák” c. filmből (Karl Schmitt 
—Walter) ; 4. Hall : Bolondos sziv, slowfox, 
dal (Greta Keller); 5. Pearson—Stogden: 
A leányka és a jódlizó (Georg van Düsen);

7.45 Bp. II-rSl

d££»4b

Matuska Miklós (pautojo, /e,„j

6. Sally Géza: Beszámoló az olimpiászról 
(Kabos Gyula); 7. Hill: The seen changes, 
slowfoxdal (Hildegarde); 8. Rodgers—Hart: 
Részlet a „Mississipi” c. filmből (Ring Crosby 
és női éneknégyes) ; 9. Kókay István: „Aratás 
c. filmből: Piros pünkösd napján (Eggerth 
Márlha); 10. Strecker—Gribitz: Ja, ja der 
Wein ist gut, bécsi dal (Hörbiger Pál); 11. 
Williams—Lemonier: Just one word one 
consolation, dal (Bing Crosby) ; 12. Fényes 
Schachncr : Premiere c. filmből: Merci mon 
ami, dal (Zarah leander) ; 13. Scotto—Pujol— 
Andiffrcd—Koger : Tchi-tchi, dalkeringő 

' (Tino Rossi); 14. Kern : Amerikai dal (Paul 
Robeson); 15. Mills—Hill: Long about
midnight, dal (Mills fivérek énekegyüttese); 
16. Margheri keringő (szaxofón : Andy Sanella)

7,15_7.40 ; A földművelésügyi minisz­
térium mezőgazdasági félórája. 

7,45—8.15; Matuska Miklós énekel,
’ zongorán kísér Schwalb Miklós. Schu­
mann : A költő szerelme c. dalcik­
lus (Dichterliebe) Gregor Vilmos for­
dításában. 1. Hogy édes május illat 
szállt; 2. A hulló könnyem árján ;
3. A rózsa, a liliom, a gerle; 4. 
Szemedbe oh ha nézek én ; 5. A lel­
kemben égő vágyam; 6. A szent 
nagy Rajnának partján ; 7. Nincs 
átkom már ; 8. Ha tudnák az illatos 
rózsák ; 9. Hogy száll a nóta víg 
árja; 10. Csendül a dal most lá­
gyan; 11. Egy lányka egy ifjú álma; 
12. Szép harmatos nyári reggel; ld. 
Mély álmomban úgy sírtam; 14. 
Az álmom oly gyakran téged lat; 
15. Az ábránd oh mily edes; lb. 
Sok régi kínzó álmot.

8.20 —8.55 ; A József nádor 2. honved-
gyalogezred fúvószenekara. Vezenye 
Seregi Artúr. 1. Cineké: Nakiri 
lakodalma, nyitány; 2 Jacobi- 
Leánvvásár, keringő; 3. 1 rate
nóták. (Összeállította Bacho István.)
4. Lehár : Dal és csárdás.

9—9.20 ; Hírek.
45
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(Rozgonyi íclu.)
Szlrmay-Kalos Margit mondja ma délelőtt 

10.20-hor elhangzó előadásáról:
\ mai előadásom keretében azokról a 

nagy királynőkről fogok megemlékezni, akik 
kivételes tehetségüknél fogva nagy szerepet 
töltöttek be a világtörténelem torgoszínpadan.

Kezdem a sort Egyiptomnál, mert az első 
nagy királynőket Egyiptom adta a históriá­
nak. Es ez érthető is. mert a távol Keletnek 
ez a csodás paradicsoma ősi kultúrájánál 
fogva elismerte a férfi és a nő egyenjogúsá­
gát és a nőt ellentétben Kelet többi népeivel 
nem mint páriát, lenézett teremtményt ke­
zelte, hanem tisztelte, becsülte, amit mar a 
vallásuk is megkövetelt.

Legelső hires királynőjükkel, a szépséges 
Netakortival kezdem meg a sort és a nagy 
Cleopatrával zárom be.

Ezek után Theodora bizánci császárné kö­
vetkezik. majd utána Európa nagy királynőit 
mutatom be.

Megemlékezem Izabella spanyol királynő­
ről Aragónia! Ferdinand feleségéről, a ször­
nyű spanyol inkvizíció voltaképpeni meg­
teremtőjéről, Medici Katalinról, Angliai Er­
zsébetről, Stuart Máriáról, „Észak Múzsájá­
ról“, a nagyműveltségű Krisztina svéd király­
nőről. II. Katalin cárnőröl, III. Péter cár öz­
vegyéről és végül a szomorúvégü Mária An- 

? toinett-ről. Befejezésül pedig emléket állítok 
íj a mi feledhetetlen glóriás nagyasszonyunk­

nak. Erzsébet királynénak.

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.

: Utána : Hanglemezek.
v Kraul Antal: Induló (2. lioiivédgyalog- 
ezred zenekara, vez. Szegő Sándor); 2.
Böhme: Lovasroham (Giorgio Amato zene- 

' kara): 3. Fali—Bcdu: Johanna, keringő
(Walter Simlinger és Rosl Seegers); 4. Bé­
réin átirata : Eredeti magyar tánc (Rigó 
Jancsi és Berény szimfónikus zenekara);

í 4«»

5. Meyerbeer : Fáklyatánc (angol gárdaezred 
zenekara, vez. Evans). ,

Kb. 7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20; „Nagy királynők. Irta : Szir- 

mav-Kalos Margit. (Felolvasás.)
10.45: „Blériot első repülése es a 

magvar repülés úttörői/ Irta: V , 
Szentnémedy Ferenc. (Felolvasás.) 

11.10: Nemzetközi vízjelzószolgalat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05; A Mária Terézia 1. honvéd- 

gyalogezred zenekara. Vezényel fi- 
gedy Sándor. Zenei képek a nagyvi­
lágból. ,, . .1. Európa: 1. Popy : Karnevál Párizsban ;
2. Königshofer : Salzburgi teniplornszenteles ,
3. Zaytz : Est; 4. Asch : Angol őrjárat II.
Ázsia : 1. Armandola : Buddha birodalmában; 
2. Yoshitomo: ünnepély Tokióban; •$. 
Siede: Indiai varázsló; 4 Humphries:
Hong Kong uccáin. Tll. Afrika: í. Alydd- 
le ton : Déli égöv alatt; 2. Ki-telbey: Egyip­
tom varázsföldjén ; 3. Thiele: Kairóban.
IV. Amerika: 1. Morse: Mississipi ; 2. Hu- 
szinkó Nándor : Texaszi jelenet ; 3. \\ ndeau : 
A kis yenkee lány.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Tutsck Piroska és Závodszky 

Zoltán, az Operaház tagjai énekel­
nek, zongorán kísér Pongrácz László. 
1. a) Gál dara : Come raggio dl sol ; b) Rave*; 
Varázsfuvola ; c) Nádor Mihály : Panyó 
Panni; d) Meyerbeer: A próféta — Fides 
áriája ÍTutsek); 2. a) Császár György : 
Románc a „Kunok” c. operából ; b) Pető 
Imre: Drága, hófehér kezeddel : Anyám­
nak ; c) Rubinstein: A harmat csillog; d) 
Massenet: Elégia ; e) Grieg: Szeretlek 
(Závodszky) ; 3. Saint Suetis ; Sámson és 
Delila, kettős.

2.40 : Hírek,
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: „A fizika humora." Irta: Csű­

rös Zoltán. (Felolvasás.)
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen- 

tés hírek.
5.00 : Rácz Aladár cimbalmozik, zon­

gorán kíséri Rácz Aladárné. 
i. p, Candeille : La provencalc ; 2. Lully : 
Cravott ; 3. J. Krebs : Bourrée és Polonaise ; 
4. Daquin : A kakuk ; 5. G- Muffat: Courante ; 
6. Bach .1. S. : Preludium ; 7. Rögtönzés 
(tanulmány).

5.30: „Móra Ferenc virágos költé­
szete." Moesz Gusztáv előadása.

ftécriMa
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6.00 : Olaf Roots észt zongorán.űvész 
műsora.
1 Eduard Tubin: Szonáta — Allegro; 2. 
Mart Saar: A pillanat; 3. Hiho Päts: a) 
Legelőn; b) Ugróstánc; 4. Heine Eller: 
Kőt prelude.

6.25 : „A tűzoltók otthonában. Köz­
vetítés a fővárosi tűzoltók központi 
őrségéről. Beszélő Németh Károly. 

7.00: Karácsonyi Margit magyar nó­
tákat énekel, kísér Vidék József és 
cigányzenekara.

(Dalok: Huszka Jenő: Darumadár (Martos 
szövege); Szentmiklóssy Bankó Júlia : Sarga 
répa ; Nádor József: Kár valakit (Magyaradi 
szövege); Garami Béla : Bementem a pati­
kába (Herodekilé szövege); Balázs Árpád : 
lllliagvom a... (Éltető szövege): Ats Tivadar : 
Szegény a galambom (Zakarias Erzsébet 
szövegé): Szúvozd Richárd : Sir a nóta 
tKoós szövege); Mnrgáes Kálmán: Dobra 
verem (Vig György szövege); '1 hegze-Gerber 
Miklós: Sárgul már (Kunéry szövege); v. 
Pál lmréné : Nekem is van mennyországom. 
Népdalok : Rózsa bokorban jöttem a világra ; 
Piros alma csüng az ágon ; Rozsé Mari libaja ; 
Kaszinó csárdás.

8.00: Kínai versek ifj. Gaál Mózes 
fordításában. Előadja Tiniár József. 
(Eredeti kínai hanglemezekkel.) 

8.40: Hírek.
9.00 : Székely Dezső jazzenekara ját­

szik. Szál a v László énekel.
10.00 : Időjárásjelentés.
10.05: Waldbauer vonósnégyes. Tag­

jai : Waldbauer Imre, Országit Tiva­
dar, Temesváry János és Hutter 
Pál. 1. Beethoven : Esz-dur vonós­
négyes. 74. mű ; 2. Mozart : C-dur
vonósnégyes. . . ,

11.00: Hírek francia és olasz nyel­
ven.

11.10: Hanglemezek. . _ vp ,.1. Händel : Care salve (Louis Graveure) ,
2. Mozart: Szőktetés a . SZ^I5 \t'-

len Jung. Max Hirzel. Robert Bl^ wmy
Bader, Ivar Andersen); 7. *jU0"°" " Hoito : ékszerárja (Hedwig Debtcska), ^ »«.t
Metisztofelesz, ária (WUlielm booo;^ , 
Moniuszko : Halka, ária (. ^ ária10. Saint Saens: Samson és „Deliig ^
(Anday Piroska): -J1- „b . . 12. Svedov 
város, ária (Richard r.ul.„ L’s tánc (Doni feldolgozása : Kaukázusi 1111^0 ) 
kozák kórus, vez. Szergej

12.05: Hírek.

S«/

(M. F. /. ielv.)
Németh Károly mond|a ma este 6.25-koi 

elhangzó előadásáról:
Még soha senki nem látott elromlott tűz­

oltó automobilt, még soha senki nem hallotta 
hogy a helyszínre kivonult tűzoltók fecsken­
dője nem ontotta volna bőségesen a vízsuga­
rat. vagy a villamos létra nem szökött volna 
fel" az első gombnyomásra a lángoló tetc 
magasságába. Mondani sem keli talán, hogy 
ennek a csodálatraméltó precizitásnak netr 
az a magyarázata, mintha a tűzoltószersza- 
mok örökéletűek volnának. A magyarázat. - 
déli őrségváltás. A tűzoltók központi székha­
zában. amikor az egyik garnitúra^ atadja az , 
őrséget a soros garnitúrának, ijesztő recsegés-. 
ropogás és szirénaharsogás közepette kipró­
bálják az összes szereket, működésbe hoz­
zák a motorokat és az utolsó szegig mm- | 
dent átvizsgálnak. Ezt a napról-napra vissza- | 
térő és laikusnak szinte elképzelhetetlen : 
mozgalmasságot vettem föl zselatmlemezekre, 1 

amelyek leadását ma este közvetíti a radio.

BUDAPEST II.
7,_7.05 : Munkásfélóra. (Felolvasás.) \
7 90_7.55 : „Védekezés a gépi balese­

tek ellen.” Szathmáry Sándor elő­
adása. , ™

szimfónikus zenekar, ve/.. Ormana
9.15—9.30 : Hírek.

rövidhullami xifson
1937 július hó ^'^sze^áról csü­
törtökre virradó éjszaka a «AT 
hívóieles adóállomáson. .E.8H mums 

hullámhosszon. 9125 klloeikluson
órái#.

4Í
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BUDAPEST I.
.45: Toma.
tfina : Hanglemezek.
1. Lehár : Induló (1. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Fricsav Riehárd) ; 2. Bion : Baba* 
menüett (Pátria zenekar); 3. Kochmann— 
Flessburg: Wenn der Brumbass brummt, 
keringődal (Erwin Hartung); 4. Borzó
Miska csárdása és frisse (Magyar! Imre cigány- 
zenekara) ; 5. Ailouchc: Bonoise, induló
(Poste Parisienne jazz).
Kb.

.20 : Étrend, közlemények.
0.00 : Hírek.
0.20: „Az ivókúrák helyes haszná­
lata." Irta: Benczúr Gyula dr egye­
temi r. k. tanár. (Felolvasás.)

0.43: „A könyv és a gyermek lelki 
fejlődése." Irta Szondy György dr. 
(Felolvasás.)

1.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
2.00: Déli harangszó az Egyetemi 
templomból. Időjárásjelentés.

2.05—1.30: Fátyol Jancsi és cigány- 
zenekara.
Közben kb.

2.30: Hírek.
Közben kb.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „Horoggal és millinggel a Du­
nán." Mészáros József előadása.

5.30: Magyari Imre és cigányzenekara 
hanglemezei.
1. Bihari kesergője ; 2. Bihari nótája, mikor 
a pénze elfogyott; 3. Édesanyám is volt 
nékem; Szerelmes a nap a holdba ; 4. Debre­
cenbe kéne menni ; Gjmbet, gombot; Nem 
jó erdő mellett lakni; 5. a) Báuffy György : 
Kék nefelejts; b) Húzzad csak,húzzad csak 
keservesen; 6. a) Dóczv József: Mandula fa ; 
b) Ha meguntál; 7. Ritka búza, ritka árpa ; 
Pengetés, lassú és friss; 8. Dóezy József: 
Darumadár; Hull a zápor künn a pusztán ;
9. Sándor Jenő : Bepanaszolom az Istennek ;
10. Nádor Jóska : Sclvemliajad én még sose 
simogattam; A ti uccátokban fényesebb a 
csillag; 11. Jó estét kívánok; Pénteken este, 
szombaton este; Nem vagy legény Berci.

0.05 : „A lócsiszár." Kiss Lajos nép­
rajzi csevegése.

6.35: Szikra Lajos hegedül, zongorán 
kíséri Herz Ottó dr.
1. Brahms : Keringő ; 2. Boccherini : Menüett;
3. Tor Aulin : Gavotte és Musette ; 4. Doh- 
nányi: Ruralia Hungarica, 111. sz.; 5. Ko­
dály: Háry János, palotás; ti. Hobay : 
Magyar tánc.

.15: Pontos időjelzés, időjárás- és

1
 vízállásjelentés.

.40—2.20 : Kiss Pál zongorázik. 1. 
Rameau: Gavott változatokkal,

a-moll; 2. Beethoven: E-dur szo- 
I náta, 14. mű ; 3. Chopin : cisz-moll 
1 nocturne (Hátrahagyott mű) ; 4. 

Liszt: VIII. rapszódia.
£.40: Hírek.

j 1.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel- 
íi miszerárak.
H.13: „Befőzés." Fischhof Gyuláné 

! előadása.

*8
i

Mészáros József 
5.00 (Sebük Káló jelű.)

nécmAiI
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}
7.00 : „Hajnalban, délben, este.” (1937 

május 6-i előadás megismétlése viasz­
felvételről.) Szerelmi játék 3 fel­
vonásban. Irta Darrio Niccodeini. 
Fordította O. Di Franco. Zenéjét 
szerzetté Lavotta Rezső. Zongorán 
kísér Turay Mihály. Rendező Both 
Béla.
Személyek : Anna — Bajor Gizi; Mario —i 
Uray Tivadar; Az apa hangja — Rublny 
Tibor; Az anya hangja — özv. Bakó László- 
né ; A testvérke hangja — Kéry Panni; 
Paolino hangja — Apáthy Imre ; Szobalány 
hangja — Olthy Magda.

Utána kb.

nia dala (Zsögön); 8. Eysler : A ne | 
vető férj, bordal (Halmos); 9. Huszk 
Jenő : Lili bárónő, kettős ; 10. Kál 
mán Imre: A bajadér, kettős ; 11 
Nagypál Béla: A Palatínus rózsája 
kettős ; 12. Henry Verdun : L’hostel 
lerie de la vertu, operettrészletek.

9.40: Hírek, időjárásjelentés.
10.00 : Farkas Jenő és cigányzenekar; 

muzsikál. 1
10.45: Wimpffen Iván báró francia-j 

nyelvű előadősa: „Le premier ebei I j 
francais de Vordre Hongrois den 
Franciscains.” (A magyar ference-j j 
sek első francia rendfőnöke.)

11.00: Jávor Sándor jazzenekara ját­
szik,

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5—5.25: Grieg: c-moll szonáta, 4a. 

mű, hegedűre és zongorára három té­
telben. (Hegedű : Seidel, zongora : 
Loesser.)

5 35—6.00 : „Arany János és az olasz 
klasszikusok.” Soltészné Szilárd Kató 1 
előadása.

6.05—6.30 : Tánclemezek.
6.35—7.00 : „A gyermek lélektana és1 

kezelése.” Nádas Zoltán eloadasa.
7.05—8.25: Melles Béla zenekarának

nűísora. ... , .,
1 A über: A portiéi néma, nyitóm >
Mascagni; Parasztbecsi',lei. ábránd : tW-

rer: Bécsi lányok, kermgó: 4.
Gvörgy ; Magyar gyöngykalaris. -
Vahe triste , 6. Jacobi: Részletek a „Syb 11 
c. operettből; 7. Jessel : ólomkatonák dísz­
szemléje.

8.30—8.50: Hírek, ügető versen? ered­

mények.

8.30: Operettrészletek. Előadja Zsö­
gön Lenke, Halmos János (ének) és 
a Budapesti Hangverseny Zenekar. 
Vezényel Nagypál Béla. 1. Strauss 
János—Nagypál Béla : Kék Duna, 
nyitány ; 2. Eysler : A vándorlegény 
—Oculi dala (Zsögön); 3. Eysler : Az 
asszonyfaló — Oh Máriám, dal 
(Halmos) ; 4. Ascher : A koldusgróf, 
kettős ; 5. Granichstaedten : A csá­
szárnő, kettős; 6. Strauss Oszkár: 
Legénybúcsú, közjáték; 7. Sidney 
Jones : A görög rabszolga — Antó-

Szlkro Lajos &8o8n^Lenke
«.35 (Foto C. v. Eusden) 8.30 í cut or
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BUDAPEST I.
ti .45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

I Müller: Induló (2. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Szeghő Sándor); 2. Alex: 
j.'ips és Faps, intermezzo (Adalbert Lutter 
zenekara) ; 3. Borders—Ernst: Szól a Lakuk, 
keringődal (Erwin Hartung); 4. Az egri 
ménes mind szürke (Magyart Imre cigány- 
zenekara) ; 5. Becee : Favágók dala (Scala- 
zenekar).
KI).

7.20 : Étrend, közlemények.

10.00 : Hírek.
10.20: „Időszerű szemle.” (Felolva­

sás.)
10.45; „A kutya az ember leghűsé­

gesebb társa." Irta Mispál Lajos.
(Felolvasás.)

11.10; Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00; Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
1

i 12.05 : Hanglemezek.
1. Kreutzer: A granadai éji szállás, nyitány 
(berlini állami opera zenekara, vez. Blech);
2. Bellini: A puritánok, ária az I. felvonásból 
(Lauri Volpi); 3. Glinka : A pacsirta (Frederic 
Lammond) ; 4. Verdi: Simone Boccanegra, 
ária (Hans Rcinmar); 5. Sarasaié: Anda­
lúzia! románc (Yehudi Menuhin); 6. Bizet:

I Gyöngyhalászok, ária a lt. felvonásból 
(Toli dal Monte); 7. Harty: Pillangók
(.Gáspár Cassado) ; S. Massenet: Miasszonyunk 
bohóca, ária (Marcel Journet) ; 0. Granados: 
Részlet a „Goyescas” szvitből (Arthur Rubin­
stein) ; 10. Bizet: Carmen — Seguidilla 

i (Marguerite d’Alvarez); 11. Cassado : Requi- 
cbros (Gáspár Cassado); 12. Puccini : Tosca, 
képária (Gigli); 13. Lieurance: A minne- 
tonkai vizeknél (Renée Chemet); 14. Mus- 
szorgszkij : Boris Godunov, forradalmi jelenet 
(Mills, Halland, Gwynne, Kelsey, londoni 
szimfonikus zenekar, vez. Coates).

Közben kb.
j 12.30; Hírek.

lí SO

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- vs 
vízállásjelentés.

1.30: Rendőrzenekar. Vezényel Szól- 
lőssy Ferenc. 1. Suppé : A harma­
dik paragrafus, nyitány: 2. brede- 
riksen: Északi szvit; 3. Erkel .
Elek : Részletek a „Sárga csikó’ c.
népszínmű zenéjéből (összeállította
Szőllőssy Ferenc) ; 4. Fetrás : Orosz 
népdalegyveleg; 5. Kraul Antal :
Zászlónk, induló.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: „Trópusi őserdők Afrikában. 

Irta dr Wehner Józsefné. 
(Felolvasás.)

4.45: Fontos időjelzés, időjárásjelen- 
tés, hírek.

5.00: „A mexikói tragédia." Nyiry 
László előadása.

5.25: Bojanka Vaszileva gordonkázik, 
zongorán kíséri Schwalb Miklós. 1. 
\V. Spetter: a) Népi motívumok: 
b) Népdalok: 2. Boncsev : a) Égi 
mesék ; b) A falusi piactéren.

Wehner Géza 
7.40 (M. F. 1. /elv. )

Sebő Miklós 
Bp. II-röl 5.40-kor

(Foto Angelo)
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7.00 : „Hajnalban, délben, este.” (1937 
május 6-i előadás megismétlése viasz- 
felvételről.) Szerelmi játék 3 fel­
vonásban. Irta Darrio Niccodemi. 
Fordította O. Di Franco. Zenéjét 
szerzetté Lavotta Rezső. Zongorán 
kísér Turay Mihály. Rendező Both 
Béla.
Személyek: Anna — Bajor Gizi; Mario —i 
L’niy Tivadar; Az apa hangja — Kubroy 
Tibor; Az anya hangja — özv. Bakó László- 
né; A testvérke hangja — Kéry Panni; 
Paolino hangja - Apáthy Imre ; Szobalány 
hangja — Olthy Magda.

Utána kb.
8.30: Operettrészletek. Előadja Zsö- 

gön Lenke, Halmos János (ének) és 
a Budapesti Hangverseny Zenekar. 
Vezényel Nagypál Béla. 1. Strauss 
János—Xagypál Béla: Kék Duna, 
nyitány ; 2. Eysler : A vándorlegény 
—Oculi dala (Zsögön)3. Eysler : Az 
asszonyfaló - Oh Máriám, dal 
(Halmos); 4. Ascher: A koldusgro , 
kettős ; 5. Granichstaedten : A csa- 
szárnő, kettős; 6. Strauss Oszkár 
Legénybúcsú, közjáték; '• 1 n
Jones : A görög rabszolga —

nia dala (Zsögön) ; 8. Eysler: A ne­
vető férj, bordal (Halmos) ; 9. Huszka 
Jenő : Lili bárónő, kettős ; 10. Kál­
mán Imre: A bajadér, kettős; 11. 
Nagypál Béla: A Palatínus rózsája, 
kettős ; 12. Henry Verdun : L’hostel 
lerie de la vertu, operettrészletek.

9.40; Hírek, időjárásjelentés.
10.00 ; Farkas Jenő és cigányzenekara 

muzsikál.
10.45: Wimpffen Iván báró francia- 

nyelvű előadősa: „Le premier ehet 
fraucais de Vordre Hongrois des 
Franciscains.’’ (A magyar ference­
sek első francia rendfőnöke.)

11.00; Jávor Sándor jazzenekara ját 
szik.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

-_- 45 . Grieg : c-moll szonáta, 45.
mű, hegedűre és zongorára három té­
telben. (Hegedű: Seidel, zongora. 
Loesser.)

Szikra Lajos
6.35 (F°t0 Cm "• Eyr

X "
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána : Hanglemezek.

1, Müller: Induló (2. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Szeghó Sándor ); 2. Alex. 
l'ips és Kaps, intermezzo (Adalbert Lutter 
zenekara) ; 3. Borders—Ernst: Szól a ka kuk, 
keringődal (Erwin Hartung); 4. Az egri 
ménes mind szürke (Magyar! Imre cigán>- 
zenekara) ; 5. Becce : Favágók dala (Scala- 
zenekar).
Kb.

7.20: Étrend, közlemények.

10.00 : Hírek.
10.20: ..Időszerű szemle.” (Felolva­

sás.)
10.45: „A kutya az ember leghűsé­

gesebb társa.” Irta Mispál Lajos. 
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.

12.05 : Hanglemezek.
1. Kreutzer: A granadai óji szállás, nyitány 
(h«>rlini állami opera zenekara, vez. .Blech) , 

:. .,7 i. felvonásból 
wie

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.30: Rendőrzenekar. Vezényel Szöl- 
lőssy Ferenc. 1. Suppé : A harma­
dik paragrafus, nyitány ; 2. Frede- 
riksen: Élszaki szvit ; 3. Erkel .
Elek : Részletek a „Sárga csikó” c. 
népszínmű zenéjéből (összeállította 
Szőllőssy Ferenc) ; 4. Fetrás : Orosz 
népdalegyveleg; ;>• Kraul Antal .
Zászlónk, induló.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak. élel­

miszerárak.
4.15: „Trópusi őserdők Afrikában.' 

Irta dr XV ebner József né. 
(Felolvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „A mexikói tragédia.” Nyirv 
László előadása.

5.25: Bojanka Vaszileva gordonkázik, 
zongorán kíséri Schwalb Miklós. 1. 
XV. Spetter: a) Népi motívumok ; 
b) Népdalok; 2. Boncsev ; a) Égi 
mesék : b) A falusi piactéren.

Srhfl Miklós 
Bp. Il-rfil 5.40-kor

(Foto A nyelő)
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5.50 : Sport közlemények.
6.00 : Czicza József és cigányzenekara.
7,00 : „A régi magyar nemesi (estőrség 

története.” Markó Árpád előadása.
7.40 : Welmer Géza orgonái. (Közve­

títés a Zeneművészeti Főiskola nagy­
terméből. 1. Mendelssohn : B-dur 
orgona-szonáta; 2. Király Péter: 
Szól a kakas már, orgona vált ozat ok 
és fuga (első előadás).

it. 15: A rádió külügyi negyedórája.
9.00 : Hanglemezek.

1. Szerelmi dal, újzeelandi maori ének (Ro­
torua maori kórus) ; 2. Balz—Bergmann : 
Keringőszerenád a „Szerelmi dalok” c. film­
ből (Alessandro Ziliani); 3. Pattmann—
Bam ford : The Yester, groteszk tánc. (Patt- 
maim) ; 4. Zulberti—Melichar: Velencei sze­
renád (Gigli) ; 5. Pokrass: A jósnó dala 
(Gypsy Nina) ; 6. Albeniz : Pepita Jemincz, 
intermezzo (madridi szimfonikus zenekar, 
vez. Arbtis) ; 7. Parrel—Stogden : A jódlizó 
svájci (Georg van Dúsén) ; 8. Poster : Swanee 
river, filmdal (Hing Crosby) ; 9. Siede : Kínai 
uccui szerenád (Ferdy Kaufmann zenekara).

9.30 : Hírek.
9.50 : Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Fridi Frigyes. 1. 
Erkel Sándor: Csobánc, nyitány ;
2. Haydn : 95. szimfónia, c-ntoll ; 3.

llruüovszky JÖzsef .
Up. U.rfl 8.20-kor (Szendxik felo.)

Liszt : Tasso, szimfonikus költe­
mény ; 4. Stefániái Imre : Primavera 
Hellcnica.
Szünetben kb.

10.20 : Időjárásjelentés.
11.00: Hírek angol nyelven.
11.05: Berend Endre és Adler Oszkár 

jazzenekara játszik.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.40 6.10: Sebő Miklós énekel, zon­

gorán kíséri Schwalb Miklós. 1. 
Molnár Mihály: A négy fekete ló 
(Lovászy szövege); 2. Garami Béla : 
Minek a szív (Kovács szövege);
3. Kiss Angyal Ernő : Nincsen na­
gyobb boldogságom; 4. De Fries 
Károly : öreg betyár dala (Kovács 
szövege) ; 5. Szávozd Richard : Bo­
csásson meg nekem (Marczali szö­
vege) ; 6. Vass Henrik : Semmi sem 
köt már magához (Ilniczky zövege); 
7. dr Sándor Jenő: Imádság már 
az i (Jávor László szövege); 8. 
Buday Dénes: Visszapillantás (Kö- 
peczi-Boócz szövege).

6.35—’7.05 : „Két híres hajóút.” Mato- 
lay Tibor előadása.

7.10_7.35: Spanyol dalok Fleta elő­
adásában. (Hanglemezek.)
1 Esparon—Tata Macha—Corrona: La bor- 
rachita, táncdal; 2. a) Si Púéra un aeroplane ; 
b) Manica si le dcjaras ; 3. Romero Shaw 
Guridi: El easerio, románc ; 4. Nin : Grana- 
dina, dal; 5. Nin: Murciai spanyol dal;

De Palla : Nana ; 7. De Palla : Jota.
8—8.15: Hírek.
8 20—8.40 : Brunovszky József fuvo- 

' lázik, zongorán kíséri Környey Béla. 
1 a) Bach : C-dur szonáta ; b) Mo­
zart : Andantino; 2. Demersseman : 
Ábránd egy Chopin témára.

ajtcmAn
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána : Hanglemezek.

;. Maxa : Jaj, jaj. induló 12. honvéd gyalog­
ezred zenekara, vez. Szeghö Sándor); 2. 
Benes : Kilenc kanári (.Hans Bund zenekarai: 
;t. Hauger—Kelben : Karl Johann stoss mai 
an, vidám keringő (Luigi Bernauer); 4. Nem 
ütik a jogászt agyon ; Hallod rózsám Katika, 
csárdások (Magyar! Imre cigányzenekara); 
5. Abrahám Pál: Harminckettes . . ., induló- 
Jox (Harmath szövege, Dobbri zenekar, 
Sebő Miklós).
Kh.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : Móricz Pál elbeszéléseiből. (Fel­

olvasás.)
10.45 : „Mit nézzünk meg?” A buda­

vári Szent György lér emlékeit is­
merteti Mesterházy Jenő.

11.10 : Nemzetközi víz jelzőszolgálat. 
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárás jelentés.
12.05: Szmtrnov Szergej balalajka- 

zenekara.
12.45 : Hírek.
1—2.30 : Hanglemezek.

t. Rossini : Olasz nő Algírban, nyitány 
íncwyorki filharmonikusok, vez. Toscanini);
2. Verdi : Aida, ária az í. felvonásból (Caruso);
3. Rossini : A szevillái borbély. Rosina áriája 
(Erna Sack); 4. Chopin : c-moll mazurka, 
41. mű, 2. sz. (Wladimir Horovitz) ; 5. Verdi: 
Rigoletto, ária a IV. felvonásból (Gigli); 
ti. Bellini: Norma, ária az í. felvonásból 
(Tot i dal Monte) ; 7. Sa rasa te : Andalúzia! 
románc (Bronislav Hubermann) ;S. Massenet:
’ : '.on. álomária (Gigli) ; 9. Thomas : Mignon, 
ária az í. felvonásból (Lucrézia Bori); 10. 
Massenet: Thais Meditation (R. Gunderson) ;
11. Leoncavallo: Kacagj Bajazzo (Caruso);
12. Dobnányi: f-moll capriccio (Wladimir 
Horowitz); 13. Mascagni: Parsztbeesület, 
bordal ÍGigli); 14. Kreisler : Pásztor madrigál 
■ Fritz Kreisler); 15. Puccini: Tosca imája 
Í Dusolina Giannini) ; 16. Schubert : Szerenád

(Richard Tauber) ; 17. Bartók : Tánc (Bartók 
Béla): 18. Puccini : Bohémélet, kettős a IV. 
felvonásból (Gigli és De Luca); 19. Gunnod : 
A baba gyászindulója (sanfranciskói szim­
fonikus zenekar, vez. Hertz).

Közben kb.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: 1. „Marci bácsi kincset talál."’ 

2. „A királykisasszony meg a gödö­
lyéje.” Trencsényi-Waldapfel Imre 
meséi.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés. hírek.

5.00 : „Az olcsó, jó és kisfogy osztású 
telepes vevőkészülék.” Zakariás Já­
nos műszaki előadása.

5.30: Bohrandt Lajos és Weidinger 
Ede szalón- és jazzenekarának mű­
sora. 1. Lehár : Cárevics. egyveleg ;
2. Abrahám Pál : Viktória, egyveleg ;
3. Górni : Feledj el, tangó ; 4. Ander­
son : Kókuszpálmák szigetén, slow- 
fox; 5. Polgár Tibor : A csók nem 
játék, keringő : 6. Abrahám Pál : 
Beleszerettem magába, slowfox ; 7. 
Gilbert : Viszontlátásra, foxtrot.

Szminuv Szergej Kopp Jenő Ur
12.01 (M. F. I. ftkK) 7.40 f.Vf. p. t. frlv.)
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6.30: „Egy színész emlékezete.” Hol­
tai Nándor előadása.

7.00: Pertis Pali és cigányzenekara. 
Közreműködik Lugossy István tá­
rogatószámokkal.

7.40: „Művészeink a párisi világ­
kiállításon.” Irta Kopp Jenő. (Fel­
olvasás.)

0.00 : „Távolba látunk.” A rádió vi­
dám estje, összeállította és részben 
írta k. Halász Gyula és Kristóf 
Károly. Rendező Kiszely Gyula. 
Utána kb.

9.30 : Hírek.
9.50: A Mária Terézia 1. honvédgya­

logezred zenekara. Vezényel Fri- 
csay Richárd.
1. Liszt: Kcreszteslovagok indulója; 2. 
Figedy Sándor: Előjáték és scherzo az I. 
magyar szvitből ; 3. Bartók : Este a székelyek­
nél ; 4. Kodály: Háry János, kőzzene; 5. 
Király Péter : II. magyar szvit; 6. Dohnányi: 
Mai to vivace a „Ruralia Hungarica"-ból; 
7. Volkmann—Buttykay: a) A lovag; b) 
A hársak alatt.
Közben kb.

10.15 : Időjárásjelentés.
11.10: Lakatos Fióris és cigányzene- 

kara muzsikál, Kubányi György 
énekel. Dalok : Nénémasszony (nép-

t;
C. Erőss Klára .

Hp. II-rő| 5.06-kor (M- K 1' '

dal); Garami Béla: Fut a Tisz 
kertek alján (M^lháné szövege); Ká 
poszta, káposzta (népdal); Kertés 
Zsigmond: Megszökött a kuvasz ( 
kutyám (Vig György szövege); H; 
meghalok (népdal); Sej, haj, lib: 
(népdal); Simonffy Kálmán : Hege 
dűlnek, szépen muzsikálnak (Tóti 
Kálmán szövege); Üveg az ablakon 
(népdal); Huber Gyula: Az éi 
nevem sárgaszekfű, liliom ; Murgác 
Kálmán: Szentgyörgynapkor kihaj 
tom a gulyámat (Agyagfalvi-Hegy 
szövege); Faggyúgyertyát égetek ér 
(népdal).

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5— 5.25: Clementisné Erőss Klára 

zongorázik. 1. Händel : Chaconne ,
2. Chopin: Barcarola; 3. Liszt:. 
Tarantella.

6— 6.25 : „A reformkorszak iparoskép-, 
zése.” Orel Géza dr előadása.

7.10—7.35: A földművelésügyi mi-1 
nisztérium mezőgazdasági félórája.

7.40—8.40 : Hanglemezek. 1. Mozart : 
D-dur szimfónia, 35. sz. (Haffner- 
szimfónia, newyorki fihannoniku- í 
sok, vez. Toscanini); 2. Bach .1. S. : 
E-dur hegedűverseny (Bronislaw 
Huberman); 3. Beethoven: III 
Leonóra nyitány (bécsi filharmo­
nikusok, vez. Franz Schalk).

8.45—9-00: Hírek, lóversenyeredmé­
nyek.

rövidhullámú műsor

1937 július hó 10—11-én, szombatról
vasárnapra virradó éjjel a HA114
hívóieles adón, 32.88 méteres hullám­

hosszon, 19.125 klloelkluson |
Éjféltől 1 óráig.

53
délibAb
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külföldi műsor
JULIUS 4 — 10-16

Vasárnap juuus 4

8 I

, VI) (437 m). 18.50 Női énekkar >19.30 
íuVet őraja. > 19.50 A királyi gárda fuvoje- 

... nekara. > 20.00 A nap hangjai. ♦
I ..mezek >21.4« Nagy rádiozencknr. Sziira 1- 

»».no llirek. 22. 55 Vendéglői zene. > -kl»
2il.30 Tánclemezek. . 1#l on

IFJILIN (350 ni). 1».00 Buiul-zenekar. + ;
Mozart * Fuvola- és vonósnégyes. Haydn . G-ihír' vonósnégyes. > 20 00 Divatos dalok 
I nk i-estie > 22.80 Deiitsehlandscnder.

I ÉSZTÉI» Kit A N Y X » ANSK A-nYST Uia 
1765 ml. 15.80 Praha. > 17.1’l*í prdn > 
Kassa. > 18.00 Pozsony. >19.00 I ran . >
10.25 Mór. Ostrava. > 20.25 Pozsony. > 20.30 
Praha > 22.25 Pozsony. .BUKNI,\l .315 ml. 20.00 Berlin. > —30 - . A
1 leusehlandsender könnyű es Uuiczeneie 

„HX,. m) 15.80 Praha. > I > .3.» Nemet
m so > 18.50 Praha. > 19.25 Mór. Ostrava.
> 20.80 Praha. > 22.10 23.30 Pozsony.

Hin lips'l l oil; I ml. 18.12 Julea-zenekar. > 
19.50 Lemezek. > 20.30 Vasutas-énekkar. > 
21.05 P.ádiozenekar Schulz tusolással- > -l-** 

23.00 Rádiózenekar.
DEUTSCH!. XMlSKMlEIl (la, I m). 10.00[ Roos 

Emil zenekara. > 20.00 Lemezek. > —30 
0.55 Bimd-tánczenekar.

imomvicn H500 m)31.10 Katonazene. > -t->0 Margate \ 
zenekara, alténekkel.

cnukll 11T (•>-,! m). 20.00 Olasz, operaest 
MMunehenhö!. > 22.30 Dentschlandsender. > 

24.00 Tarka lemezek.
,, , vniLltli (331 ml. 19.00 Tánclemezek > -0.00

száz " zene--és kávéház történetéből hang-
versenv. > 21.30 Daljatekreszlctek. > —30 

oo X Dentschlandsender táncestje.
IC xss X-KOSIKE (269 ni). 17.10 Brno > 17.35 

Inuwi Pali cigányzenekara. > 18.30 Lemezek.
> 19.00 Praha. > 19.25 Mór. OMraxn- ♦ '. T,',’, 
Pozsony. > 20.30 Prahn. > ----- 5

KÖLN (-155 mi. 18.15 Tánczene. > 20.00 Hang­
verseny > 22.30 Deutschlandsender. 

KftMl.SI.KlU, (291 m) <^;ninkfurL >
Tarka dalos-zenés est. > — 'am/l n‘-

I.K1P7.U, (382 ni). 111.20 Mandolinzene >19*« 
Közzen.'. > 20.00 München. > —■>•> -»•»«
Bimd-tánczenekar.

1 UMHIN REGIONAL (3-12 ni). 18.45 Szimfónikiis 
zene. > 21.10 Shakespeare : Ahogy tetszik, 
színmű. .

I l NKXIBURü (1301 111). 19.50 Kermgok. > M.M.Xll gi no Zenecsarnoki em-
U kck > 21.15 Vegyes zene. ♦ — }•”” >N,mer 
zenekar > 23.50 Kívánságlemczek.

»•II \\o (3f>8 m). 10.U0 Vegyes zene. ♦ - • 
Verdi : Bigoletto. opera közv. a cremona, 
Dóm-térről. Opera után tánczene.

Xion. OSTRAVA (259 m). 17.1« Brno > 17.k. 
Praha. > 19.25 Tarka est az utazásról. > -1 ••>•> 
Praha. , , .

MÜNCHEN M0ó m). 1«.«0 Vidám hangkepek 
zenével ♦ 20.00 Opcrareszletek. ♦ Térzene * rádió schrammelegyuttese és a 
mandolinnégyes közrcmujkodesevel.

H

POZSONY-BHATISLAVA (298 ml. 15.30 Praha.
> 17.10 Brno. > 17.35 Kassa. >18.00 Magjar 
műsor. > 18.45 Lemez. > 18.50 Praha. > 19.2*
Mór. Ostrava. > 20.30 Praha. > 22.40-----L30
llagymási-Cibulka J. cigányzenekara.

PH VII\ (170 m). 17.10 Brno. > 18.10 Tánczene 
dalokkal németül. > ^ Mór. Ostrava. > 
20.55 Filharmonikusok. > -‘•»» Lemezek. > 

RADIO PARIS (1648 in). 19.30 Közvetítés hang­
versennyel az arlesi székesegyházból. > -0.1.» 
Sarbier énekes dalai. > 20.30 Egytclvonasos.
> 22.30 Lemezek. > 23.00 ianczenc. -*

H ft XIA (420 111). 19.30 Vegyes zene. > -1 •««
Tarka zenés est. > 22.30 ránczene. 

STOCKHOLM (126 m). 21.00 Dvorzsák : Szim­
fónia. > 22 23.00 Rádiózenekar.

STRASBOURG (349 in). 20.40 Vígopera. > 23.20

WARSZAWA (1304 m). 18.00 Zene. > 20.00 Le- 
mezek > 22.00 Goldberg hegedűntuvesz jalcka.
> 22.30 Dalok. > 22.05 Tánczene.

WIEN (506 ni). 11.45 Szimfonikusok Harun zon­
goraművésszel. > 12.55 Kamarazenekar. > 
15.30 Régi házizene. > 16.00 Farka est. > 
17.40 Harmonika. Jazzkürt-, klarinét- és 
szaxofónszóló. > 19.30 Bokyla Erika szoprán 
dalestje. > 20.00 Riedinger : Becs Bécs ma­
rad! rádióegyveleg, előadja Gerhard szop­
rán, Gerhold szubrelt. Borsos tenor. Arnold 
buffo, Slczak eitern és Klapper zongoraművész, 
a Wichart-népzencnégycs s a kél radiozcnck.ir.
> 21.30 Az Oegyn : A kék dalia, radiooperelt
egy felvonásban Kxinz zenéjével. > — 
Tánczene 23.30-ig. ____

Hétfő
1

U Kl Kill AD (437 m). 18.50 Lemezek. > 19.30 
A nemzet órája. > 10.50 l uieh énekes e o- 
adása. > 20.10 Ybl Rudolf hegedni. > -0.40 
A nap hangjai. > 20.50 Karének. > -*•- 
Nagy rádiózenekar. > 22.00 Hírek. > 
Vendéglői zene. > 22.10 23 Tánc emezek

BERLIN (356 m). 18.00 Lemezek > 19.-0 Li ule- 
zek 20.10 Egy renülocsapot zenekara. ♦ 
Tánczene. >' 22.35 24.00 Könnyű es tánc­
zene harmonikákét tűssel. . ...

BESZTERCEBÁNYA BA.VSK.A-BY S3 RICA 
(765 m). 16.00 Brno. > 17.A» Pozsony. >1 > <10 
Praha. > 19.05 Pozsony. > 20.10 Kassa. > 
21.05 Pozsonv. > 21.10 Mór. Ostrava. > 21..».» 
Praha. > 22.20 Pozsony.

BRESLAU (315 in). 18.50 Bniinicr-vonósuégyes. 
+ 10.50 A 12. dalosszövetség ünnepe. >• w 
Könnyű és tánczene Kölnből.

BRNO (325 m). 15.45 Praha. > r, ní< V
mezek. Közben zongoraszóló. > 10...0 I rana. > 
.»0 10 Kassa. > 21.05 Praha. > 21.10 Mór. 
Ostrava. > 21.55—23 Praha.

IIUCURESTl (364 ni). 18.00 Lemezek > 19.10 
Szórakoztató zene. > 20.2» Csak Radio
Romania: Lemezek. Csak Bucuresti : Beet­
hoven : G-dur zongorahármas. > 21.10 Ni- 
vagian Arax énekel. > 21.45 Lemezek 

»EKTSCHI.A N ÖSEN RE H (1»71 111). 19.00 Rons 
Emil zenekara. > 20.111 A l utz-vonósnegyes 
és Arrau zongoraművész játéka. > -1
lloos Emil zenekara. > 22.30 Rossini : B-dur 
íúvósnégyes. > 23—2.1.00 Witzlehen ultra- 
rövidhullámú állomás könnyű és tanczenéje.

D££IB4B



mtorvwiai <1500 m). 1».00 Skót rádiózenekar.
A '« 00 Színmüvek hősei is hősnői. Eisner 
Xnnriin Villi der Bucht bariton is a radio- 
zenekar' előadása. > 21.35 Bridson: Dowe 
a,vs. színmű dalokkal is zenével. > 22-0 
v'Vart Franck : Zongora- es hegedűszonáta.
4- 23.15 Tónczene. > 211.30 Lemezek. 

l.'llX\hFVHT (251 m). 19.00 Stuttgart, > 20.00
I vidám részletek operákból. > 22,S.> Köln. > 

•21.00 Stuttgart.
II xMllUHti (331 m). 19.00 Népzene is dalok. >

22.30 Köln.
KXSSX-KOSICE (269 m). 16.00 Brno > 18.30 

lemezek. > 18.55 Lemez. > 19.00 Praha > 
10 or, Pozsony. > 20.10 Rádiózenekar. >21.0» 
Pozsony. 4 21.10 Mór. Ostrava. > 21.aal raha.
^ 22.20 23 Pozsony.

KÖNIGSBERG (291 in). 20.10 Nagy rádiózenekar 
x 22.‘i0 Köln. . ;

1 l inzi*, (382 m). 18.30 Közzene. > 19.00 Tiroli 
paraszt dalok. > 19.30 Mozart: Figaro
házassága. > 23..21.00 Könnyű is tónczene.

LONMIn’REGIONAL (342 m). 19.00 Hírek. > 
1*1.30 Zenekari előadás. > 20.00 Spohr- 
Mendelssohn-hangverscny. > U .00, lanczene. 
a. •>-> 25 Szállodai zene. > 2.1.10 - - * Kilpini n- 

,Tatok. Sibelius- és Gricg-dalok lemezeken.
H \r:\lltl; Rí* (1304 m). 20.15 Könnyű lemezek. 

a 20.30 Reklámhangverseny. > -l-lo 
«■nés est. > 22.20 Rádiózenekar. > 2,1.00 
Tánelemezek. . ....MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. >-1.00 
Sz.imfónikus hangverseny. >--•-« A rvinal 
bazilikák énekkara. > 33-lo jánczene.

Mott OSTRAVA (259 m). 16.00 Brno. > lv.Jo 
Német műsor. > 18.50 Praha. > 20.10 Kassa. 
> 21.05 Praha > 21.10 Zych : f-moll vonos- 
és [úvósnvolcas. > 21.55—23 Praha. 

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Tánczene. > 21.10 
' Stress-vonósnégyes > 22.30 Koz.zene. > —. *o 

Opera.
POZSOXY-RRATISLAVA (298 m). 14.00 Leme­

zek. > 15.55 Praha > 16.00 Brno. >17.50 
Lemezek. > 18.15 Lemez. > 9.0. Jazz >
19.50 Hrusovski énekesnő népdalokat ad elő. ♦
20.10 Kassa. > 21.10 Mór. Ostrava. > 21.oo 
pr.»hii -4 22.35—23 Lemezek.

1*11 All A* (470 m). 16.00 Brno.>t7.3., Strauss 
János : Indigo, opera. > 20.10 Kassa. -V - 
Mór. Ostrava. > 21.55 Lemezek. >

«S lti5,9Äm0zo^a-

hŐMA* -e. > 30.40
(iu:eina:rBivS.:ioAnSnnteKÖ.Iás,,s zenes 

Tarka dalos-zenés
Iv'xítSZ XW x"( 1304 m). 18.05 Ének- is zenekari IX XRSZ.XWA ,1.01A c' ,,lónzenekar Klimaszewski

Ses^..V"i!ó« Zeienski 100. születésnapán.
Részletek a szerző müveiből. gőzben

WIEN (506 m). 12.20 Könnyű " • £>s Jad. 
13.00 Hírek. > 14.0« f ' . ‘in,!,,,ken. > 1« »" lowker Hermann kettősei • „ol zrne.
Film- és tánclemezek. >17.»® ^és fongora- 
> 17.20 Reger: a-moll «*^2mfivÄzna

Kedd jtilins a

uj cici. T '*'•*" **.—-• - Kröiller tenoríonikusok Vormacher szoprán,_Kro 1^, e
és Capetman Basszussal. > - • j. jur v„nés- 

taSoRárnózenekar." Könnyű zene.
23730-ig.

i>£anM

BEOGRAD (437 in). 18.50 Lemezek. > 19.31 
A nemzet órája. > 19.50 Lemezek. > 20.00 A: 
operai tagok hangversenye. > 22.20 —23.00 
Rádiózenekar.

T -». IU I ,, Ul -
z.siiK : vj Miiig, számuma. .-* berlini filhar- 
raonikusok lemezei. > 22.30 24 Hamburg.

BESZTERCEBÁNYA BANSKA-BX STHICA 
(765 m). 16.00 Praha. > 17.211 Kassa. > 18.00 
Pozsony. > 19.0(1 Praha. > 19.55 Pozsony.
20.25 > Praha. > 22.2(1 Pozsony.

111IESI.AI' (315 m). 19.00 Hangképek zenével. >
21.30 Orgonaverseny. > 22.30 25 Könnyű
és tánezene Hamburgi>ól.

BRNO (325 in). 16—23.00 Praha.
BUCURESTI (364 m). 18.0(1 Lemezek. > 19.15 

Mandolin-zene. > 19.50 Közén Margit énekel.
> 20.30 Szimfonikus hangverseny. > 22.15 
Lemezek. , ,

DEliTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.00 larka 
zenés est. > 20.10 A linronne és Roos tánc- 
zenekarok hangversenye. > 22.30 Schumann : 
Ábránddarabok (zongorahármas). > 24.00
Tánczene. ...

DROITXV1CU (1500 m). 20.30 Kersey Elza 
hegedül. > 21.40 Rádiózenekar altcnekkcl > 
23.00 Tánczene éjfélig.

EH XNKEURT (251 m). 19.00 Lemezek. > l tana 
hordalak. > 20.00 A rádió ének- és zenekara. 
Vidám est. > 21.10 Boroszló. > 22.30 Könnyű 
és tónczene Hamburgból. > 31—1.00 Orosz

HAMBURG (331 in). 19.00 Köln. > 20.10 Tánc­
est Königsberg bői. > 22.30 -5 Konnju és

KASSA-KOSICE (269 m). 18.30 Lemezek > 
19.00 Praha. > 19.55 Pozsony. > 20.3o 1 raha. 
> 22.20—23 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.50 Nagy rádiózenekur. > - •* 
Gadcn-zcnckar. > 22.20 Frankfurt. > 22-,0 
Könnyű és tánczene Hamburgból.

KÖNIGSBERG (201 m). ÍO.OO X idam történetek 
és dalok. > 20.10 Tarka táncest. > 22.,0

I FiÍ-ZIg'(382 m). 18.3(1 Közzene. > 19.00 Fúvós- 
1 z(,ne‘ ▲ 21.15 A l-'ritzsclu-négyes, X\ ending *s 

Bemard zongoraművészek, Hentzschel lux ólai 
Ív .."versenye, > 22.00 Doyen zongoraművész 
játéka. > 23.00 Könnyű cs tanczene Hamburg^

„JíLv REGION AL (342 m). 19.30 Szalonzene.
LO>20.Kgol kardalok. >213*0Mendelssohn :

L szimfónia. > 22.25 Tánczene.> -3-M 
Amerikai tánczene. > 23.40---- 5 Haján

I í'xFxinVHG ‘ (1304 111). 18.30 Angol zene. >
Lló«!l5 Reklámzene. > 21.5« Részletek leeres . 

Wann d’Blieder fallen c. operettjéből. > - 
*»*t ;$(l Táncleiiiezek. ,
'•ÍÍTV^ÄÄtTnal.
Mőfe OsfilAXLX (259 mTío.OO Prtiia t^ 

Baíear : Szívszonáta zongorán. > —•>» 
Három vidám'enieze. > 19.211

POZSONY 
> ' ""
18______
Lemezek.,

PR-”*

V Kidin ja í',M. mi Tánczene. 
^^T,SLAVA(298 n^,L7-|-|!na.z.S">
Í..3-” .W S%"rÍh.. ♦ ==■» =

55



i ts&s&üsn »w * =:” I «safflstiSuppe
HÓ'I V Tt20 m). 13.00 Vegyes zene. ♦ 20.tO 

(Mk Bari-Bologna: Vegyes zene. 4 -BOO 
Orgona verseny. 4 21.HO Rendőrzenekar. 4

sÄSÄ in). 18.55 Dalok. 4 19.30 A
Vääät-
ÄÄ (tÄ Emezek. * 20.30

XX AHS/AW.V ( 1304 m). 18.15 Szerenádok. 4 
in ír, Heethovcn-szimíónm lemezeken. ♦ -0.00 
Könnvü és tánczene. 4 22.00 Csóka Béla 
magvar dalestje. 4 22.30 Magyar lemezek. ♦ 
22.5(1 Warszawa II. 22.05 Lemezek. 4 23.1a

XVlCvVáOli m). 13.10 Szórakoztató zene. 4 15.00 
A Jarow doni kozák énekkar lemezeken. ♦ 
13.13 Gyermekkar. 4 10.00 Hírek. Szimf. 
lemezek." > 17.25 Fukar Gusztáv bariton
énekel. ♦ 17.50 Reutter zongoraművész játéka. 
. 1« ;n x kibővített liadeni türdozenekar
hangversenye. 4 22.20 Szórakoztató zene 
23.30-ig

llills 7Szerdai

BEOGRAD (437 m). 19.30 A nemzet órája. 4 
111.5(1 Népdalok. 4 20.20 A nap_ hangjai.. -4 
2(1.30 Humor. 4 21.30 Tánclemezck. 4 2—0— 
23.00 ötös. . i <n mi

m:m i\ (356 m). 18.00 Tarka lemezek. ♦
Ksti visszhang. 4 19.20 ^,ezeí'ot 
Rádiózenekar. 4 21.00 Vígjáték. 4 —.3

BESZlifllckllAXYA—BANSKA;OT>TBUa\
(765 m). 10.00 ITaha. 4 lC.lOIKassa. 4 16->0 
Pozsony. ♦ 17.05 Kassa. 4- 18 00 Pozsony. 4 
19.00 Praha. 4- 19.30 Brno. 4- 20.0a 1 ozsony. 
4. 20.25 Praha. 4- 22.20 Pozsony. ,

BRESLAU (315 m). 19.00 Vidám dalos-zenes óra. 
4- 22.30 Tánczene.

BRNO (325 ni). 15.50—15 Praha. 4- 16.10 Kassa. 
> 10.30 Praha. 4- 17.05 Kassa. 4- 17.55 ía-_ 
mezek. 4- 18.15 Skaliczky zongoramuvcsz.no 
játéka. 4 18.55 Praha. 4- 18.20 Tarkaest. 4 
20.05 Mór. Ostrava. -4 20.25—23 ITaha.

BUCI RESTI (361 m.) 18.90 Szórakoztató zene. 4 
20.33 Milet ineau Gréte zongorázik. 4- -11" 
Astrup bariton és I.atirixen tenor hungver- 
senve. 4- 21.45 Zene a Contmentáiból.DKUTSI 111. A MISEN DER (1571 m) 20.10 Dob- 
rindt-zenekar. 4- 21.00 Fúvószenekar, 4 —.30 
Fuvola verseny. 4- 23—25.00 Könnyű és tánc- 
zene Frankfurtból.

RROITWIUI (1500 m). 20.00 Offenbach .
Bluedeard, ojrerett. 4 20.55 Játék ketzongoran 
dalokkal. 4- 21.25 Lully: Acts es GaltRhea, 
szvit. 4 22.53 Szalónhármas. 4 2.1.1 a Tánc- 
zene." 4- 23.30 Tánclemezek.

ITt XNKFVRT (251 m). 19.00 Daloló-muzsikáló 
Frankfurt. 4- 22.30 Könnyű és tánczene. ♦ 
25.00 Stuttgart. , , ... „„

UAXIRURti (331 in). 20.10 Lemezek. 4 21.00 
Bádiózenekar. 4- 22.30 Tánczene.

K XSS X-KOSICE (269 in). 10.10 Rádiózenekar. 4-
17.35 Lemezek. 4- 18.15 Lemezek. 4- 19.00 
Praha. 4- 19.20 Brno. 4- 20.05 Pozsony. 4
20.35 Praha. 4- 22.20—23 Pozsony.

Köln (155 III). 18.20 Operarészletek. 4- 20.10 
Nagy dalos-zenés est. -4 22.50 Knab : Kichen- 
dorff-dalok. E-dur zongoraszonáta. 4- 23.10 
Frankfurt.

KÖNIGSBERG (291 m). 20.10 Vígjáték Alii zené­
iével. -4 22.40 Breslau.

LONDONREGIONAL(3-12m) lp.aO'Tarkaóra 4. 
20.10 Münzer Lipót zongorázik ♦ 
zene -4 22.25 Tánczene. -4 2.1.50—-5 Bach . 
E-moll előjáték és fuga.

LUXEMBURG (1304 m) 18.30 Angol «mc 4 
20 00 Ventura és társulata előadása. 4 
Dalok. 4 22.15 Hírek. 4 22.20 Rádiózenekar.

MlLANO°(368Zm). 19.00 Vegyes zene. 4- 21.00 
Operett. Utána tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 17.35 Praha. 4 18.00 
Hírek. Lemezek. 4 »«-äO Gazdasági értekelés. 
4 18.30 Lemezek. 4 18.5o 1 raha. 4 19—0 
Rrno -4 20.05 Dvorzsák: Humoreszk, zon­
gorán előadja Mikelka E. 4 20.2.1- -2.I Praha. 

MÜNCHEN (405 111). 19.00 Régi dalok. 4 -0.50 
Lemezek. 4 21.00 Egybeállítás szóban és 
zenében. 4 22.20 Frank-zenekar Nürnbcrgből.

POZSOXY’-HRATISLAVA (298 m). 14.15 Ledwina 
orgonamüvész. játéka. Picrné : III. s^imf 4
\ \ 411_15 Kassa. + 16.10 Kassa. + 17.0.»
Kassa. > 17.35 Lemezek. + 10.00 Magyar 
műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.10 Brno. 4,20.05 
Mandolinzenekar. 4 20—« Praha. 4 —•*« 
23.00 Lemezek.

PRAHA (470 m). 17.35 Suk : a-moll zongora- 
négyes. 4 19.20 Brno. 4 20.05 Motr. Ostrava. 
4 31.55 Lemezek.

RADIO PARIS (1648 m). 19.30 Levastre zon­
goraművésznő játéka. 4 19.4« Orosz nép­
dalok. 4 22.30 Tarantellák.

RÓMA (-120 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
Bari-Bologna: Vegyes zene. 4,21.00 Szinti, 
hangverseny. 22.15 Vígjáték. 4 Utána: lánc-

STOCK1IOLM (420 m). 18.15 Lemezek. 4 20.00 
Bádiózenekar. 4 22.00 Tánczenc. 

STRASBOURG (349 ni). 20.20 KözV. a párizsi 
nagyoperából.

WARSZAWA (1301 m). 18.15 Szalónlemezek, f 
19.00 Művészlemezek. + 20.00 Schrammel- 
négves. 4 21.00 Rabcswicz Zsófia Chopin 24. 
előjátékát zongorázz.». 4 22.00 Rádiózenekar. 
Warszawa II. 22.05 Lemezek. 4 23.1« Tánc- 
lemezek.

XVIEN (506 m). 14.00 Schmilt-Walter bariton 
lemezei. 4 10.00 Szórakoztató lemezek. 4 
17,15 Raymond : Adagio csellóra és hárfára. 
Italok tenorra és zongorára. 4 19.10 A nap 
hangjai 4 19.25 Szimfónikusok Hübner
cselíómüvésszcl. 4 20.40 Hangjáték zenével. 4 
21.40 An tori basszus dal- es ariaestje. 4 --—9 

I Rádiózenekar. 4 23 23.30 Könnyű zene.

Csütörtök Jlilill- II

BEOGRAD (437 m). 18.30 Népdalok. 4 19-30 
A nemzet órája. 4 20.00 Mihajlovics Mária 
hegedül. 4 20.30 A nap hangjai. 4 20.40 Szla- 
tin Ludmilla énekel. 4 21.10 Nagy rádiózene­
kar. 4- 22.00 Hírek. 4 22.20—23 Vendéglői

BERLIN (356 m). 18.00 Fúvószene. 4 19.00 Esti 
visszhang. 4 19.20 Telemann : Versenymű. 4
20.10 Tánczenc. 4 21.00 Tánczene. 4 22.30— 
24.00 Nép- és szórakoztató zene.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTBICA 
(765 m). 1(1.00 Praha. 4 16.50 Pozsony. 4 
17.00 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 Praha. 
♦ 19.45 Kassa. -4 20.3« Pozsony. 4 20.55 
Praha. 4 22.2« Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.00 A königshüttei férfikar 
szoprán- és basszusszólója. 4 22310 Königs­
berg. 4 23.20 Könnyű és népzene Mannheim- 
ből.

1S6 v££m4n



BRNO (325 m). 14.3(1—15 Praha. 4- 1?.Ö5 Kassá, 
x 17 10 Német műsor. 4 18.15 Lemezek. 4 
18.45 Praha. 4 20.05 Lemezek. 4 20.55—23 
Praha.

I! TW It ESTI (364 m). 10.00 Costica Tambi zene­
kara. 4 19.35 Lemezek. 4 20.30 RAdiózcnekar 
vs a Radulescu-énekegyütles hangversenye, 
líéai zene. 4 21.45 Marcu-zenekar.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 ra). 18.30 Német 
népdalok, férfikar. 4 19.00 Vidám munka- 
utáni est. 4 23—£».00 München.

DROITWICH (1500 m). 18.40 Katonazene
zongoraszólóval. 4 20.00 Szimfónikus hang­
verseny 4- 22.20 Paul : Pastorale, zenés 
egybeállítás. 4 23.00 Tánczene. 4 23.30-24 
Tánczene.FRANKFURT (251. m). 19.00 Változatok az
a-mol témára (Szerelmi dalok). 4 19.00 Kóny­
ává lemezek. 4 20.00 Hauck-tánckar Stauffert 
szubrett, Assmann tenor, Franz xilofónművész. 
4 22.30 Stuttgart. 4 24.00 Lemezek.

HAMBURG (331 m). 19.00 Szórakoztató zene. 4
20.10 Dalos-zenés est Frankfurtból. > 21.00 
Königsberg. 4 22.30 Mannheim. (Hangverseny)

K ASSA-KOSICE (269 m). 17.05 Rádiózenekar. 4 
19 00 Praha. 4 20.00 Kis rádiózenekar. 4 20.35 
Pozsony. 4 20.55 Praha. 4 22.25 -23 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.00 Fúvószenekar. 4 19.00 
Férfikar szoprán- és zongoraszólóval. 4 20.10 
Érdekes lemezek. 4 21.00 Gaden-zenekar. 4
22.30 Nép- és könnyű zene Mannheimből.

LEIPZIG (382 m). 10‘.20 Házizene. 4 21.15 Régi
és új táncok. 4 22.50 Nép- és szórakoztató 
zene Mannheimből. .........

LONDON REGIONAL (342 m). 19.30 Kodály : 
Magvar szonáta csellóra. 4 20.00 A szférák 
zenéje. 4 20.40 Színmű. 4 22.25 Winmek : 
Tánczenekar. 4 23.40—24 Mozart : D-dur 
fuvolaverseny.LUXEMBURG (1304 m). 18.30 Angol zene. 4 
20.15 Énekötös. 4 20.30 Reklámhangverseny. 
4 21.30 Szimfónikus hangverseny Lewy zon­
goraművésszel. 4 23—23.30 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 10.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Pirandello: Háromfelv. színmű. 4 —*»
Albertéin csellóművész játéka. Utána tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 18.10 Régi zene 
dalokkal. 4 18.45 Praha. 4 20.00 Kassa 4 
20.35 Martini: A drága sültkolbász. 4 20.5» 
Praha 4 22.25—23 Nyári hanglemezrevu.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Hóromfelvonásos 
operett. 4 22.40 Kamarazene. 4 22.20 tsay- 
reuthi rádiónégyes. 4 23.00 Géczy-zenekar.

POZSONY-BRAT1SLAVA (298 m). 14.50—1» 
Lemezek. 4 17-05 Kassa. 4 17.40 Lemezek. 4 
18.00 Magyar műsor. 4 18.4» Praha. 4 9-4» 
Kassa. 4 20.55 Praha. 4 22.25 Magyar hírek. 
4 22.40—23 Lemezek.

PRAHA (470 m). 16.10 A 28. gyalogezred zene­
kara. 4 17.05 Kassa. 4 »7.3« Lemez. 4 18-05 
Német műsor. Dalok. 4 19-18 Az »- fD- ^ 
zenekara vegyeskarral. 4 20.00 Kassa. 4 ~ 'll 
Suk : Nyári mese, zenei költemény. 4 -*•»» 
Lemez. 4 22.35—23 Hangverseny.

RADIO PARIS (1648 m). 19.30 Ferriot zongora; 
művésznő játéka. 4 19-45 Grey Antia énekel. 4
20.30 Tartini: Változatok hegedűni ézon 
gorán. Delpratt énekesnő áriál: ♦‘V Mnva ♦ 4 21.45 Offenbach : Az ezreddobos lan\d. ♦
22.30 Lemezek.

RÓMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20-40 L*g*

játéka.
WARSZAWA

Tánclemezek.

DÉLIBÁB

IVÍÉN (506 m). 13.45 Lnlo : Norvég rapszódia. 
Rucas : La Peri (lemezek). 16.05 Klasszikus 
mesterművek nyitányai. 4 17.05 Ftiltyzcne az 
ifjúságnak. 4 17.30 Kern szoprán Mozart- és 
Hasenöhrl-dalokat énekel. ♦ 17.4» Stiotta 
Marietta zongorázik. 4 19.10 A nap hangjai. 4
19.25 Amerikai diákzenekar. >■ 20.11(1 A 13. 
gy. e. hangversenye. 4 21.00 Rádiózenekar 
Mercer szopránnal. ♦ 22.21) Colar Herbert 
zongorázik. 4 23—23.30 Támnczeue.

Péntek. ÍMlÍ<l"«"ÍI
BEOGRAD (437 m). 19.30 A nemzet órája. 4 

20.00 Zagreb. ♦ 22.110 Hírek. 4 22.20—23 
Lemezek.

BERLIN (356 m). 18.00 Szórakoztató zene. 4 
19.00 Es.ti visszhang. 4 19.20 Glömbig-mű- 
vészháraias éneklőfürész- és baritonszólóval. ♦
20.10 Esti dalok hegedű-, mélyhegedű-, cselló- 
és oboamuzsikával. 4 21.00 Vidám lemezek. 4 
22.30—24 Szórakoztató zene.

BESZTERCEBÁNYA— BANSKA-BYSTRICA “ 
(765 m). 16.00 Praha. 4 16.50 Kassa. 4 17.00 
Mór. Ostrava. 4 17.50 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 
4 19.00 Praha. 4 19.10 Pozsony. 4 20.20 
Praha. 4 21.05 Brno. 4 21.55 Praha. 4 22.20 
Pozsonv.BRESLAU (315 m). 19.00 Fúvószene. 4 20.10 
Bányászzenekar. 4 21.10 Vidám dalok es tré­
fák. 4 22.30 A Deutschlandsender szórakoz­
tató zenéje.BRNO (325 m). 16.10 Mór. Ostrava. 4 16.66 
Praha. ♦ 17.0» Mór. Ostrava. 4 17.40 Német 
műsor. 4 18.15 Lemezek. 4 18.45 Praha. 4 
21.0» Rádiózenekar Kaff zongoraművésszel. 4 
21.55—23.05 Prahn.BUCUHESTI (361 m). 18.00 Serbanescu-tánc- 
zenekar. 4 l»-20 FuechF. énekel. ♦ 19-50 
Román lemezek. 4 20.1» Wagner: Walkur,

DEUTSCHLAXDSENDER (1571 ni). J9.00 Köny-
nvű zene. 4 20.10 München. 4 22.30--- 4 A
witzlebeni ultrarövidhullámú állomás szóra-

DBOmVlCH (1500 m). 19.30 Közv. Amerikából. 
* 20.00 Mozizene. 4 21.40 Kamarazene 
basszusdalokkal. 4 23.00 Tánczene. 4 2.1.30

II4 MBUHM331 m). 20.10 Tarkaest, zongora és 
Zenekarral. 4 22.30-31 Szimfónikus zenekar.

21.55 Praha. 4 22.20 - 23 Pozsony.

A könyvnap legérdekesebb újdonsága volt

TORDAY SÁNDOR:

KÖZJÁTÉK
PARISBAN
A párisi művészvilág különös 
élete magyar szemmel nézve 

Ára egész vászonkötésben P 2.50 
Fűzve ..............................

Budapest, VII, Dohány ucca IL

51



Köln 1155 in). 111.15 Schubert-táncok zongorán. 
+ 18.50 Gadcn-z.enckar. Könnyű ás tánczene. 
+ 22.30 Deutschlandsender.

I HÍVIG ( IS0 in). 18.00 Filharmonikusok. 4 
20.00 Katona/.eile. 4 SÍ.15 Hangverseny. ♦ 
»».50 X wilzlebeni ultrarövidhullámu állomás 
zenéje.

I UMHIN REGIONAL (342 in). 10.30 Modern 
angol dalok. 4 20.00 Mendelssohn: bkot 
szimfónia. Whyte : Zsoltár. Stephen : 26.
zsoltár. Warrack: Jota. 4 21.00 Offenbach .• ” dalok.

ei-llluebeard, operett. 4 21.45 Keringők, dal. 
▲ 22.25 Tánczene. 4 23.40 1« Liszt : XX

Angol zene. >
4 21.15ihl.XlKülönféíe reklámhangversenyek. 4 21.1. 

lalett/.ene. 4 22.30 Kretisch Félix hegedül 
lelporte Itcnée zongorázik. 4 23.00 Tánc

non, Klagen.1.1 XK.MHI lit; fi304 m). 18.30
20.
Baléi 
Delporte
zene. ....MH.XXO (368 m) 10.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Celra-zenekar. Vegyes zene. 4- 21.10 Modern 
amerikai zene, ének- és hangszerszolo. kis 
énekkar. 4 22.30 Parigi tenor dalestje. -4 2.1.1» 
Tánezcne. . ,MÍ NEUEN (105 m). 10.00 Schettler: Varieté 
zenekarral. 4 22.30 Geyerhaas : Szimfonikus 

+ 23.10 Dcutschlandsender. 
POZSONY-UR ATISL.VVA (298 m). 10.10 Mór.

22.20 Magvar hírek. 4- 22.35 23 Lemezek.
l'ltXIIX i 170 m). 10.10 Mór. Ostrava. 4- *7.0» 

M,,r Ostrava. 4- 18.05 Nemet műsor. 4 20.Oo 
Srhroubek hegedül. 4 20.40 Hangverseny. 4 
21.05 Brno. 4 21.25 Schubert: d-moll vonos-

11 .vííío V'AHIS (1018 m). 10.45 Francia dalok 4 
20.30 Walter Rózsi énekel. 4 21.00 Közvetítés 
a Konzervatóriumból. 4 23.05 Rádiózenekar 
Roesgen-Chanipion csembálómüvésznővel.

HÓM X I 120 m) 19.00 Vegyes zene. ♦ 20.40 Csak 
Bari-Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 Scrato 
hegedű és Satta zongoraművész hangversenye. 
4 22.00 Könnvű zene. 4 22.55 Tánczene.

s l'fX Kimi.ll (120 111). 18.15 Lemezek. 4- 20.00 
Katona zene. 4 21.00 Kilián : Babok a köd­
ben, hangjáték. 4- 22 23.00 Szórakoztató

SlTl VSimi ItG (319 111). 20.20 Lemezek. 4- 20.30 
Színdarab Párizsból. 4- 23.05 Radio Paris
hangversenye.

\V ARSX VW \ (1304 m). 18.10 Könnyű lemezek. 
4- 19.00 Debussy-lemczek. 4- 19.20 Karrissoo 
Fedő tenor dalestje. 4 20.00 Eneknégyes szó­
listákkal. 4- 21.00 Tengerészzenekar. 4 22.00 
Kasmvska zongoraművésznő és Noller-Mazur- 
lvicwicz énekes hangversenye. 4- Warszawa 
11. 22.05 Könnvű lemezek. 4-23.15 Tánczene.

IV4i:\-i50fi 111). 14.00 Gieseking zongoraművész 
lemezei. 4 15.15 Romantikus házizene négy­
kezesre. 4 111.00 Hírek. Könnyű lemezek. 4 
17.3(1 Brahms, Haydn és Rachmaninov két 
/(imaórán, közvetítés Linzből. 4 18.25 Dániá­
ról lemezekkel. 4 19.10 A nap hangjai. 4 
19.25 Vidám dalos-zenés félóra. 4- 20.35 Hang 
játék. 4 22.20 Hangverseny.

Szombat jIliink Hl

llßsKfeRCEBÄNYA—8AN6KA-BYSTMCA
14.05 Praha. 4- 17.0» Pozsony. 4-----  ‘ 19.00 Praha.

4. 22.20

(765 m)

REOGRAÜ ( 137 ni). 19.30 A nemzet órája. 4 
19.50 Népdalok és zene. 4 21.30 Rádiózenekar. 
Szünetben 22.00 Hírek. 4 22.30 —23.30
X'eívléglői zene.

ül'HI.I V (356 m). 10.00 Szórakoztató zene. 4 
19.00 Esti visszahang. 4- 19.20 Dvorzsák: 
Zi.iignraötös. 4 20.10 V'idám katonaest zené­
vel és énekkarral. 4 22.30 I A Rund- és a 
Rims zenekarok tánczenéje.

17 50 Kassa. 4- 18.00 Pozsony. 4 H 
4. 19.20 Kassa. > 21.25 Praha. 
Pozsony. 4- 22.35 Brno.BUESLAÜ (315 m). 19.00 Zenéshél vége. 4-20.10
Nagy táncest. 4- 22.30 24 Táncest Munchcn-

1H1XÓ (325 m). 18.15 Lemezek. ♦ 1 oa'10.35 Kassa. 4 20.40 Praha. 4 22.3»----3.30
TánczcncBLT.UBESTI (364 in). 13.00 Katonazene; 4-
19.35 Bojcnescu Sándor énekel. > lanc-
zene. + 21.45 Hangverseny. tí. „ , .

I>E1TSC111.ANDSEXBER (1571 m). 20.10 Régi 
és új zeneművek dalokkal. 4- -—30 Bach . 
c-moll ábránd. Telemann : Oboa- es csembaló- 
szonáták. 4- 23—0.55 A Bund- és Roos-tánc- 
zenekarok játéka Berlinből.

DR01TWIf.Il (1500 m). 18.45 Szórakoztató zene.
♦ 21.35 Skót zene orgonával. 4- 22.00 Szóra­
koztató zene zongoraszólóval. 4- 23.00 Hali- 
zenekar éjfélig. ... , .HAMBURG (331 m). 19.00 Girnatis : Északi 
dalok. 4- 19.20 Dressel : Fuvola- és zongora- 
szonáta. -4 22.30—1 Tánczene.

KASS V-KOSKE (269 m). 17.05 Praha. 4 19.00 
Praha. 4 19.35 Tarka est. 4- 21.25 Praha. 4 
22.20 Pozsony. 4-22.35 23.30 Brno.

KÖLN <455 m). 18.05 Szalonzenekar. ♦ -0.10 
Ne féljünk a divatos zenétől. 4 22.30 Táncest 
Münchenből.LEIPZIG (382 in). 19.10 Zenes képeskönyv a 
szerelemről. 4- 21.15 Tánczene. 4 22.50 Tánc­
est Münchenből. ,, . ,LONDON REGIONAL (342 m). 19.30 Mernek 
zongoraművész játéka. 4- 21.00 Szimfonikus 
hangverseny. Bloch- és Sibelius-müvek. 4 
22.25 Tánczene.LUXEMBURG (1304 ni). 18.30 Angol zene. 4 
20.15 Dalok. 4- 20.30 Katonazene lemezeken.
4. 20.45 Reklámzene. 4 21.00 Uj lemezek. ♦ 
21.30 Rádiózenekar. 4- 23- 1.00 Tánclemezek. 

MILANO (368 m). 19.00 X'egycs zene. 4- 21.00 
Verdi : A végzet hatalma, operuközv. a 
cremonai Dóm-térről. Utána tánczene 0.30-ig. 

MOH. OSTRAVA (259 in). 17.05 Praha. 4- 17.40 
A hét hangjai. Lemez. Hírek. -4 18.00 Falusi 
fúvószene. 4 18.20 Munkássport. 4 18.30 
A zene folyt. 4 18.45 Praha. 4- 19.35 Kassa, -f 
20.40 Praha. 4 22.35—23.30 Brno.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Vidám műsor. 4- 21.20 
A rádió tánc- és schrammelzenekara. 

POZSONY-BHATISLAX A (298 m.) 17.05 Praha. 
4 18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4' 
19.20 Kassa. 4-21.25 Praha. 4- 21.30 Magyar 
hírek. 4- 22.35—23.30 Brno.

PRAHA (470 in). 16.05 Jazz. -4 17.05 Szalón- 
négyes. 4 17.55 Német műsor. -4 19.35 Kassa. 
4 21.25 Fok-zenekar. 4- 22.20 Lemezek. 4 
22.35—23.30 Brno.

RADIO PARIS (1648 ni). 19.10 Forel énekesnő 
dalestje. -4 19.25 Jeanes zongoraművésznő 
játéka. 4- 19.-10 Clairjane énekesnő dalestje. 4 
19.55 Lemezek. 20.30 Állami rádiózenekar. 4 
22.30 Csillagokról szóló dalok. -4 23—1.00 
Tánczene.

RÓMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4- 20.40 Csak 
Bari-Bologna : Vegyes zene. -4 21.00 Színmű. 
4- 22.15 X’egycs zene. 4- 22.45 Tánczene.

WARSZAWA <1304 m). 18.50 Korjus és Groh 
lemezei. 4- 19.00 Népdalok. -4 21.05 Operettest. 
4 XVarszuwa II. 22.05 Lemezek. 4- 23.15 
Tánclemezek.

WIEN (506 ra). 1 4.00 Graveur tenor lemezei. 4 
15.15 Mandolinzenekar. -4 16.25 Vegyes
lemezek. -4 19.30 Az elmúlt hél művészlemezei. 
4. 20.00 Hauttmann: Dunai mese. vidám 
rádlőrevű Riedinger zenei feldolgozásában. 4 
21.45 Lanridsen tenor dalestje. Gyldmark és 
Nielsen Károly dalai. 4 22.20 Schrammelzene 
dalokkal 23.30-ig.
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JMci : VAnAongi ZaCtáa
itét óra harminc. Nyári őst.
Kiskapu. Férfiak, nők, vegyest. 
Köztük kiszikkadt alakom.
Unt unalom a falakon, 
a színház kihalt szürke teste 
nyújtózik. Kétszázhetven este 

olt a szezonban. Már várla. 
hogy legyen egy üres éjszakája. 
Benn ájullan isszák 
a csendet a pihenő kulisszák.

F.gy pillantással még átfutom 
a reggel-este járt úton 

I cégtáblát, sok szirtes plakátot, 
a néhány lézengő lóbarátot.
X rikkancsot (lesz-e gazdag ember?) 
a túlsó oldalt, az étteremmel, 
az ácsorgástól elgyötört 
macskabajuszú Beszkár ellenőrt 
és általában kétszázhetven napon át 
bámult szegényes vagyonát 
kíváncsi szememnek.

Holnap utazom. Visszavonhatatlan.
X lábam alatt már forr a katlan, 
félek, hogy megtolt záros 
határidőn belül a város, 
ha Itt nem hagyom.
Fáradt vagyok. Agyon- 
hajszoltak a napi gondok, 
pénztelenség, vásott 
barátok, önámítások, 
szóval az elmúlt munkaév, 
az elpazarolt drága hév, 
fiatalságom leiégetése 
szerepproblémák és e 
bűnökkel terhes 
csúf szederjes 
pletykaszálú társaság.
És minden, minden általában, 
amitől Ilyenkor már a lábam, 
a szívem, a szájam reszket 
s amivel szemben

almagerezdek, gyümölcstálak, 
illatos sárga szalmaszálak, 
csinos és csipkés nyári felhők 
a régi, jómódban felnőtt 
gondtalan vidám vidéki tátsak

személyes ismerős parti hársak.
A dúsölti hűvös, tiszta, jó 
barátnőm, a gyorssodrú folyó 
és egyéb örömök állnak.

Én megyek.
Homlokán a nyári szélben még hlntáz 
az ünnepi zászló. S már zár a színház. 
Mennyi sikk volt benne, mennyi kellem, 
hiába, ő a nagy szerelmem, 
hiába mondom, hogy forr a katlan, 
az övé vagyok kimondhatatlan 
nagy vonzalommal. És hiába 
mondom, hogy megtolt záros 
határidőn belül e kába város, 
előre únom a lenti kört 
s várom, hogy tőlük elgyötört, 
köztük felhizlalt léha testem 
őrlő és gyilkos drága lázban 
megmutathassam a színházban 
két hónap múlva, Budapesten

VIGYÁZAT I KISKOCSI I
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NÉGY KÉPESLAP
PACALFÜREDRŐL

Ödön,

ti. uto'iMi. ezért még számolunk, hát mit gon­
dol.'./ tulajdonképpen, hogy éti hat hétig itt 
■ingok neked poshadni, ebben a porfészekben? 
Amiket áprilisban kibérelted, azt hazudtad, 
hogy kastélyban fogunk lakni, amely egy 
ketszazhoidas árnyas park közepén fekszik 

hm tudj meg. hogy a kastély egy üzemen 
kivit! helyezett kecskeót. amelynek éjszaka 
ttom leltet bezárni az ajtaját, mert nincs 
nimm és van itt egy büdös kutya, egész 
epei úgy ugat, hogy már kétszer kiestem az 
ágyból és a szúnyogok itt nem csípnek, 
hanem harapnak, már olyan dagadt a lábam, 

r, v kályhaeső és a vizet a szomszéd 
kút hó! kell hozatni, mert a mienk kiszáradt 
es egész Pacaliiired egy rothadt, unalmas 
fészek, már reg itthagytam voltra, de az 
\r.tsz annyi éretlen barackot • Zabáit, hogy 
most kólikában fekszik és mindezt neked 
köszönhetem. te smucig alak, mert mindig

az én bőrömön akarsz spórolni és olyan utolsó 
közönség nyaral itt. hogy még te is szégyél­
néd magad, ha lejönnél, de nem ajánlom, 
hogy lejöjj, mert kikaparom azt a két buta 
szemedet, de ha szombaton mégis lejössz, 
okvetlen hozd le magaddal a pehelypaplano­
mat és a nagy paradicsombefőző fazekat és 
valamit szúnyog ellen, csókol nőd

Szid!.
2,

Édes Micikém.
itt nyaralok pár nap óta Pacalfüredcn, mond­
hatom. cí vagyok ragadtatva. Igaz, hogy pár 
száz pengővel talán többe fog kerülni, mint 
tavaly Ostende, de tudod, hogy az uram nem 
garasoskodik, főleg, lm az én kényelmemről 
van szó. Gyönyörűen lakunk, édesem, egy 
előkelő főúri kastély összes helyiségeiben 
egyedül,''ötszázholdas díszpark közepén. Ár­
pikra máris remekül néz ki. A közönség a 
lehető legelőkelőbb, a grófok és bárók úgy 
hemzsegnek, mint a karikacsapás, rpmek

Egy strand­
rajongó 
rajzoló­
művész

f

II • 1 álma ■ 
több x\k_v-

képben

A kávéházban,,

íy Xy A korzón .. .
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programot bonyolítok le naponta, szivecs­
kém, reggel ritmikus tanárnő jön hozzám, 
délelőtt tenniszezem, úszom és evezem, dél­
után bridzsezem, pólózom és lovagolom, este 
pedig itt van egy cuki jampec, a Viktor, a 
vízben ismerkedtünk össze, ö rálépett a lá­
bamra és én nevetve azt mondtam: pardon. 
Kernekül elszórakoztat, csak kissé nyugtalan 
vagyok most, mert szombaton lejön Pestről 
a Zoli is (tudod, az a hosszú, fekete fiú a 
Hullámból) és félek, hogy murit csinál majd 
a Viktor miatt, meg talán az uram és az 
anyósom is lejönnek szombaton, no de majd 
csak elsimítom a dolgokat valahogy, szi­
vecském, hát ti hogy vagytok, képzelem, 
hogy izzadtok Pesten, abban a vacak, forró 
lakástokban, no pá, csókol a viszontlátásig

Szldld.

Zolikám,
kívánságodhoz képest béreltem neked egy 
szép szobát szombatra, pont az én lakásom­
mal szemben, hogy egész közel legyél, csak- 

. hogy kis haj van, mert lehetséges, hogy 
szombaton a férjem is lejön, tehát minden­
esetre légy óvatos és ha megérkezel, tégy 
úgy, mintha nem ismernél és amíg a férjem 
itt van, nem találkozhatunk, hétfőn a férjem

Villamoson i 
Fürödjünk még 
egy kisszakaszt.,

.

hazamegy, de azért továbbra is légy óvatos, 
legjobb lesz, ha végig úgy teszel, mintha nem 
ismernél. Csókol milliószor a viszontlátásig
a te ,kis

Szldlkéd.
4.

Drága Mama.
férjem irt, hogy szép lenne tőlem, ha ide­
hívnám magát mihozzánk nyaralni, tehát 
ezennel hívom. Jöjjön mielőbb, nagyon szí­
vesen látjuk és remekül fogja magát érezni, 
mert igazán gyönyörű hely ez itt, igaz, hogy 
a koszt ehetetlen, ezért jó lesz, ha hoz ma­
gával néhány doboz szardíniát, szalámit, 
sajtot, libát és egyéb elálló dolgokat, hozhat 
magával ötven üveg ásványvizet is, igaz, 
hogy itt kitűnő ivóvíz van, de buszán már 
tífuszt kaptak tőle, hátha maga is inklinál 
rá, A lakás nagyon kényelmes, ágy ugyan 
már nincs, de van egy kitűnő vasalódeszka, 
két székre rátéve pompásan elhalhat rajta, 
remekül fog aludni, mert ha hoz egy zsákot 
és ebbe belebújik, nem fogják megenni a 
szúnyogok és ne felejtsen el egy fél kiló 
vattát is lehozni magával, mert ha azt be­
dugja a fülébe, talán nem fogja hallani a 
kutyát, amelyik egész éjjel ugat. Jöjjön mi­
előbb, már alig várja szerető menye,

Szidónia.

Egy felöltözött ember, 
akit a rendőr felír — 
közbotrényokoiisért. .
(Barna Elek rajzai)
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AKIK MEGNEVEZETIK A VILÁGOT

i'enn az emelvényen lágy keringet játszik 
úvuszenekar. Lenn, az aréna porondján 

énvcsre kefélt szőrű pompás paripák járják 
, ancot az ostor pattogó parancsszavára. A 

ínség csendben figyeli a jól idomított 
,ynk megszokott produkcióját. Aztán véget 

ér a szám. Udvarias taps. Az idomító haj- 
i; iiyeréből kockacukrot ad a hozzá- 

i-irgoiődzö, hízelgő lovaknak. A manézs he- 
ü at áriái félreugranak a libériás szolgák, 
logv Utat engedjenek a kirobanó négylábú
■ lövészeknek. A nézők izgatottan feszenge­

nék. Mi ión most? Trapézmüvész, vagy
ungiör? Szórakoztató bűvészszám, vagy 

i.ítborzongató halálugrás? És ekkor egy­
em anélkül hogy bármi is történt volna, 

[■•vetés szalad végig a sorokon. Még nem 
óit egy szót sem, még nem csinált a vilá- 
■1 semmit, csak méteres cipőiben, bugyogó- 

iadrágjában, pepitakockás kabátjában,
. elvnek száz zsebe van és mindegyikben 
,i látni kúpéság lapul, óriási gallérral a 

n lkán, hatalmas nyakkcndőcsokrával, gro­
ss-kó festett arcával, égőpiros parókájával 

megjelent ő: a bohóc.
Mindegy, hogy Dummer Aiigustnak hívják-e 
,gy Coco-nak, Toncsinak-e vagy Oerard- 

,i,tk. -szerte az öt világrészben ugyanúgy
■ arsan fel a nevetés a jöttükre. Már a puszta 
uegiclenésük elég arra, hogy széles mosolyt

fit

varázsoljon a felnőttek gondterhelt arcára és 
a gyermekek cirkusztnézés-boldogságtól ra­
gyogó ábrázatára egyaránt. Ok azok, akik 
megnevettetik a világot. A bohócok.

A legszebb hivatás. Megnevettetni az em­
bereket. De nehéz hivatás is. Nem elég fur­
csa ruhákba öltözve vicceket mondani. Annak 
a furcsa, jól ismert ruhának a cipőtől, a 
hosszú, lapos cipőtől, a vastagcsíkos haris­
nyán keresztül a szökökúital felszerelt vörös 
parókáig egységes egészet kell alkotni: azt 
a képzelt, groteszk ilgurát, akit a bohóc a 
ruhájával, a fintoraival, esetleg a bukfencei­
vel és a szavaival meg akar eleveníteni.

A rikítószínű vastag festékréteg láthatat­
lanná teszi a bohóc igazi arcát, mélyen el­
titkolja a mögötte rejlő embert. Ki ismerné 
fel a délelőtti uccu lázas forgatagában, a 
járókelők ezrei között azt az embert, aki 
délután, vagy este hangos nevetésre fakasztja 
a körülötte illőket? A közönség a bohócnak 
csak a bohóc-arcát ismeri. A festékből, 
masztikszból készült különös álarcot, amelyet a 
bohóc talán hosszú esztendők munkája után 
alakított olyanná, hogy most már végre való­
ban kifejezi azt, amit akar. A legkisebb ráne- 
íqstéknek, szemöldökgörbülésnek, ruharánco- 
lódásnak megvan a maga jelentősége, szerepe 
a Figura kifejezésében. Vigyáz is rá a bohóc, 
hogy minden este hajszálpontos egyformaság-

MtainAn

Coco a híres 
angol bohóc 
hozzákezd 
maszkjának 
elkészítéséhez
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A parókát nagyon 
óvatosan kell fel­

tenni

/)
1/7

Kész a maszk, 
így néz ki Coco 
a közönség előtt

<6
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bari jelenjen meg a közönség előtt. És ha 
már megjelent, ha már ott áll a porondon, 
akkor jön csak a nehezebbik rész: a játék és 
a beszéd. A bohóc játékát nem lehet meg­
tanulni. A bohóc játékára születni kell. Az 
az esetlen és mégis hallatlanul ügyes, gro 
teszk és mégis előkelő, félszeg és határozott 
csupa ellentétből összeállított mozdulatsor - 
zatot, amivel a bohóc, megjátssza a szerepét, 
nem lehet elsajátítani. Azt csak tudni lehet. 
Annak belülről kell jönni, az igazi, nevette- 
lésre született ciown-művészek leikéből.

A viccek pedig, a csattanó poénnal ur 
zödő (néha a szó legszorosabb érteiméből 
csattanó nyaklevessel végződő) viccek, a lm 
rekedt, hol siránkozó, hol gúnyos, hol kétsegüv 
esett, hol szemtelen, hol alázatos hangon c;. 
hangzó viccek pedig csak éppen kiegészítő 
a bohóc nehéz, de mindig hálás mutatvány,:

Különös, szánalmas, félszeg, kimázolt gr 
teszk figurák-. Ott ugrálnak, bukfencezne, 
pofozkodnak a cirkusz frissen gereblyéz,o 
porondján, dalolnak, tréfálnák, kifesteti 
cuk ezer torz ráncba szökken és minden moz­
dulatukra, minden szavukra felharsan a néző 
tér nevetés vihara: az o mutatványuk leg­
szebb jutalma. Bohócok. Akik megnevettetik
a világot. Fenyő Pál
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A modern Amor*
Irta : TERSÁNSZKY J. JENŐ

Modern Ámor" egy népszerű hangú 
,si myv volt. Mikor a szerzője a viiá- 

■ niogitotta vele, ötödik vagy hatodik 
-o'iimiíiumba jártam es csak természetes, 
;jtl>ry „a Modern Ámor“ tővonzóereje szá­
nomra és pajtásaim számára azokban a vá- 
oivatott es kiirt iliszoóság okban rejlett, amik- 
kel ez a remekmű tele volt.

megvertem, ép akkor vitték tanári 
ki.nu-rencia elé egyik oszztálytársamat, aki- 

ní síelte az osztályfőnökünk ezt „A Mo­
dem Ámor“-t.

a/.én nem tartott vissza attól, hogy az- 
nikor „A Modern Ámor“-t megvásárol­

tam, lő ne vegyem a latin óra alatt.
\ vadban szomszédom egy Kanizsay Ferkó 

üvvii iiú volt. Akkoriban éppen haragban vol­
tunk és nem beszéltünk egymással.

Kanizsay a kérdéses latin óra alatt ugyan­
abban utazott, amiben én. A padfi ókban „A 
Modern Ámor“-t olvasta.

Hát egyszerre rettentő hangra riadt föl.
A latin tanár feláll a katedrában és ezt 

rivallja:

Vj

V idevezosök könyve
-ízi turistasport hasznos tudni- 

ilóir ős szokásait tárgyalja ez a 
128 oldalas kis kézikönyv, 

/álljon vízre enélkül, mert ez 
Hilden szabadevezős kiskátéja. Ára 

bérmentve 50 fillér. Megrendelhető 
a Délibáb kiadóhivatalában, Buda­

pest, VII, Dohán” ucca 12
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Kanizsay! mivel szórakozik maga ottan 
a pad alatt?

Azzal a latin tanár leszáll a dobogóról és 
közeledik a padunk felé.

Kanizsay persze hirtelen belökte ,,A Modern 
Amor“-t a padfiókba és vörösen hebegi:

— Semmit! Semmit!
De a latin tanár már ott állt a pad előtt, 

belenyúlt a padfiókba és a következő pilla­
natban magasra tartotta kezében ,,A Modern 
Ámor“-t.

Hát ez mi? — kérdezi Kanizsaytól.
Maga „A Modern Ámor“-t olvassa az óra 
uhut. Na majd lesz gondom magára! — ment 
vissza baljóslatú pózban latin nyelvtanárunk 
a katedrára.

Eddig rendben lett volna a dolog. Én köz­
ben saját „A Modern Amorfomat gyorsan a 
könyvem alá csempésztem a padfiókba és 
igyekeztem részvétet érezni a Kanizsay pechje 
iránt. Ámde a latin professzor nem érte be 
aztán vésztjősló nyilatkozatával. A katedrán, 
miután „A Modern Amor"-t belökte a fiók­
jába, Így fordult újra padunk felé:

■ Hát nem siil le a képe magának Kani- 
szay? Tegnap kapta meg a latinból a róvó- 
eédulát és ma egy ilyen szennyes fércmüvet 
találok a kezében az óra alatt. Nem tud 
példát venni a szomszédjáról, Nagy Ferenc­
ről, akit azért ültettem maga mellé, hogy ra­
gadjon magára egy kis iparkodás és becsü­
letérzés? !

Tyű! Ez a dicséret aztán szörnyen rossz­
kor jött a számomra. Egyszerre én is olyan 
sápadt lettem rá, mint mellettem Kanizsay.

Mondom, haragban voltunk Kanizsay val. 
Tehát joggal rémülhettem meg, hogy Kani­
zsay most bosszút állhat rajtam és följelent­
het, hogy az én könyvem alatt is ott van 
„A Modern Ámor".

Szerencséié Kanizsay jellemesebb volt. Egy 
mukkot nem szólt a latin tanár prédikációjára.

Nem tudtam, hogyan legyek hálás ezért 
Kanizsaynak? Először is félretettem a hara­
got és én szólítottam meg őt először:

Ne félj semmit! súgtam neki. A 
másik is csak dorgálást kapott a diritől, aki­
től ,,A Modern Ámor"-! elvették. Az semmi.

Bánom is én! súgta vissza dacosan

DÉCinAB
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Kanizsay. - Legföljebb kimaradok. Csak 
lZt sajnálom, hogy az előszót olvashattam 

I ebből a könyvből.
Nem. baj. Majd én odaadom neked, ha 

kiolvastam • • súgtam vissza Kanizsaynak, 
írülve, hogy viszonozhatom ezzel a becsü­

letességet.
Na. hát rendben van. Csak azt kötöttem ki 

Kanizsaynak, hogy ha odaadom neki, mikor 
kiolvastam ,,A Modern Ámor“-t. hát nem ol­
vassa aztán az osztályban.

Azzal letelik a latin óra. Csöngetnek. A la­
tin tanár megy kifelé az osztályból. Én pedig 
húzom kifelé a könyvem alól „A Modern 
Ámor“-t.

Hát mikor kinyitom a könyvet és az első 
oldalra pillantok, elhűlök.

Én ,,A Modern Ámor“ első üres lapjára 
aznap reggel a következő szavakat Írtam:

Marba! Tedd le ezt a könyvet! Ez a 
könyv a Nagy Ferenc V. gimn. oszt. tanulóé.

Úristen! Légy velem! Ha ez a beírás nincs 
ebben a könyvben, akkor ez a ,,A Modern 
Ámor“ példány, amit a kezemben tartok, nem 
az én. hanem a Kanizsay példánya. A latin 
tanár az én példányomat kapta ki a pádból, 
ahogy Kanizsay ijedtében az enyémen túl­
lökte a padfiőkban. És most az én „A Modern 
Ámor" példányomat viszi a latin tanár a ta­
nári szoba íelé azzal a beírással, hogy. 
„Marha! i'edd le ezt a könyet. Ez a könyv 
. Nagy' Ferenc V. gimn. oszt. tanulóé." les­
sék! És engem az osztály előtt a latin tanár 
példának állít Kanizsay elé. Úristen! Mi lesz 
most?

Az lett, hogy egyszerre csak riadalom tá­
mad a tanterem ajtajánál.

Helyre, helyre! - kiabálják a fiúk. 
lön vissza az öreg!

Alig tudtam visszalökni a padba ,,A Mo ern 
imor“ második példányát. A latin tanár nyi
lőtt vissza az osztályba:

. Nagy Ferenc! - szólt. - .miiön csak
utánam. .

A folyosó kánkánt táncolt velem, mikor ott 
álltam egy ablakfillkében a latin tanárom
előtt. ...

Mondhatom, gyönyörű mákvirag mag 
is. Nagy Ferenc - bólogatott rám a latin 
tanárom.

Csak az a szerencséje, hogy nem vi - 
lem be'lezt a könyvet a tanári szobába mert 
véletlen belenéztem és az, hogy eddig becsű 
letek, iparkodó tanulónak ismertem. Szégyene

kály-magát! Ezt a könyvet be fogom lökni a 
hába. És ha megfogadja ...

Stb. Stb.
Dadogás, sápadozás! De ezzel szerencsésen 

megszabadultam.
Nyilvánvaló, hogy annak köszönhetem, hogy 

a dicsérete után a latin profeszorom nem 
akarta blamáim "magát az osztály előtt. Vagy 
talán félt, hogy ezzel a beírással „A Modern 
Ámor“-ba a tanári szobában kinevetik a 
tanártársai.

De a legjobb vicc a dologban, hogy ezt a 
Marha!" kezdetű beírást, ami miatt ekkora 

krédóba kerültem, kénytelen voltam bevezetni 
a másik „A Modern Ámor" példányba is.

Tudniillik, ha Kanizsaynak kölcsönzőm, 
hátha esetleg látta, hogy az enyémben benne 
volt ez a beírás, Kanizsay képes lett volna, 
mint sajátját, magának követeim ezt „A Mo­
dern Ámor" példányi. Holott ez nem lett 
volna igazság. Mert utóvégre őt csípte nu« 
, latin tanár és ez annyi, mintha az o kony 
vöt vette volna el. Helyes érvelés nemde?

De egyszóval ilyen különös utakon jutót 
-- el ,,A Modern Ámor" útjainak ismereté­
hez ötödikes koromban.

nÉUBJÍB
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• Halljuk, kálijuk! • ,rta : N« Elemér

A vacsora befejeződött. A szódabikarbóna 
kézröl-kczre jár. A konyhában pokoli edény­
csörömpölés: tizenhat vendég szennyesét 
mossák. A házigazda szivarjai fogynak. Sűrű 
angtoi köd ború! a lakásra, csak az ottani 
nem ilyen dohányszagú.

Miután az üvegajtókat félretolták, a ven­
dégek bevonulnak a szalonba. A szorongást, 
amelyet éreznek, a ikörülhordott kávé. az 
áldott, fekete méreg se tudja megszüntetni. 
Ijedten pislognak a szalon sarka felé, ahol 
egy félelmetes háromlábú szörny vicsor­
ítja a fogait. A szörny egyelőre csendesen 
viselkedik, csak az arcokon tükröződő ré­
mületből lehet következtetni, hogy táma­
dásra készül. Az állatot, noha nem szerepel

iireiitnben, mindenki ismeri. Tudják róla, 
hogyha nern nyúlnak hozzá, nem bánt sen­
kit. de ha megverik, jaj, ezerszer is jaj 
azoknak, akik a közelében vannak!

Ezt. sajnos, meg fogják verni. Mégpedig 
hamarosan.

Rég és vendég a prehisztórikus óriás- 
gyikokra gondol, amelyek utolsó szálig ki­
vesztek és fájdalmasain felsóhajt: — Miért 
éppen a zongora nem?

Űj vendég (aggódva): Nagy műsora van?
Régi vendég: Félek, hogy ezt a bizony­

talan mértani meghatározást hamarosan 
kénytelen lesz áttértékeini!

Mozgás. A háziasszony közben át vetkő­
zött egy még mélyebben kivágott estélyibe 
és azzal a rettenthetetlen bátorsággal, amely­
ről városszerte híres, a szalon sarka felé 
tart. A félelem, mint egy óriási csörgőkígyó 
tekereg a vendégek között. Többen behúny- 
ják a szemüket. Ostobaság! Mintha a vég­
zetet íe! lehetne tartóztatni!

Cj vendég (egész testében reszketve): 
Hány számot szokott játszani?

Régi vendég: Ha nyolcat levon belőle, 
ötöt ad a királynak, hármat bedob a Du­
nába . . (tovább beszél).

Összes vendégek sápadtan maguk elé me­
rednek.

A háziasszony leül a kis kerek székre, 
egyszerű, ártalmatlan szék, sajnos, nincsen 
benne áram; leül és teljes erejéből belevág 

szörnyetegbe. A zongora fóliáidul, fo­

gaiba belead a fájás. A „művésznő' gyertya- 
fehér ujjai ott rendesnek a billentyűk felett, 
gyötrik, piszkálják, nyugtalanítják őket. 
Közben kíméletlenül beletapos a pedálba, 
mint hogyha szőlőt taposna.

Ínyenc vendég: A kecsege elsőrendű volt! 
Sok mindent meg lehet érte bocsátani!

Gyomorbajos vendég (fehér tablettát lesz 
a nyelvére): Maga túlságosan elnéző, Dubo- 
vetz!

A „művésznő" jóformán be se fejezte a 
számot, máris másikba kezd. Olyan mint a 
szenvedélyes dohányos, aki egyik cigaret 
tárói a másikra gyújt.

Jószívű vendég (könnyekkel a szemében): 
Szegény zongora!

Tárgyilagos vendég: A zongorát sajnálja? 
Mi talán nem vagyunk itt?

A háziak kedvenc drótszőrüje bánatosan 
sétál a perzsákon. Nem ugat, még csak el 
se vakkantja magát. A zongora mellett 
úgyse érvényesülne.

A „művésznő" közben maikacs állhatatos­
sággal ontja, önti. árasztja, zúdítja a han­
gokat. A hangok kötclességszerüen omlanak, 
ömlenek, áradnak és zúdulnak, gátakat nem 
ismerőn, műiden akadályt elsöprőn.

A vendégek ijedten néznek a kijárat felé, 
de csakhamar csüggedten visszakapják a 
tejüket. A személyzet, nyilván felsőbb uta­
sításra, elállta az. ajtókat. Nincs menek­
vés!

Páholybérlő vendég: Miért csak a szín­
házakat és mulatókat kötelezik rá, hogy 
vészkijáratokat építsenek?

Ínyenc vendég összehasonlításokat tesz a 
zongorajáték és az éhhalál között. Az éh- 
halál hosszakkal győz.

Zenekedvelő vendég megfogadja, hogy a 
következő vacsorákon csak évi pausálösz - 
szegért, vagy esetenként és előre fizetendő 
jelenléti díjért vesz részt.

A tüdők fokozott munkát fejtenek ki, álta­
lános fellélegzés: szünet. Bravók és éljenek 
pergőtüze, szűnni nem akaró taps, amely 
mögött azonban ravasz célzatosság bújik 
meg: minden perc, amellyel elhúzzuk a szü­
netet, tiszta nyereség.

Frissítőket hordanak körűi, de a vendé-
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gek olyan kimerültek, hogy sehogy Se tud­
nak megtelelni hivatásuknak. Annál nagyobb 
keletje van a dohánynak, kávénak, alkohol­
nak. Minden kapóra jön most, ami kábít, el- 
zsougit.

A szünetnek vége. Hogy repül az idő! A 
háziasszony megint helyet foglal a zongora- 
széken. Úgy ül rajta, hogy többen gyanak­
szanak: nincsen-e hozzánőve. A jelenlevő se­
bész szívesen vállalkoznék rá, hogy leope­
rálja.

A fáradhatatlan ujjak ismét rászabadulnak 
a billentyűkre és földöntúli gyönyörrel püfö- 
lik őket. Kétségbeesett panaszok szakadnak 
fel a zongora melléből, a vendégek részt­
vevő arccal hallgatják, de nem tudnak rajta 
segíteni.

Hadviselt vendég vágyakozva gondol visz- 
sza a lövészárokra.

Színésznő vendég irigykedve gondol Holly­
woodra, ahol dublőzzel lehet dolgozni.

A háziasszony a türelem végső erőfeszíté­
sét igényli a jelenlévőktől.

A Szemetyzet arcai! a 11,11 k,j 1 u[lm,I, üi i,, 
szántsága.

A szobalány belép:
— Iksz doktor urat keresik!
Iksz doktor úr ruganyosain fölemelkedik a , 

fotőjből és gyors léptekkel távozik. Zé dók- I 
tor odasúgja a feleségének: „Mindig vesze­
kedtem a papával, hogy miért jogra íra­
tott be!“

A hangverseny folyik. A jelenlévők között 
senki nincsen, aki örülne neki, ha Józsua ki­
lépne az erkélyre és megállítaná a napot. 
Legfeljebb a háziasszony. Ö biztosan.

Már csak a csodában lehet bízni. Például 
abban, hogy valaki, akiben túlteng az em­
berbaráti szeretet, egy időre beállított, pon­
tosan tempfrozott pokolgépet rejtett el a zon­
gora belsejében, amely rövidesen felrobban.

Az idő azonban lehűti a bizakodók remé­
nyeit. Megérteti velük, amit iellobbanó opti­
mizmusukban kétségbevontak: „Manapság J 
nem történnek csodák!“

A férj végignéz a megnyúlt arcokon és 
kárörvendően mosolyog.
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IRTA : SÁSDI SÁNDOR

■>ürii pipaiüst úszkált a levegőben. A ko- 
Dicső a borral megöntözött asztalra haj- 
fejét. Nagybajuszú szája éppen beleért

tfVcitvi Zc álmában
rá nyelvét, mint az éhes kutya a szalonna-

Áldomást ittak. A levelesi vásáron egyik 
vett. a másik eladott, az. olasz kupecek tele 
bukszából fizették a jószág árát, ropogós 
bankó vastagodott a félszemű Döme Marci 
zsebében: nem is győzte adogatni a literes 
üveget a kistermetű kocstnáros, a Weiler úr 
kezébe.

Buktassa meg mégöccör. Nem kérdőm 
árát. de olyat hozzon bele, hogy a llótt em­
ber is dalolásba kezdjen tűle . . .

Az asztal alsó végén egyszerre azt mondja 
a fuvaros Bencze, akinek a két sovány szür­
kéje most is ott íagyoskodott a kocsma­
udvaron.

Asszondom én, Marci, nem embör az 
olyan, akinek asszony szava igazítja az aka­
ratát.

A félszemü Döme, aki híres volt a tréfá- 
zásáról hiszen a balszeme elvesztését is 
annak köszönheti, hogy a kisasszonynapi 
muzsikában virtusos jókedvében kirántotta a 
székei Bakóék gyereke alól, — egyenesen a 
Pintér Józsi bácsihoz fordult.

Halli-e Józsi bátyám, asszondja ez a 
Bencze, hogy nem embör az egy se, akit az 
asszony kommendéroz ...

Itt is. ott is megfakad a bajuszok alatt a 
nevetés, mert tudva-tudja mindenki, hogy a 
Pintérék házában a fukar Rúzsa tartja kezé­
ben a gyeplőt. Úgy megregulázza az urát, 
mint az őrmester a rossz bakát.

Józsi bácsi száznyolcvanér adta el a vásár­
ban a Julcsa tehenet, két félliter világos riz- 
ling lefutott már a torkán, hát föl meri tátani 
a száját.

— Jó szót mond a Bencze. Mert, teszem 
azt én, én nem télök a Ruzsátű . . .

— Hát, ha nem fél keed ...
A félszemű Döme körülnézett. Figyelő ar­

cok meredtek rá, még a kopasz Dicső is fel­
vetette fejét és borban ázott bajuszáról vas­
tag csöppek hullottak kivarrott elejű ingére.

Olyan csendben mondta a Döme, hogy az 
ablak közül kihallatszott egy téli légy szo­
morú dongása.

— Ha nem fél keed, akkor bele mer hasí­
tani a kalapjába ...

Azzal már eléje is tette a híres halfarkú 
zsebkését, amelynek hegye egyszer belesza­
ladt a Malis Bódog vékonyába.

Misére való új fekete kalap volt a Józsi 
aácsin, nem csoda, ha olyan ijedten kapott 
eléje, mintha hirtelen vihar akarná lesodorni 
i fejebúbjáról. Mindenki rája néz, még a 
tVeiler úr is megáll az asztal végében, ö 
neg csak fogja két ujjával a misére való 
(alap szélét és rekedtes hangon mondja.

• Néköd csak rájár a szád, te gyerök, a 
réfázásra . ..

Nem tréfa ez! Ha nem fél keed az asz- 
izonytú, hát ott a kés . . ,

Fölharsan a nevetés, a kopasz Dicső olya­
nokat rikogat. mint az idei kakas, mikor a 
kukorékolást próbálja, a szeplős Bálint pedig, 
aki két ízben is bíróságot viselt, megböki a 
könyökével!

— Hát mégis csak félsz a Ruzsátú?
— Nem félők!
Ennyit mond csak, aztán lekapja az új ka­

lapot és belevágja a verekedős Döme hal­
farkú kését.

Mindenki nevet, csak a Döme pislog csön­
desen a vak szemével.

— Kicsit nem fél keed, azt látom. De job­
ban nem meri belevágni a kést.

— Ncm-e? Hát majd megmutatom ...
Mutatja is. Mintha birkózásba kezdene, úgy

fogja marokra a kést, vágja, hasítja a kala­
pot, mutatja, részeg fejjel meri mutatni, hogy 
mennyire nem fél az asszonytól. Annyira 
nem fél, hogy dirib-darabban foszladozik 
előtte a misére való kalap. Akkor eszmél 
csak föl és úgy nézi, mint gyilkos az áldoza­
tát, de — nemhiába a halottat is megdalol- 
tatja ez a rizling — nevetősre igazodnak ar­
cán a ráncok és túlkiabálva a lármát, dug- 
dossa a literes üveget a kocsmáros felé.

— Töltse meg a legjobbikbú ...
Fölharsan a nótázás, éltették Józsi bácsit,

aki megmutatta, hogy nem fél az asszony­
tól, kiürültek a literes üvegek, aztán újra­
töltődtek, de egyszer csak minden jónak vége 
szakad. A szeplős Bálint, nemhiába bírótábla 
volt már a háza falán, kel föl először.

— Ötetés. Időre jár embörök. Elapadt 
a hordó csapja is. hazamögyünk .. .

Igen ám. de odakünn megeredt a hó, hideg 
szél fújt és Józsi bácsi szégyenszemre nem 
mehet kalap nélkül végig a falun.

Még szerencse, hogy jószívű ember a kocs- 
máros, meg hát azt se lehetne rámondani, 
hogy nem értője a tréfázásnak.

— Megálljon, Józsi bácsi, adok én fejre- 
valót..,

Hozza is a kávébarna színű ikeménykala- 
pot.

— Megbecsülje, Józsi bácsi, mert huszonöt 
éve ebben esküdtem , . .

Nyakig esett az uras kalap Józsi bácsi fe­
jébe, de megtámasztotta nagynehezen a két 
fülével és peckesen indult vele hazafelé 
Még nótázott is az úton.

Bezzeg lefonnyadt szájáról a jókedv, ami­
kor benyitotta a szobaajtót. A nagyszájú 
Rúzsa úgy esett neki, mint méh az érett 
szőlőnek.

•— Hát te?! Te Isten csúfja, te részögös, 
te senki embör, most van vége a vásárnak?

— Eladtam száznyolcvanért a tehenet, 
osztán áldomást ittunk ...

—- Hát a kalapod? Azt is elittad, te falu 
bolondja, jaaj, jaaj mennybéli Szűzanyám, ki 
tölt csúffá...?

— A Weiler adta. pedig ebbe esküdött 
huszonöt esztendeje . ..

— Hát a te ötpengős, misérevaló kalapod 
hol van?
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Az öreg ttyúlkál a dolmánya zsebében és 
előkotorász egy fekete posztódarabot.

V.v. maradt belőle. Úgy elvitték a töb- 
t, mint az akasztott ember kötelit...

haj, Szűzanyám, tisztára megbolondult! 
Ja aj, Istenöm, ha már elvötted azt a kis 
eszit, legalább a maradékát add Vissza neki.,.
1 lun a telién ára?

Beszélhetett az emberének. Az csak húzta 
magáról a csizmát, a nadrágot és készült a 

fekvéshez. Közben tisztult agyából a riz- 
Ungbor gőze, leliúnyta szemét a tarkahuzatú 
párnán, de a fukar Rúzsa rázta, mint szél az 
‘tszéli jegenyét.

Hét pöngőt elittál, te rongy-embör, te 
sten csúfja . ,.

Nem szokta a bort Józsi bácsi, forgott vele 
i/, ágy, a szoba négy fala megindult feléje, 
nititha agyon akarná lapítani. Nyögött, jaj­
gatott, mint akinek a torkát szorongatják.

— Vegem van, jaj, végem van... Eredj 
Rúzsa orvosér...

- Oda a misérevaló kalapod, hét pöngőt 
elittál, fordulj föl, ha beteg vagy, legalább 
nem ötetsz többet a méröggel.

Mint a gyilkos a tetemrehlvásnál, úgy 
sóhajtott az öreg a kalap emlegetésére.

Tisztára elpocskuitam, a pántlikája se 
maradt meg. Hallod Rúzsa, csak szidj, csak 
inucskulj, mert én vagyok ebbe a faluba, 
bhe a járásba, ebbe a megyébe a legnagyobb 

párom. Két szarv köllene csak a homlo­
komra . , . jaj, talán nem is fájna akkor any­
aira a fejem . . . Hivass orvost, mert nem 
•röm a röggelt. ..

Kocsi zördült a fagyos úton. Az asszony 
ine/ett a bámuló alkonyatba és hirtelen az 
Un felé szaladt, Józsi bácsi szeme leragadt, 
kkor pillantott csak föl, amikor beszédet 
állott.

Oyüjjék csak. orvos ár. nem sajnálom 
"II a költségöt, ha má éppen errevaló útja 

ót, csak vizitálja meg.
Ne sopánkodjon, Rúzsa néni. inkább azt 

mondja, a ló beteg, vagy a tehén?
Mentsön Isten! Az embör fájlalt fejét, 

gyomrát. ..
Józsi bácsi felugrott az ágyon, tninjha pa- 

1 tzsat dugtak volna a feneke alá.
Hej, azt a nemjóját néki, te Rúzsa,

>■ romorvost hivattál?
Magad száján eresztetted ki a szót, 

hogy barom vagy, hogy két szarv köllene 
sak, ösztön az orvost is emlögetted. hát 

most itt van. Baromhoz baromorvos illik. 
Igaz-e, orvos úr? ...

\ pocakos, aranyláncos Megyeri mérgesen 
morrant, mint a harapós kutya.

Kikérem maganmak az ilyen viccelő­
dést. Lerángat a kocsiról, hát én majd meg­
mutatom maguknak . . .

Rúzsa néni egyszeriben meghúnyászkodott, 
a legszebbik székét törölte meg a kötényével 
és tolta az állatorvos felé.

Mentsen Isten, hogy az orvos urat 
akarnánk megviccelni. Tudunk mink, hogy az 
úrfajta másféle, nem is mernénk, csakhat, 
úgy-e a Radó doktor úr harmadik faluba 
lakik, itt meg jajgat, nyög az emböröm, ösz­
tön hogy hallom a kerékcsikordulást, latom 
az orvos urat, mondok magamba: Szép szó­
val kérőm, pénzűmmel fizetőm meg, osztan

receptre ír valami itatót az embernek. Aki'** 
oskolázott, aki azt a tengersok könyvet át­
tanulta, többet tud, mint magamfajta, aki a 
kalendáriumban is csak a kisbötűket bírja el­
olvasni ... Meg hát azt se feledtem el, hogy, 
két esztendeje, amikor a lovunkat kiverte ak 
tüzesség, milyen egy kettőbe meggyógyította. 1

— Jól van, Rúzsa tiéném. eredjen, hozzaf 
he a kocsiülésről a kisebbik táskát. Lázat 
mindenesetre mérhetek ...

Amikor kettesben maradtak, Józsi bácsi 
odakapott a kövér Megyeri kezéhez.

- Véleksz.ik-e rá, orvos úr, hogy az ősz­
kor igen nagyon csengte a kutyafejű fara- 
gott botomat? Akkor nem adtam áráért, 
most ajándékba kínálom, csak annyit mond­
jon az asszonynak, ha már ilyen csúfot tött 
velem ez a szégyentelen, annyit mondjon 
csak, hogy nem érőm a röggelt.,.

Rúzsa néni hozta a kis táskát, a pocakos 
Megyeri odahajolt az ágy fölé, tapogatta 
Józsi bácsi fejét, aztán kimondta a szenten­
ciát.

— Nagyobb a baj, mint gondoltam. Kár is 
volna fárasztania a lovakat a Radó dok­
torért. Szegény Pintér bácsi aligha éri a reg­
gelt.

Az asszony olyan jajszót ütött, olyan fenti- 
szóval sírt, mintha már a hantot dobnák az 
ura koporsójára.

— Jaajajajj, mi lösz átívelem bús özvegy­
ségemben? Ki mondja néköm, hogy „kedves 
párom“, ki nyomogatja meg a fájós dereka­
mat, kinek főzök én tojásoskajdinát...

Józsi bácsi olyan ájtatosan mondta, mintha 
már a mennyek magasságából hallatná hang­
ját :

— Öleget szidtál, mindég lábad alatt 
vótain, ládafiát bezártad elülem, a tojásos- ; 
kajdinába meg sok lisztöt, kevés zsírt ke- 
vertél. Jobb is néköm, ha meghalok ...

— Ne halj meg, ne hagyj itt magányos 
özvegységbe...

Mintha erejének utolsó morzsáját szetle- ; 
getné össze, úgy nyögte az öreg: i

Fejem fölött lóg a Szent 1 erez képe. 
Esküdj meg előtte, hogy nem fukarkodsz 
többet, nem iitetsz fenével, nem kajatozol, f, 
nem szidsz: dógozónapon három deci, vasár- | 
nap félliter borra ehnöhetek a kocsmába, ha e 
úgy fordítaná sorsomat a nagyhatalmú < 
Nagyúristen, hogy mégis kilábalnék. i

Hogyne esküdött volna, a Szent [erez glo- ] 
ríás képe alatt esküdött.

Mindön úgy lösz, csak ne halj meg.
Józsi bácsi mellére liorgadt feje kiegyene­

sedett, mint vízben a hervadó virág, szava 
érces lett és már rúgta is magáról a tvex-
stráfos dunyhát. , ,, „

Hasznait az csküvés, vagy tálán a 
baromorvos tenyere. Meggyógyultam! Add 
ide a nadrágomat, megyok az istállóba 

• ötetni. Minek haljak meg, amikor ezután 
mennyország lesz néköm ez a tóid is Zsíros 
kajdina. jó szó, három deci bor, télbtcr bor. 
na asszony, ki a barom? t f

Rúzsa néni a regi hangosságra akarta 
tátani száját, de az ura rámutatott a ti-kete- 
rámás képre:

— Őrá esküdtél! ,iSzent Teréz csodát tett: a nagyszájú, 
fukar Rúzsa hallgatott.

DJtanán



Séi/tó

POL CER ANDRAS
A jólöltözött férfi Avignonban szállt föl 

a Riviéra expresszre. Kis kézitáskáját fel­
dobta a csomaghálóba, aztán belesüppedt 
a puha fotöjülésbe.

Odakünn már világosodott az ég, a luxus­
vonat egy órát késett.

Az újonnan felszállt utas pillanatnyilag 
eevedül ült a fülkében, azonban a hálóban 
elhelyezett csomagokból láthatta, hogy mégis 
lesz útitársa. A pamlagon hanyagul odavetett 
köpeny feküdt, mellette nyitott necesszer, 
tele illattal. Csak nő lehet e holmik tulaj­
donosa — futott át a férfi fején és pillan­
tását várakozóan az ajtóra függesztette.

Mihelyt a vonat megindult, valóban be 
is lépett a nő. Üdítő kölnivíz-illatfelhő párol­
góit körülötte és megtöltötte a kocsit.

A fiatalember egész keveset meghajtotta 
fejét, mormogott valami köszönésfélét, aztán 
az ablakon keresztül a vonat mellett elfutó 
tájat bámulta. Mikor később visszafordult, 
észrevette, hogy útitársnője lehúnyta a 
szemeit.

Az asszony még egészen fiatal volt, leg­
feljebb a huszas évek közepén. Az idegen 
pillantása végigkutatta a szép arcot, a szőke 
hajtól az elegáns útiruháig, a férfi meg­
állapította. hogy nemcsak az arca szép az 
alvónak., de a teste is karcsú és nyúlánk.

Mialatt még ez a vizsgálat tartott, a nő 
hirtelen kinyitotta szemét és elnézett a férfi 
mellett. Akkor az engedélyt kért a dohány-

ABarátságosan bólintott és keskeny tárcá­

im MIKES LAJOS
Angol nyelvtana

az anvanvelvnek az angol nyelvvel való össze­
hasonlítása alapulvétele mellett biztosan és 
öntudatosan tan ltja meg mester nélkül az 
angol nyelvre. Áru bérmentve az összeg cloze- 
tes beküldése mellett 70 fillér utánvéttel 75 
fillérrel drágább Megrendelhető: a Délibáb 
kiadóhivatalában. Budapest, Dohány u. 12

IO

Dől o maga is eiuvcu ----  ------
kézitáskájában keresgélt s végülis segítség- 
kérő mosolyra húzódott az arca. Látszólag 
a fiatalember is hiába kutatott zsebeiben. 
Mikor végre megtalálta a gyufát és meg- 
gyujtott egy szálat, a társalgás már meg­
indult közöttük. A férfi bemutatkozott, a 
neve angolosan hangzott, de beszédjében 
mégsem volt semmi az idegenek különös 
hangsúlyából. A hölgy egyelőre még őrizte 
inkognitóját. Hamarosan kiderült azonban, 
hogy mindketten Nizzába utaznak, ezzel 
a társalgás újabb támaszt kapott.

A férfi jó társalgó volt, meglátszott a 
beszédéből, hogy sokat járt a világban s 
hogy a legjobb körökben forgott. Érdekes 
történeteket mesélt ismert személyiségekről, 
felületesen megemlítette, hogy a tavaszt 
egy normandiai főúri kastélyban töltötte 
s ez a kastély az övé is lehetett volna. 
Beszélt azonkívül azokról az izgalmas kártya­
csatákról, melyek ezen a nyáron a deau- 
villei kaszinóban játszódtak le.

A hölgy tartózkodóan viselkedett, a férfi­
nek mégsem lehetett kétsége afelől, hogy 
ő is a nagyvilági társasághoz tartozik, 
pontosan értesülve volt mindenről, ami a 
párizsi társaságban történik.

Marseilles után együtt mentek át az ét­
kezőkocsiba, megreggeliztek s mikor vissza­
tértek a fülkébe, báró Mortimer Így ne­
vezte magát az idegen férfi, — közvetlenül 
bájos útitársnője mellé ült a pamlagra. 
Most már mint bizalmas barátok beszélget­
tek s mikor a férfi keze véletlenül hozzáért 
az övéhez, nem húzta vissza a magáét. 
Aztán Toulon következett, majd Toulon és 
St. Raphael közölt több alagút. Még mindig 
kettesben ültek a szakaszban és hasonló 
esetben a fiatalok, akármilyen előkelő osz­
tályból származnak, éppen olyanok, mint 
a fiatal kereskedősegéd és a kis midinett, 
akik a harmadik osztály padján ülnek, 
szorosan egymás mellett.
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Mielőtt még Nizzába érkeztek volna, 
megegyeztek egy közeli viszontlátásban 
Monte Carlóban, vagy Mentonban. Nizzá­
ban magában nem akartak találkozni, 
mert Madame De Brill — az asszony most 
már fölfedte a báró előtt nevét, — nagyon 
félt féltékeny természetű férjétől. Morti- 
mernek is kellemesebbnek tetszett, ha Nizzán 
kívül találkoznak.

*

Lady Hutton már tiz napja Nizzában 
tartózkodott és még mindig nem talált 
megfelelő komornál. Az előkelő hölgy egy 
gyönyörű villában lakott férjével együtt és 
valósággal szerencsétlennek érezte magát 
női segítség nélkül. Végül is levelet irt egy 
párizsi barátnőjének és megkérte, hogy az 
első vonattal küldjön egy megfelelő komor- 
nát.

A komoran negyedórával előbb érkezett

és lady Hutton éppen nagy megkönnyebbü­
léssel szemlélte a fiatal lány csinos arcát, 
mikor kopogtak az ajtón.

Inas lépett be és jelentette, hogy Hutton 
lord kéreti a Myladit, fáradna át hozzá 
néhány percre.

Lady Hutton csodálkozva nézett fel az 
inasra.

— Maga máris visszaérkezett, anyja beteg­
ágyától ?

Meg sem várta a választ, eltávozott.
Komorna és inas megrökönyödve bámul­

tak egymásra.
Először a férfi tért magához.
— Madame állandóan luxusvonattal uta­

zik ? — kérdezte gúnyosan.
A lány mosolygott, huncutul összehúzta 

szemét.
— Ugyanazt akartam én is kérdezni ked­

ves Mortimer báró.

Kiderült, hogy 
mind a ketten 
Nizzába utaz­

nak . . .
(Forrai Zoltán 

rajza)
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A középeurópai 
futball-

válogatott hőse
Sas Ferencnek minden vágya 

egy „biztos állás“

Sas Ferenc
könyvtárszobájában

• imatőr fein.)

■m rcítm tartották meg az egész világ 
.lek udése mellett - Amszterdamban a Közép- 

X-. ugat-tiurópa közötti válogatott mérkő­
znek eredménye, mint ismeretes. Közép, 

•iir-.tm <:1 irányú győzelme volt. Magyar- 
r./.igo! tarom átékos képviselte s kftzii- 

h'erenc volt a mezőny legjobb játé- 
\et góljával ,,egyedül megverte1'

■ veigjt-riiimpát. \z alig huszonkét éves íiú 
.. .zerre wlághírű lett. A legfantasztikusabb 

I illatukkal halmozzák el mindenfelől, > 
imán nkább itthon marad . . .

h-hoii van i Kéri, a szobájában olvas 
gad édesanyja Csaky-ticcai lakásuk elő- 

.< stubán. Két lépés és már itt is van az 
-vglepetés. Szobájában a padlótól a 

m\ v-tetig .' tett hatalmas könyvszekrény.
: \ , r ,tiknak sem válna szégyenére.

Minion nyitott könyv. Hogy őszinte le- 

. ... letnes x meglepetés. Nem így kép- 
■_v világhírű futballista otthonát, 

getésből izután egyre z.mosabban 
I Pereire portréja. Intellektuel. a 
gszigorúbb értelmében. rodalmi, 

.. e u pr-.blémák kerülnek megvitatásra, 
ive azután elkezdi „visszaemlékezé- 
‘I t eltet ilyesmiről huszonkét -íves 

um teszélni.)
■'deliem, hogy nem ismertem

édesapámat. Ö már a fronton volt, mikor én 
születtem . . . és nem is tért többé soha visz- 
sza... Ez az élmény kihatással volt életemre. 
Mint fiatal gyermek emberkerülő és magamba 
zárkózott voltam. Később, a gimnáziumban 
engedett tel ez az érzés. Itt kezdtem el spor­
tolni. Eleinte atlétikai sikereim voltak. A 
negyedik gimnáziumban kedveltem meg a 
futballt. \ Zápolya uceában csapatot alaki- 
uttunk és déltől estig csatáztunk rongylab­

dával a környező uccacsapatokkal. Itt meg­
aton azután az Elektromos intézője és leiga- 

iit klubjához. Hamarosan ifjúsági válogatott 
■ettem. Két év után bekerültem az első csa­
patba. Innen vitt el azután a Hungária. Sen- 

vy fedezett fel és ő nevelt belőlem játé­
kost . Közben szorgalmasan tanultam és 
1933-ban leérettségiztem a Munkácsy uccai 
gimnáziumban. A profiszerződés az utolsó 

liuszonnégyórában" jött... Özvegy édes­
anyámat kellett eltartanom. , Amikor már 
rendesen megéltem a futballból be akartam 
ratkozni a/ egyetemre... nem vettek fel... 

Közben rgymásután jöttek a tutballsikerck... 
x Hungáriával egész Európát bejártam. 1935

■ ■szén ölt ittem fel először a válogatott tri­
óit. Becsben 5:3-ra győztünk. Szegény Meisl

■ Ingó meccs után bejött az öltözőbe es gra­
tulált. Nagy -átékos leszel fiam mondta.
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+ Mr-

»i" éD- és Nyugateuropi:

egyet,en^t^^^á;,^,k1,"^,' AmS7<CfA,mAz

»acin/ift
i

t, igyekeztem, hogy méltóvá valiak az 
, ■/ir-ák sportvezér kritikájára, hdiaffer tárn­

át meg azután arra, hogy a játékhoz nem 
m. j] technika. Erű. lendület, keménv.v, 

n uu! fontos kellékei ennek. Sok válogatót, 
"’kér következett ezután .. . míg most 
Amszterdam ...

Itt szerényen elhallgat Sa^ 1 et1 
Milyen érzés világhírűnek lenni t 
Nem mondom, kellemes dolog, de én 

tudom azt, hogy mindez csak addig van, 
■miig megv a dolog . azután nagyon rövid 
id,' alatt elfelejtik az embert . (Sóhajt,
De Ck a fejlődés örök torvénye ...Azért

geil tehát rossznéven venni a játékostul, 
liogy azalatt a néhány év alatt ~ amíg ra 
'y“ a csillaga szeretné az életét szila, 
dalig, alapra helyezni, mert ez nagyon bizony­
talan kenyér. Valami biztos állasban szeretnek 
elhelyezkedni. Bármilyen egyszerű, de biztos 

v ne higgyék azt. hogy csak azén, 
Inert futballista vagyok. Ezt a munkáim te - 
u-seii kikapcsolom. Az irodában csak tiszt 
viselő vagyok. Külföldről a legelőnyösebb 
ajánlatokat kapom. Néhány év alatt nagyon
sok pénzt szerezhetnék . . . De . . Látja, ez

Kis otthon mindennél jobban visszatart . . . 
életcélom? Sok-sok sikeres szerep- 

léc év egy kis családi házat szeretnék 
építtetni valahol Budái; . . Édesanyámnak
mindig ez volt a vágya • • • . •

Sas is szeretettel néz édesanyjára, aki

Sai Ferenc I SuiUK' Ioto)

csendben hallgatja beszélgetésünkéi. Az any:, 
szemében visszatükrözni látom azt a boldog­
ságot, melyet egyetlen fia jelent ennek a sok 
szomorúságot átélt úriasszonynak. Büszke is 
lehet Ecrire, akinek egész egyéniségét azok 
figyelmébe ajánljuk, akik „futballista“ 
gyűjtőfogalom alatt egy alacsony rendű és 
gondolkodású embert képzelnek el. Igen. Se: 
Ferit ajánljuk ezek figyelmébe, ezt a busz«« - 
kél éves fiút. akinek nevét az egész 'Vágón 
ismerik s akinek minden életcélja és vágya 
egv kis családi ház valahol Buda , . . . é< az, 
hogy édesanyját boldogmii; lássa 1 az
igazi ..futballista'' Sugár Andor



Akinek Rotschild két fonttal adós maradt
Mit tudunk a pincérekről? Valljuk be: bí­

zom. nem sokat. Legfeljebb keresztnevüket, 
s úgy hozzávetőleg életkorukat. Ott futkos­
lak körülöttünk törzskávéházunkban, figyel­
mesek. előzékenyek, szinte gyengédek velünk, 
s számunkra mégis idegenek.

Ök azonban tudnak rólunk jóformán min­
dent. Ismerik nevünket, tudják szokásainkat, 
az étlapválogatásból megismerik gyomrun­
kat. lapkívánságainkból Ízlésünket és nyelv­
tudásunkat. Sőt azt is tudják, hogy ha tele­
fonhoz hívnak bennünket, kiknek kell azt 
mondani, hogy „ép most mentünk el“.

Milyen lehet egy pincér magánélete? Mi- 
venek lehetnek impressziói az emberekről, 

N azokról a hírességekről, akikkel dolguk 
akadt? Kit nem foglalkoztattak már e kér­
dések?

Most feleletet kaphatunk e kérdésekre, tö­
ményen, szinte összesűrítve.

fii Bécsben egy főpincér, üustav firtthtnann, 
ak; negyven éve működik e pályán, mint pin­
cér bejárta a fél világot, Ausztriában, Német- 
• írszágban. Amerikában, Egyiptomban, Kana­
dában. Dél-Afrikában, Jeruzsálemben, Kon­
stantinápolyban, Párizsban és Londonban dol­
gozott és most számol be élményeiről.

Egy frakk és egy kemény ingmell, ez volt 
Fruhmann uniformisa, aki oly elegáns, mint 
amikor egy nagyon finom színész pincért 
Makit, s oly fölényes inosolyú, mint egy dip­
lomata.

„Egy jó pincér olyan, mint egy orvos. Is­
meri az emberek gyengéit, bajait és alkal­
mazkodik hozzájuk — írja Fruhmann,— ame­
lyik pincér nem tud mosolyogni, jobban tette 
volna, ha vendégnek születik."

Erre a bölcs fölényre valóban joga van 
Oustav Eruhmarmak. A gyomrukon át ismert 
meg nem kisebb embereket, mint II. Vilmos 
császár, VII. Edvard király, Theodor Roose­
velt. És irók és színészek egész serege „evett 
a keze alatt“. Emlékkönyvét pedig ugyancsak 
megirigyelhetnék a legraffináltabb autograinm- 
gyüjtők. Furtwängler, Mascagni, Richard 
Strauss, Puccini, Oerhart Hauptmann, Emil 
Jannings írták be nevüket ebbe a könyvbe.

Mindegyikről tud valami érdekeset és jel­
lemzőt a bécsi főpincér.

ö talán az egyetelen ember a világon, 
akinek a párizsi Rothschild két fonttal adós 
maradt.

Ez az eset a konstantinápolyi Pera Palace 
szálló éttermében történt. Itt ebédelt Roth­
schild. Bőséges, nagy ebédet rendelt. Amikor 
aztán fizetésre került a sor, túlmagasaknak 
találta az árakat s a számla összegéből ön­
kényesen levont két fontot s így szólt:

Ha nem tetszik, pereljen be!
Gustav Fruhmann természetesen nem perelt.

Igazi úr volt — jegyzi meg Rothschild- 
rol emlékirataiban, — csak a parvenűk szór­
ják megfontolás nélkül a pénzt.

Newyorkban két évig Mark Twaint, a nagy 
humoristát szolgálta ki „Guszti“.

Mark 'Iwairi az egyik legnagyobb newyorki

*4

szállóban lakott és mindig az ágyban ebé­
delt. Szobájába kellett felhordani az egész 
menüt. A nagy humorista feküdt az ágyban 
s miközben a pincérek tevékenykedtek körü­
lötte, ő halálosan szomorú arccal írta pom­
pás humoreszkjeit.

Richard Mansfield. Amerika egyk' ' híres 
drámai színésze nem volt a pincérek kedven­
cének mondható. 111. Richárd nagyszerű ala­
kítója ugyanis rendkívül ideges volt és nem 
tűrt el pontatlanságot. A szobájában ebédelt 
s mindig órával a kézben várta a pincért. 
És jaj volt, ha az egy percet is késett! Ilyen­
kor Mansfield a pincérhez rohant, kikapta a 
tálcát a kezéből és mindenestől a földhöz 
vágta. De ugyanígy cselekedett, ha a pincér 
a megadott időnél egy perccel előbb érkezett. 
Végül már nem akadt ember, aki a kiszolgá­
lására vállalkozott volna, úgyhogy a szálloda 
igazgatósága kénytelen volt annak a pincér­
nek, akit balsorsa az ideges színész mellé 
rendelt, heti két dollár pótlékot adni.

Annál nagyobb elragadtatással ír Frulimamt 
Emil Janningsról. Amikor megismerte a nagy 
filmszínészt, az még egész fiatal, kezdő szí­
nész volt. de máris az étterem kedvence. 
Jannings rendkívül sokat és gyakran eveit, s 
ha valamelyik étel nagyon megnyerte a tet­
szését, akkor abból rendelt egy adagot az öt 
kiszolgáló pincérnek is.

Egy nyáron át Marienbadban dolgozott 
„Guszti". Legjelentősebb emléke erről a ny ár­
ról Lehár Ferenccel való találkozása. V nagy 
zeneszerző abban az étteremben ebédelt, ahol 
az öreg föpincér szolgált ki. Egyszer itt az 
ebédnél felkereste egy angol színházi ügynök, 
aki a „Víg özvegy“-et Londonban és Párizs­
ban akarta elöadatni. Lehár azonban nagyon 
gyengén tudott angolul. így az egész tárgya­
lást Fruhmann tolmácsolta, s az üzletet rövi­
desen megkötötték. . .

— Itt, Marienbadban találkoztam életem 
legfurcsább vendégével folytatja Gustav 
Fruhmann. Egy berlini úr jött be az ét­
terembe és amikor megkérdeztem tőle, mit 
parancsol, Így felelt:

— Előbb talán a fiatalurat szolgálják ki.
— Körülnéztem, de nem láttam sehol „fia­

tal urat“. Aztán derült ki, hogy berlini vendé­
gem kis foxikutyáját nevezte így. A „fiatal 
úr“ ott evett naponta az asztalánál. Egy ma­
gas gyerekszékbe ültettük és tányért rákiunk 
elébe. A kis foxi étlap szerint étkezett. Oda- 
álltunk elébe, s elkezdtük a menükártyát fel­
olvasni. Amelyik éleinél a kutyus a farkát 
kezdte csóválni, azt kapta ebédre. Elképzel­
hető, hogy milyen lassan s mennyi kompliká­
cióval járt e művelet. A többi vendég nem 
egyszer fordult panasszal az igazgatósághoz. 
De a berlini úr nem tágított.

Sok mindenkiről tud sok mindent Gustav 
Fruhmann. Visszaemlékezéseiből látszik bogy 
nyitott szemmel járt-kelt a világban. De 
amint az egy jó pincérhez illik, tapintatos és 
diszkrét. Sok-sok jót ir nagy vendégeiről é< 
nagyon kevés rosszat.

DÉOBáiB
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PESTI TÖRTÉNETEK
l.

A platinaszőke kis színésznő arról 
nevezetes, hogy aránylag rövid időn 
belül •— háromszor ment férjhez.

Barátnői kiszámították, hogy ha 
ebben a tempóban folytatja, rövide­
sen még Pola Negrií is túlszárnyalja, 
aki pedig világrekorder ezen a téren.

A kulisszák mögött sokat beszélnek 
a művésznő rövidlejáratú házassá­
gairól s a jobb sorsra méltó férjek­
ről, akik az idők folyamán eltűntek a 
művésztársaságból. Egyik este, elő­
adás közben, Muráti Lili meg is kér­
dezte az örök exfeleségtől:

Mondd csak, drágáin ... ki is 
volt a te férjed tavalyelőtt?

Mire a kérdezett könnyed mosolv- 
lyal így szólt:

Fiacskám, ez előadás és nem em­
lék próba . . .

A híres drámai művész rendkívüli 
képességein kívül arról is nevezetes, 
hogy meglehetősen összeférhetetlen 
természetű. Sok viharos afférját em­
legetik színházi körökben. Többnyire 
a színigazgatójával szokott összekü­
lönbözni s a múltban már többször 
előfordult, hogy ilyen esetben szó nél­
kül otthagyta a színházat.

Róla beszélgettek egyik délután a 
törzskávéházban. Valaki nagyon di­
csérte legutóbbi alakítását az új víg­
játékban.

— Hiába, az egy kiváló színész 
jegyezte meg elismeréssel valaki. 

Mire Kabos így szólt:
Igen, már több társulatból ki­

vált . . .

nő barátunk, a művészvilág ked- 
pincére, időnként igen talpra- 

t válaszokkal szokta megtopni 
légeit. Született humorista, sót rí­
tus a fürge Jenő, akinek leguto 
res ötlete megéri, hogy ^Ijegjez- 

Valamelyik délután Gajdéi 
ist szolgálta ki, aki a. k° 
akkal adta fel a rendelést:

Jenő, hozzon nekem cgy kapu 
rt, de olyan sötét legyen, mint egy 
i pincér lelkiismerete . ■ ■

béobAb

Jenő szó nélkül meghajolt és elvo­
nult a konyha irányába. Néhány perc 
múlva pedig Gárdonyi asztalára tett... 
Mit gondolnak mit?

Egy pohár tejet . . .

L
A (iziánvörös hajú színésznő, akinek 

tehetsége fordított arányban áll toalett- 
számláinak nagyságával, egyik dél­
előtt találkozott egykori direktorával 
a korzón. Barátságosan üdvözölték 
egymást s a művésznő, némi rezig- 
nációval a hangjában, megjegyezte:

- Én azt hiszem, a direktor urnák 
már nincs rólam olyan jó véleménye, 
mint azelőtt . . .

— Ezt miből következteti? — kér­
dezte a direktor.

— Emlékszem, mikor első Ízben 
felléptem igazgató úrnál, a premier 
után együtt mentünk haza. ön han­
gosan kiabált, hogy: nahát ez szinte 
példátlan, hogy én milyen tehetséges 
vagyok! ... .

A direktor egy pillanatig gondolko­
zott, azután csöndesen így szólt:

— Bizony, bizony, elkiabáltam . . .

A fiatal író szenvedélyes híve a fe­
ketekávénak. Naponta három-négy 
isésze feketét iszik különböző kávé- 
lázakban. Azt állítja, hogy képtelen 
.gvetlen sort leírni, ha nem érzi a
toffein hatását. Barátai már többször
iróbáltak a lelkére beszélni, de siker 
elenül. Maradt a régi helyzet Az o 
tereseiének tekintélyes része a fopm- 
tor zsebébe vándorolt.

Egyik este éppen a harmadik po- 
iái,gfeketénél tartott, amikor az egyik 
iávéházi vendég átszolt az asztala
10Z: Mire jó az a sok fekete? Fölösle- 
,es pénzkiadás. Én tudnék egy sok- 
tál jobb megoldást maganak.
Z jánonk'fel lányos házakhoz. Ott 

nindig szívesen látnák feketere.
Yinor csak költi a pénzét.

Ay író felemelte a mutatóujját.
— De legalább nem kell elvennem

l főpiacért . ■ • Kálmán László
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A GROSZI

Tréfa. Irta : ego

ssfün. 'íssurts Än“ ,i?"Ä.mS"ii.;s:!:l;!Ä
Régimódi nolgäri ebédlő. Jómód. Két ajtó.)

íirószi (in nyát stoppol. Kezdetben ösz- 
.ji'i 1 mtvos, pápaszemes, igazi finom 

;’;lssz .nv íöldigérő fehérpettyes fekete 
ii'inában. Talán még nincs is hatvan- 

elhagyja magát". Szóval: stop­
's néha belenéz az asztalon levő 

könyvbe).
suzsi (berohan, kalap nélkül, uj, kockás, oo 

meneti öthatban); Urószikam, tessek 
;li milyen jó az úi őszi kabatom! 

tilt Sikkes? Délután majd mln- 

I . k, "I szaladgálok, nem is abban a 
atrozban! Ez a szoknyám ép 

I•. ss rövid hozza ,. ,
tolja szemüvegét): Ment finom 

i, ;vem. ez a kurta szoknya, bő 
a. kent ugyan nem tetszik ...

,,/si ■ , nyakába borul, megcsókolja): Jaj, 
kain. ki I:íródik ma azzal a íínom- 

\. , fii, hogy sikkes legyen az.
,..s nevessen minden férfi, aki 

. )e, néz! A mai kalapok direkt 
lek! Az kell ennek a búsuló, riya 

ignak! (Ledobja kabátját, oda- 
,,iyja elé.) (jrószikám, egy kis 

. éget kérek! Maguk zé -- an 
hogy csinálták? ila tetszeni 

X láb nem volt fontos? Az 
zú szoknyában, nem is tudom

cuts/.i (hun 
iidttik mi is 

itt ttük a 
sós időben 

i, liliomán

mosollyal): Ne 'élj, kedves, 
j módját . . Kicsit meglib- 
,zukny útikat, így (mutatja), 

aifoltukk, fölszedtük, így, 
csináltuk, Zsuzsikám, tinó­

éi iné vetve utánozza): Finoman, Cirószi- 
óni, iaumaii . . . No latom, maguk is ér­
cük. a .sízed, kicsit jobban affektáltak, 

iont un. laj, hiszen ez az én kölcsön- 
...nyvein. . Ez igazán nem nagyanyák­
ul k való . . .S/.i 1 szegyenkezve): Csak úgy belenéz­

ni . (-fogy mit olvassz most, az érett' 
•id viott! Anyád rám bízott...

1 elkeseredetten): Igen, hogy ne le- 
L itthon, mert túlságosan öreg va- 
i. :uki sem hiszi el anyunak, hogy 
ounégy eves, iki engem meglát . . .

n huszonnégyből kivonunk tizetr 
.,1. iskiir ni marad? Első elemista... 

; vett Pestre (önnöm, az unott, 
■ifik közé. a nős férfiak közé. mi- 

ói .Mulathattam volna

SU/.SÍ

régi pajtásaimmal... (Nagyanyja nya­
kába borul.) Orószikám, ha maga nem 
volna olyan édes, okos, megértő, modern 
nagyanyó, akkor már régen a Dunának 
mentem volna ... De maga úgy megérti 
az embert, maga olyan vicces francia 
dalokat zümmög, ha fáj a torkom és azt 
hiszi, hogy alszom, íeketepöttyós ruhás 
Orószikám, maga az én igazi anyám... 
(Hízelegve.) De ügye, mi nem vagyunk 
szentimentálisak, Orószikám? bgy-e el- 
enekli nekem titokban - most senki sem 
hallja — a Lisont? Naa . .. Legalább az 
elejét...

ürószl (beleegyezöen int a lejt vei. Előbb 
ülve értékel, de aztán feláll es meg­
játssza a dalt): Ezt az Yvette-töl tanul­
tam:

Lison re vénáit au village 
(C'était le soir)
Éllé apercut sur son passage 
ül faisait noir)
Accourir le jcune Syivandre 
(Lison eut pettr);
Elle ne voulut pás l'attendre 
(C'est un malheur.)
C’était le soir il faisait noír 
Lison eut peur c'est un malheur.

(Zsuzsi közben elragadtatással utánozza 
gesztusait. Közben azonban bejön a szo­
bába nagyapó.)

Nagyapó (megáll, lejut csóválva nézi felesé­
gét): Régen volt, mama, amikor az ilyes­
mihez értettél!

(jrószi (elkeseredetten): Ügy? (Dühösen, 
gyorsan visszaül az asztalhoz, foltozza a 
harisnyákat.)

Zsuzsi: Nahát, nagyapó, ezt nem hittem 
volna . . . Qrószikában még ma is több a 
báj és a kedvesség, mint az én egész 
nyolcadikos osztályomban! Azért, mert 
Orószika nem kozmetikázik, nem játssza 
meg a üatalt. mint más, idősebb asszo­
nyok ? Ha akarná, neki is lehetne piros 
haja, felpeckelt arca és . . .

Nagyapó: Ugyan, maradj már veszteg! V 
embert úgyis csupa kellemetlenség éri . . .

Grószi (felfigyel): Na, mi lelte már megint?
Nagyapó (dühösen): Mi . . . Mi . . 11 az a-

lövök a klubból, mit találok íz író­
asztalomon? Megint valami új adó az 
egyik budai kis házra . . . Új uccu kell 
nekik! fin sohase megyek ,rra, a har­
madik kerületet egy évig ,v látom és 
nekik új ueca kell1 Majd megmutatom én 
nekik! Eladom azt az egész putrit ..

ÜJEÍJUAtS



Grószi (feltolja szemüvegét homlokára): De­
hogy is adja cl, szépen hoz magának az 
az ócska kis ház ... A lakásokba beesik 
az eső . . . Hiszen sohasem tataroztat.. .

Zsuzsi (hadarva): És egyáltalában: oda öt 
emeletes házat kell építtetni, mert van 
egy fiú a kompániánkban és a/ meg­
magyarázta nekem a földértékadói, a 
georgeizmust és Pikier .1. Gyulát. . .

Nagyapó (rácsai) az asztalra): Bolond be­
széd! Majd adok én neked földértékadót! 
De azért az a fiú elfogadná hozománynak 
azt a házat, úgy-e? Szép társaság.. . 
Most telefonálhatok az ügyvédnek, hogy 
holnap intézze el nekem ezt a/ adó­
ügyet ... Legalább száz pengőt számit 
majd fel érte... (Éel-alá jár a szobá­
ban.) Persze, a Kovácsnak, a klubban, 
annak jó! Elvett egy nőt, aki harminc 
évvel fiatalabb nála. az mindent, de min­
dent elintéz neki: adót, minisztériumot, 
újságokat, mindent! A Kovács ül és sziva­
rozik vagy kártyázik egész nap, a nő 
pedig folyton autózik neki. telefonál, szép, 
fiatal neki, annak jó! Két nagy bérliáza 
van, de még szegénységi bizonyítványt 
is szerez neki az a nő, vagy mit tudom 
én, milyen kincset, az aztán jól nősült!

Grósz! (hirtelen elhatározással felugrik); 
Apó, ha ad ötven pengőt, elintézem ma­
gának azt az ügyet . . .

Nagyapó (nevet): Kevés az az ötveti pengő, 
anyuskám . . . Mit tudsz te elintézni, sze­
génykém .. . Maradi nyugodtan ülve, 
stoppolj szépen!

Grószi (erélyesen): Adjon nekem azonnal 
öt ven pengőt, különben megyek a bankba 
és felveszek százat a folyószámlánkról!

Nagyapó (előszedi a pénztárcáját): No itt 
van, adok ötvenet... De megmondom 
előre: sírva jössz haza, kedves, sírva! 
Most majd meglátod, hogy mennyire meg­
öregedtél! Nem mindenki olyan jó és 
tapintatos ember, mint én...

Grószi (erélyesen): Kérem azt az frást! 
Azonnal!

Nagyapó: Tessék... Csak ne kiabálj...
Grószi (felkapja Zsuzsi kabátját és megy az 

ajtó felé): Szervusztok. Autón megyek, 
hamar itt leszek .. . (Grószi elmegy.)

Zsuzsi (nevetve): Grószika sem kapott volna 
ötven pengőt és kimenőt, ha nekem most 
majd nem lenne algebraórám! Egy óráig 
voltál a borbélynál, úgy-e, nagyapó.-1 De 
szép is vagy! Még a szemöldöködet is 
befeketítette!

Nagyapó (dühösen): Maradsz nyugton, te 
ördög? Istenem, micsoda romlatlan, naiv 
lélek volt azelőtt egy tizenhét éves leány­
gyermek! Az ember csaknem leborult 
előtte!

Zsuzsi: Istenem, micsoda feherhajú, mese­
mondó tiszta lélek volt azelőtt egy öreg 
nagyapó! Az ember csaknem leborult 
előtte! (Elébe áll.) Fogjunk kezet, nagy­
apó' Mind a ketten alaposan megrom­
lottunk! (Elkapja és megrázza nagyapja 
kezét.)
(Kopognak és bejön Irén.)

Irén: Jó napot kívánok! Szervusz, Zsuzsi.

w&cmAn

Nagyapó (örömmel, szorongatja Irén kezét): 
Pá. pá, drága gyermek... Hozta Isten...

Irén (kényszeredetten nevet): A nagyságom 
asszony nincs itthon? Érdekes, mindig 
itthon szokott lenni.. . No, Zsuzsi, mi 
lesz? Tanulunk?

Zsuzsi (ránevet): Rögtön hozom u könyvei­
met. kisasszony... (Zsuzsi elmeg>.)

Nagyapó: Boldog vagyok, hogy egyszer 
négy-szemköz.! beszélhetek magával, 
drága kis Irénke ... Ha tudná, hogy sze­
retem ezt a finom, szelíd, édes fiatalsá­
gát, ezt az imádandó egyszerűségét, ezt 
az. odaadó nőiességét... Minden áldoza­
tot meghoznék magáért. . .

Irén (egy percig gondolkozik): És ha egy 
kis szobakonyhás, összkomfortos lakást 
kérnék valamelyik házában?

Nagyapó (előbb meglepődé, aztán örömmel): 
Azt is kaphat, drága, hogyne, még két­
szobásat Ls...

Irén (szégyenkezve): Ó nem, az drága 
volna ... Egyszobásat szeretnék...

Zsuzsi (benyit): Itt vagyok! (Lecsapja a 
könyveket az asztalra.) Itt a tudomány! 
Kezdhetjük...

Irén: Igen... (Leül az asztaJhoz.)
Nagyapó (elgondolkozva néz maga elé. Az­

tán az ajtóhoz megy): Hozok valamit... 
(Nagyapó elmegy.)

Zsuzsi: Udvarolt neked nagyapó, hogy úgy 
megzavarodtatok mind a ketten?

Irén: Ügy szégyenlem... Kihasználtam u 
helyzetet: lakást kértem tőle...

Zsuzsi: Megniondtad az igazat? Hogy mire 
kell neked a lakás?

Irén: Nem... Most majd megmondom...
Zsuzsi: Várj... Diplomatikusan kell eljár­

nunk. Vagy nő az ember, vagy nem nő ... 
Ha nő, akkor...

Nagyapó (visszajön, Oerbeaud-dobozzal): No, 
hoztam valamit a szorgalmas lányok­
nak ... Tessék ... Átadom a tanárnő­
nek.,. (

Irén (ijedten): De Zsuzsi is egyen belőle... 
(Letépi a barna papirost.) Egyél, Zsuzsi, 
egyél... Mohai úr, kérem, igazán szá­
míthatok egy kis olcsóbérű lakásra? Ne 
keressek tovább? ...

Nagyapó: Dehogy keressen! Megígértem! 
A fehérváriúti házamban kap egy kis 
garzónlakást, teakonyhával, fürdőszobá­
val. havi negyven pengőért! Jo lesz?

Irén: Jaj, hogyne... Olyan boldog vagyok... 
Nem is merem elhinni...

Nagyapó: Kis bizalmatlan... No és ha 
Írásban adom? (Névjegyére ír.) Itt a 
cím ezt adja oda a házmesternek ...

Zsuzsi: Látod, milyen jó ember az én nagy­
apám? Ha megkérjük, vajszínűre festteti 
a falakat, átlakkoztatja az ajtókat, úgy-e, 
nagyapóka? . ,

Nagyapó Hogyne! Irénke mondja meg a ház 
felügyelőnek, mit akar... Minden kivan 
ságát teljesítjük... Itt a kezem...

Irén (kezet fog vele, ránéz, szégyenkezve). 
Hálásan köszönöm...

Zsuzsi: Nahát, hogy megörül majd a Cyúszol
Nagyapó (felriad boldog álmodozásából). 

Kicsoda? Ki örül meg? Gyuszo? Ki az 
a Gyuszó?

'
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Zsuzsi: Jaaa? Hogy ki a Gyuszó? Hát 6 
az Irénke férje!

Nagyapó: Férjéé? Irénke: nem lány? Necm?
Zsuzsi: Nem. Asszony. Már öt hónap óta. 

Ismerem az urát. Az is tanár és regénye­
ket fordít. A Gyuszó. Nagyon édes em­
ber; kicsit komoly. Ketten együtt meg­
keresnek annyit, amennyi az én zseb­
pénzem.

Nagyapó (ül és a fejét fogja).
Irén (felbátorodva): És tetszik tudni, eddig 

egy kis olcsó penzióban laktunk de 
most úgy alakulnak nálunk a körülmé­
nyek, hogy inkább lakást veszünk ...

Nagyapó (elkeseredetten, gúnyosan): Úgy... 
Es azért kellett az öregembert becsapni... 
Azért kellett neki hízelegni minden alka­
lommal — ilyen fiatal, olyan fiatal a 
Nagyapókul — hogy lakást adjon! Azt 
hittem; finom kis úrilány . .. Szépen ösz- 
szejátszottatok ti ketten: -Zsuzsi és az 
Irénke, a fiatal tanárnő és az ő tanítvá­
nya ... Hé te. Zsuzsi? Te még nem vagy 
férjnél? Mi? Neked nem kell lakás? (Dob­
bant a lábával.) Azt a keserves mindenit

ennek a mai cifra érettségizett világnak — 
ti akartok engem becsapni, éhes kis fe- 
hérnépség — ti? Egy-kettő, menjetek ta­
nulni tneg ne lássalak többó benneteket 
idebent! (Irén és Zsuzsi gyorsan össze­
szedik a könyveket, a cukrot és a szom­
széd szobába menekülnek.)

Nagyapó (íel-alá járkál, dühösen aztau
beül a karosszékbe).

Most esetleg szünet — de úgyis lehet, hogy
nyílik az előszobaajtó és bejön Grószi és a 

tanácsos úr
Grószl (belibben az ajtón): Jöjjön csak, ked­

ves tanácsos úr, majd megörül az uram...
Nagyapó: Csak bániul Grószira ... (Groszi 

Zsuzsi kockás kabátját viseli, alig térdig 
érő szoknyát, füstszíníi harisnyát, magas­
sarkú cipőt. Nagy ezüstróka, ferde fátyo­
los .sapkakalap; platinaszőke frizura, ró­
zsás arc. A kabátot ledobja: ujjatlan, de 
magasnyakú fekete selyemruhát visel, 
Kifogástalan megjelenés.)

A tanácsos úr: Szervusz, öregem, nem em­
lékszel már rám? Vadasdy — ott voltam 
az esküvődön, pár évvel ezelőtt . .. 
(Monokli-játék.)

Mutatvány a PÁRISI DIVAT kézimunkarajzaiból
Az Itt bemutatott 
kézimunka rajzát a 
PÁRISI DIVAT ki­
adóhivatala szállítja. 
A PÁRISI DIVAT 
előfizetési ára ne­
gyedévre l pengő 8(1 
fülér. Példányonként 
minden újságárusnál 
megvehető 80 fil­
lérért. Mutatvány- 
számot 20 fillér be­
küldése ellenében 
küld a kiadóhivatal 
lludapest, VII, Do­
hány uccu 12. Kér­
jük," rendelésnél ok­
vetlen hivatkozzék 
erre a fürdetésre !
Kerek reccterftő. A bá­
jos levél- és virógko- 
szoriimintát antik- és 
szövőül l éssel varrjuk u 
200 x 200 szemből álló 
alapba. Ha 7 mm-es 
lyukakat recézünk, ak­
kor mérete 140—140 
cm, 5 mm-es lyukakkal 
recézett alapon 100 x 
100 cm nagyságú téri­
től kapunk. Leszámol­
ható minta rendelősz. 
640, ára bérmentve az 
összeg előzetes bekül­
dése mellett 08 fillér. 
Utánvéttel 70 fillérrel 

drágább.

recézéséhez M E Z-horgolót,. töméséhez M E Z-gyöngyfonalíl használunk.
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Nagyapó (hajlong): Hogyne emlékeznék rád, 
méltóságos uram, szoktalak látni a Cen- 
tralban .. , Gratulálok karriéredliez ...

A tanácsos úr: Kérlek, te meg közben háza­
kat szereztél. Nem tudom, ha cserélnénk: 
ki járna jobban. Hanem te sem lettél fia­
talabb, velem együtt, mi? Ha fekete is a 
bajuszunk. . . (Egymásra nevetnek.) De 
a feleséged milyen fiatal! Nem akartam a 
szememnek hinni, amikor a minisztérium 
lépcsőjén meglát',im ...

Grószi (közben likőrt, cigarettát tesz eléjük, 
fiatalosan siirög-forog): Képzelje, apa, ez 
a drága jó Vadasdy Pista azonnal vissza­
ment velem az illetékes ügyosztályba és 
öt perc alatt kedvezően elintézték az ak­
tánkat! Aztán kiváncsi volt magára — 
hát felhoztam!

A tanácsos úr; Még mindig a régi bájos Zsu­
zsa, akiért mindnyájan bolondultunk oda­
haza! Mondja, énekel még néha?

Grószi: Dehogy... Az uram csak a rádiót 
szereti...

A tanácsos úr: Mondja, néha nem muzsikál­
hatnánk együtt?

Grószi (Nagyapóra néz).
Nagyapó (féltékenyen, dühösen): Csak tes­

sék! Csak tessék! ,
Grószi (a két férfi között ül, cigarettazik, 

mosolyog).
Zsuzsi (bejön az előszoba felöl, megáll és 

bámul): A tanácsos úr felugrik.
Grószi (könnyedén): A kis unokám ... Zsu­

zsi, ez Vadasdy tanácsos úr... ,
Zsuzsi (kezet fog vele): Maga milyen tana 

esős? Miniszteri, műszaki, vagy kereske­
delmi?

A tanácsos úr: Miniszteri...
Zsuzsi: Az már teszi. (Cigarettáját meg- 

gyujtja Vadasdyén.) Maga is nagyapa?
A tanácsos úr: Agglegény maradtam...
Zsuzsi: Attól ugyan lehet nagyapa... Sőt...
A tanácsos úr (mosolyog): Nna... Maga is 

olyan muzikális, mint a — nagymamája.''
Zsuzsi: Nem — de tudok egy szép új tan­

gót ... (Zsuzsi és a tanácsos a zongorá­
hoz mennek.)

Nagyapó (Grószihoz): Mondd, ezt a szenzá­
ciós hajat honnét szedted?

Grószi (durcásan): Nőtt... És mit törődik 
vele? Elintéztem az aktáját, vagy nem? 
(Berúzsozza a száját.)

Nagyapó (szerelmesen): Elintézted, el, ara­
nyom ... Adok még ütvén pengőt.,. 
Szombaton elviszlek a klubyacsoránkra... 
No, nagyot néz majd a Kovács ... Mi az 
ő felesége hozzád képest? Te elegáns is 
vagy, modern is vagy, nagymama is vagy 
és az én hűséges feleségem is vagy ... 
Ez a haj, ez gyönyörű ... Te, este kaba­
réba megyünk... ............ ... ,

Grószi (fölényesen): Vadasdy, eljön velünk 
ma este kabaréba?
tanácsos úr: Szívesen, kezitcsókoloin ... 

suzsl: Grószi, kölcsön adom neked az uj 
pepita selyemruhámat... (Halkan, mfg a 
férfiak beszélgetnek.) Nagyanyó hogy . te 
micsoda tehetséges nő vagy! Most mind 
a ketten bolondulnak érted ... Taníts . 

rószi (jól a fejébe nyomja parókáját): Haj, 
jaj... Késő. fiam. késő... (Kezével le­
gyint.) Ez már mind nem ér semmit! Haj, 
jaj. .. Te csak hallgass ...
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( GENERAL PRES! )

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Mérteim levelekre nem válaszolunk. Levélben csuk 
alibim az esetben adunk választ, ha u levélíró tgu 
megcímzett és íelbélyegzetl válaszborítékot hüld.
A „ekünk szóló levelet így lessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

arca 12. Felvilágosítást kérek
Kéziratokat nem tireünk meo és semmi
körülmények között sein küldünk vissza

Csak bátran lel a tejlel és előre. (212.)
Sajnos, nem Ön az egyedüli, aki nem fér 
meg anyósával, ez már igen régi dolog es 
sok családban okoz viszályt, igyekezzék sze­
líd lenni és ne vegye tudomásul anyósa 
durva viselkedését, akkor valószínűleg ő is 
belátja, hogy ártatlanul szidta Ont és tálán 
helyreáll a béke. Ami második kérdését il­
leti. jobbnak találjuk, ha német könyveket 
olvas, ezzel inkább gyakorolja magát. Verse 
bizony nem a legjobb, de mindenesetre ked­
ves és közvetlen.
. Juckó előfizető. (294.) Ne gondolja, hogy 
páratlan esettel áll szemben. Gyakori az 
olyan ember, aki valósággal megretten, ha 
az életkörülményei felől kérdezősködnek. 
Ezek közé tartozik az ön rejtélyeskedő fiú­
ismerőse is. Már hónapok óta ismerték egy­
mást, naponta együtt voltak, de még az On 
sürgető kérdéseire sem árult el semmit ön­
magáról, sőt gorombán kikelt a személyét 
érintő legáltalánosabb érdeklődés elől is. 
Sokféle oka lehet annak, ha valaki ennyire 
a titkolódzás palástjába burkolódzik. Csak 
egyet említünk, de azt hisszük, közel járunk 
az igazsághoz: merjük állítani, hogy ud­
varlója tél öntől. Abban az értelemben, 
hogy Önök kérőt láthatnak benne. Azért 
ijedt meg. mikor On meghívta az otthonukba 
és ezért utasította ridegen vissza a meg­
hívást. S azért irta önnek azt a szörnyű 
levelet, mikor a hivatalában érdeklődött 
felőle. Kötelezettség nélkül, felelőtlenül, 
bizonyára bármeddig is szívesen udvarolt 
volna Önnek, de ezt mégsem merte. Mert 
felismerte Önben a tetőtől-talpig úrinőt, a 
komoly disztingvált úrilányt, aki sosem lesz 
játékszere egy férfinak. Végül azt kérdezi 
tőlünk, hogy azt a bizonyos Ívelet, amely­
ben ez a fiatalember azt merészeli írni Űri­

nek, hogy az Ön édesapját fogja megkérni 
hogy szabadítsa meg öl Öntől, megbocsát 
hatja-e. elfelejtheti-e neki? Nem. Hacsak a 
fiatalember viselkedése gyökeresen meg nem 
változik. De addig még a köszönését sv to 
vadja az uccán. Ha ugyan fog köszönni.
E.s . . . fel a fejjel. Hu csillapodni fog az el­
hunyt édesanyja utáni fájdalom, akkor ez' 
az ügyet sem fogja olyan tragikusnak latin 
Azt pedig ne képzelje, hogy a harminc esz­
tendejével már öreg. Még nagyon is tiat.ii.
És különben is: ma már csak az a no öreg 
szik meg, aki akar.

Ny Gyula előfizető. (26.) Az illető mu
vésznő családi állapotáról, tartózkodási he­
lyéről, sajnos, nem tudunk közelebbit.

Szeretném ha szeretne. (214.) 18 éves dol­
gozó önálló nőnek nevezi magát és meg­
írja, hogy mint ért véget a barátság udvar­
lójával. Ön nem hitte el a fiúnak, hogy a 
munka elfoglalja, úgyhogy 6 hazudni volt 
kénytelen és végül teljesen elludegedett ön­
től. Nem ajánljuk, hogy továbbra is telefo­
náljon neki, azt sem, hogy írjon, inkább cgt 
ideig ne jelentkezzék és talán akkor 6 fogja 
felkeresni Önt. Ha nem, akkor is jobb tv 
igy, mert az a szerelem, amely egyszer ei- 
hidcgült, nehezen lobban újra lángra, leírod 
jön bele ebbe, annál is inkább, mert hata, 
és bizonyosan hamarosan akad más, aki bol­
dog lesz, ha társaságában töltheti idejét.

B. G. (216.) Versei tetszetösek. de. sajnos, 
nem közölhetők

Ilona asszony. 1296.) Eddig még csak ki - 
sérgeti férje azt az asszonyt közös munka 
helyüktől, a gyártól hazáig. Eddig még 
csöppet sem veszélyes a dolog. De azzá 
lehet, ha Asszonyom elmérgesíti a helyzetet. 
Eérje most még csak kineveti önt, ha a 
kisérgetések miatt szemrehányást tesz nem. 
IX ha Ön a szemrehányásokat folytonosan 
rnugismétli, félő, hogy már csak dacból is 
komolyabbra fordítja az ügyet. Leghelye­
sebb volna, ha egy ideig szóba sem hozna 
azt az asszonyt, még akkor sem. ha a kapu­
ban az Ön szemeláttára vesznek búcsút egy­
mástól. Tudjuk, nem könnyű megfogadni 
tanácsunkat. De úgy-e, Asszonyom, szenve­
délyes szavakkal ritkán lehet célt érni? De 
józan megfontolással annál inkább. Ez pedig 
acélos idegeket és hideg agyat kíván. De 
amellett küzdjön az okosságával is, a csi­
nosságával, a fiatalságával: a nőknek ezek 
az örök fegyverei mindig a leghathatósabb- 
nak bizonyulnak.

E.-né. (256.) A hirdetésben megadott pári­
zsi címre tessék magyarul Írni, válaszbélyegre 
lehet egy nemzetközi postakupont mellékelni. 
A lapból kivágott hirdetést is csatolni kell. 
A cikkre nézve- mi nem tudunk felvilágosítást 
adni.

Nem tudlak elfeledni. (218.) Mi a Délibáb
című színházi hetilap vagyunk, tehát nem ren­
delkezünk más lapok hasábjaival. Éppen 
ezért ajánljuk, hogy verseit a levélben jel­
zet! laphoz küldje be, ha azt szeretné, hogy 
leközöljék. Ami pedig filmtémáját illeti — 
punt már többször megjegyeztük szerkesztői 
üzenetünkben, mi semmiféle közvetítésre 
nem vállalkozunk, így ezt sem tudjuk továh-
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ill.ini. Meggyőződésünk, hogy Boíváry Géza 
auviiUezőnek eddig nem volt alkalma az 

. , nlmtémáját elolvasni, mert olyan nagy az 
: ziláltsága, hogy ezen csodálkozni nem 
..nád. Várjon türelemmel. Mindenesetre 
./.erencsét kívánunk Önnek, 

add. 1204.) Eiataion, lit éves korában 
érihez, és bár eleinte nagyon szűkös 

nyuk közölt éltek, ma töbérleti lakásban 
iák, két gyermekük van és az egyik szó- 
térté barátjának albérletbe kiadták, bérié 
.-niba. csapodár természetű, aki önnel 

a *,.ss/ti 1 bánik és a helyzet most még 
,/abbodott, amikor bevallotta férjének, 

ív rossz bánásmódja miatt elhidegült tőle 
’ >aláttához húzódik. Tanácsot kér tőlünk, 
,,/smenjen-e iérjéhez, vagy pedig váljon 

Amikor ön tanácsot kér, akkor már nem 
tus a sajat dolgában. Nem biztos a másik 

érti állhatatosságában és eppen ezert mi 
.bbnak látnánk, ha megfontolná, mielőtt 
yen végzetes lépésre határozná el magát. 

\ válás nagyon komoly dolog, különösen 
kkur, amikor két gyermek van, mert ne 
ledje cl. ezek sínylik meg leginkább az 

ülök ctvodásait. igyekezzék talán férjét rá­
írni arra, hogy megváltozzék és ki tudja. 
..in sikerül.
I )r L. J. Metafizika. 1342.) A beküldött 
■iratot, sajnos, nem használhatjuk, mert az 
m illik lapunk keretébe, 
üeborul az ég. 1297.) Képzelje el. hova 

itna a családi élet, ha minden fiatalasszony 
,gy gondolkozna, mint Ön? Ha rögtön csaló- 
i.isról, keserves kiábrándulásról beszélne, 
álást emlegetne, amikor az első nézetelté- 
és, az első kis zivatar támad a házastársak 
.ózott. Ön azt panaszolja, hogy térje, úgy- 
itszik, csak a nászúton volt gyöngéd, figyel­
mes. Mert itthon már az első ebédhez mo- 

!rván, rosszkedvűen tért haza a hivatal­
ul, beletemetkezett az újságba és nem volt 
ajlandó udvarló módjára csevegni önnel, 

ilyen és ebhez hasonló panaszukra mar 
mitalan esetben kifejtettük nézetünket es 

iibatt reménykedtünk, hogy inas csacska 
ital asszonykák is okulnak belőle. lehat 

íjból önnek is ügyeimébe ajánljuk, hogy 
V-rje pillanatnyi rossz kedvét ne azzal to- 
adja, hogy duzzogva a másik szobába vonul, 
Miiem egészen „régimódiasan“ kedvesen, 
isztünös asszony! tapintattal igyekezzék a 
-cdvében járni. Ön lánykorában az irodából 
uíndig vidáman csicseregve érkezett haza 

, ebédlőasztalhoz? Otthon, a környezetevei 
:setn éreztette a délelőtt bajait, kellemet- 

cnségeit? Merné ezt állítani kedves, csaló­
iét Asszonyka? Reméljük, hogy így mar 
,imnyebben megérti a férjét.

13, hű hallgatóiuk. (208.) Azt írja, hogy 
sy évig is várhatnak és csupán az az aka- 

• ily a az egész ismeretségüknek, hogy edes- 
ayja nem szereti azt a fiatalembert. Hogyan 

szerethetné, hiszen nem is ismert? Utal­
ón alkalmat, hogy bemutassa neki de ne 
uittdja meg, hogy ő az illető, tálán KV 

ineretlenűl, minden előzmény nélkül, sikerül 
édesanyja rokonszenvét megnyernie.

ügy szenvedő férfi. (210.1 Minden vagya 
egy valamelyik bankban állást kapjon es

nem tudja mily módon juthatna ehhez. A mai 
nehéz viszonyok között bizony soknak ez az 
egyetlen vágya és éppen ezért nem is lát­
juk célszerűnek azt. hogy állandóan kérvény- 
leveleket írjon. Inkább figyelje az apróhirde­
tés és állást jelző rovatokat, hirdetéseket és 
ha valahol azt olvassa, hogy olyan munka­
erőre van szükség, mint Ön, akkor siessen 
oda. Ha megjelenése tényleg olyan ló, mint 
Írja, akkor nem kell ajánlólevél. Meggyőző­
désűnk, hogy előbb-utóbb, ha nem is bank­
ban, de máshol megfelelő állást fog találni.

K. 0. (220.) A kérdezett akció természete­
sen működik. A címe Vár, Kabinetiroda, itt 
mindennemű ajándékot szívesen átvesznek és 
azt legsürgősebben a legmegfelelőbb helyre 
juttatják el.

Jugoszlávia 20. VI. A kért cím: Nemzeti 
Múzeum.

Hetedik gimnazista. 1299.) Egyedül való­
ban nem nyaralhat egy alig tizenhét éves 
úrilány. F.z azonban még nem ok arra, hogy 
:tt maradjon Pesten. Ugyanis nem ön az 
egyetlen fiatal lány, akire ez a szabály 
vonatkozik. A megoldás tehát kézeníekszik: 
barátkozzon meg néhány olyan lánykával, 

1 kik szintén nyaralni szeretnének, s akik 
lehetőleg idősebbek Önnél. Mert ha együtt 
nyaralnak ketten, hárman, sőt ha együtt is 
laknak, ilyenképpen a legszigorúbb erkóles- 
oiró sem találhat kivetni valót.

Szelehurdi asszony. 1335.) Sose restelked­
jék a levele miatt, kedves fiatal Asszonyka. 
Mert ha nem is látjuk he. hogy valóban oka 
van a féltékenységre, azért megpróbálunk 
tanácsot adni. Sürgősen szabadulni óhajt 
csinos barátnőjétől, akit — mint írja egy

A múlt szántban megjelent keresztrejtvény 
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könnyelmű pillanatában egész nyárra meg­
hívott Magukhoz, falura. A kislány megérke­
zett s Önnek csupa nyugtalanság az élete. 
Mert barátnője sokkal előnyösebben öltöz­
ködik, mint ön, akinek a ruháit falusi 
szabónő varrta. S megfigyelte, hogy a férje 
nagyon is észreveszi a különbséget, mert 
folytonosan bókokkal halmozza el # a lányt. 

'S önnek az sem tetszik, hogy a társasaguk 
túlságosan is felkarolta a „pesti lányt . Ed­
dig Maga volt a társaság központja és most 
háttérbe szorul a barátnője miatt. Egyszó­
val- szeretné neki felmondani a vendegsze- 
retetet. de nem tudja, hogy milyen elfogad­
ható ügyes kifogással, nehogy a kislány 
megsértődjön. Mosolyogva olvastuk el leve­
lét és megállapítjuk, hogy inkább a hiúság 
beszél Magácskából, mint a féltékenység. 
Mert belátja, úgy-e, hogy az a néhány bök 
még nem ok a féltékenységre, elvégre férje 
a házigazda, aki szeretné, ha vendégük jól 
érezné magát. De azért megpróbálunk segí­
teni Magácskán. Levelében említette, hogy 
az édes anyja egy másik városban lakik. 
Nos, az édesanyja írjon önnek egy levelet, 
amelyben valamilyen fontos okból az un 
sürgős odautazását kéri. Ha erre hivatkozik, 
barátnője nem sértődhet meg, hogy neki is 
félbe kell szakítani a nyaralást, mert termé­
szetesen nem maradhat olyan helyen, ahol 
a háziasszony távol van. A jövőben pedig 
vessen számot a hiúságával, mielőtt csinos 
barátnőket hív meg a házába.

Tisztviselő. (301.) Menyasszonya hivatalba 
jár és állását esküvőjük után is meg akarja 
tartani, ön azt írja, sajnos, nincsen olyan 
helyzetben, -hogy erről lebeszélhetné, mert 
háztartásuk rá lesz utalva felesége kerese­
tére is. A bökkenő csupán az, hogy meny­
asszonya beosztása folytán felekkel érint­
kezik. s hozzá túlnyomórészt férfiakkal, ön 
megjegyzi, hogy nem féltékeny, de minden 
percét megkeseríti az a tudat, hogy felesé­
gére különböző férfiak naphosszat szemet 
vetnek. Kedves Uram, engedje meg, hogy 
többrendbeli ellenvetést tegyünk. A csinos 
hölgyekre nemcsak a hivatalban, hanem 
mindenütt másutt, uccán, villamoson, szín­
házban szemet vetnek. De azért még egy 
férjnek sem jutott eszébe, hogy a -feleségét 
ne engedje ki az uccára, ne engedje felülni 
a villamosra. További ellenvetéseink egész 
sorát átugorva, csupán arra utalunk, hogy 
mindenfajta féltékenység alapjábanvéve a 
gyengeség jele. A féltékeny férfi, vagy ön­
magát tartja gyöngének (esetlennek, ostobá­
nak) a többi férfiakhoz képest, vagy pedig 
az asszonyát tartja gyöngének ahhoz, hogy 
a hűség mezején szilárdan álljon. Reméljük, 
hogy sem ön, sem a menyasszonya nem tar­
toznak a gyönge emberek közé.

Csalódott anya. (303.) Nagyon sajnáljuk 
asszonyom, de nem adhatunk igazat önnek. 
Mint írja, abban a reményben járult hozzá 
a fia házasságához, hogy a menyasszony 
bátyja idővel feleségül veszi az ön lányát, 
ön ezt a reményét még a házasságkötés 
előtt hangoztatta, s menyének családja csak 
helyeselte ezt a tervet. Fiának házassága 
megtörtént, de most, amikor itt volna az

Ideje, hogy á másik család beváltsa ígéretét, 
hallani sem akarnak róla. ön emiatt meg is 
szakította velük az összeköttetést. Álláspon­
tunk ebben a kérdésben az, hogy egy házas­
ság nem lehet alkú tárgya. Maga a kikötés 
sem volt ildomos, még kevésbé ildomos most 
a kikötésre hivatkozva sürgetni a másik há­
zasságot. Ha hozományt szokás is adni és 
elfogadni, de emberek lekötöttségét semmi- 
esetre sem. Egy házasságnak mégsem lehet 
a hozománya — egy másik házasság.

R. Katalin. (331.) Nem is reméli, hogy va­
laki megkéri a kezét és feleségül veszi. 
Hozománya nincs, írja, és ma már az a hely- 
zet, hogy a fiatalemberek különben is alig 
szánják rá magukat a házasságra. Lehet, 
hogy ezt így tudja, mert így hallja min­
denütt az emberektől. Mi azonban máskép­
pen tudjuk, mert mi nem a szóbeszédre hall­
gatunk, hanem arra a statisztikára, amely a 
házasságkötések számát tünteti fel. Nos, ez 
a statisztika arról szól, hogy a házasság- 
kötések száma semmivel sem marad alatta 
az elmúlt évek és az elmúlt évtizedek házas­
ságkötéseinek. Olvassa el tellát Maga is a 
vonatkozó statisztikát és mingyárt rózsa­
színűbbnek fogja látni a világot.

Egyedüli (327.) Már 23 éves és eddig még 
nem akadt fiatalember, aki iránt tel tudott 
volna melegedni. Amint írja, nem is hiány­
zik önnek túlságosan a fiatalemberek udvar­
lása, csak az az ostoba szokás keseriti meg 
az életét, hogy vannak helyek, ahová lány 
egyedül, férfikísérö nélkül nem járhat. Kávé­
házra utal, ahol szívesen üldögélne, hogy a 
képes magazinokat átnézze. De gondol szín­
házra is, kabaréra, egy-egy nyári vendéglő 
árnyas kertjére, s azt írja, hogy mindezeken 
a helyeken feltűnést kelt egy magányos lány. 
Keserű levelét azzal fejezi be, hogy még egy 
budai sétára sem szívesen vállalkozik egye­
dül. Kétfelé kell osztani az ön ügyét, kedves 
egyedülálló lány. Színházba például egyedül 
is elmehet, kabaréba pedig egy másik hölgy 
társaságában, anélkül, hogy feltűnési kelte­
nének. Más helyekre pedig, mint például egy 
budai vendéglő, nem kell okvetlenül éppen 
az udvarlójával megjelenni. Keressen Magá­
nak egy olyan fiatalembert, aki, ha udvarié- 
nak nem is alkalmas, de akivel, mint part­
nerek, megértik egymást.
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Bratislava, Dl ha ul. lő. _________ ...

hm»“!!”halt meg a szörnyű világkatasztrófában, 
20 milllO mely 1914-től 1918-ig lángbaborította egész Európát

80 C*Z€<r ember vette meg eddig

A VILÁGHÁBORÚ TÖRTÉNETE
12 remek kötetéi,
100U oldal, több mint 20W eredeti fénykép, illusztráció, vázlat és térkép. 
Szerkesztenék : ulysói és héthársi Gabányi János ny. tábornok és Herényi Imre lró,
V teljes mű ára bérmentes szállítás mellett -42.-— 1*

Havi 1 pengős részletre Is kapható!
Megrendelhető: DÉLIBÁB kiadóhivatalában, Budapest, VII, Dohány ucca 12. szám


